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ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חולם וגו׳
“And it came to pass at the end of two years of days, and

Pharaoh was dreaming”

ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חולם וגו׳. הנה פ׳ זו מחוברת לפרשה שלפניה ולא זכר שר המשקים את

יוסף וגו׳.

“And it came to pass at the end of two years of days, and Pharaoh was dreaming,” etc. Now, this

portion is joined to the portion before it: “Yet the chief butler did not remember Yosef,” etc.

כי מפני שלא זכר נתהוה ויהי מקץ. וביאור הענין כי כמו שיש פרעה ושר המשקים בקליפה כך זלעו״ז

]זה לעומת זה[ עשה אלקים שכמו״כ ]שכמו כן[ בסט׳ ]בסטרא[ דקדושה יש ג״כ בחי׳ אלו:

For because he did not remember, “And it came to pass at the end” came about. The explanation of

the matter: just as there is a Pharaoh and a chief butler in kelipah, so, “G-d made the one opposite

the other,” so that likewise on the side of holiness there are also these levels.

1

והנה יש ד׳ יסודות בנפש האדם ארמ״ע ]אש רוח מים עפר[. יסוד האש משכנו בלב. ומקור הליחות מהמוח

ששם הוא משכן יסוד המים. והריאה שואבת כל מיני משקה וליחות מהמוח ע״י הקנה לקרר את חום

הלב.

Now, there are four elements in the human soul: fire, air, water and earth. The element of fire

dwells in the heart. The source of the moisture is from the brain, for that is where the element of

water dwells. And the lungs draw every kind of drink and moisture from the brain by way of the

windpipe, to cool the heat of the heart.

2

וכך בנפש אלקית יסוד המים במוח היא בחי׳ חכמה ודעת בעבודת ה׳ במוחו ובמחשבתו.

So too in the G-dly soul: the element of water in the brain is the level of Chochmah and Daas in the

service of G-d, in one’s mind and thought.

ואף כי לית מחשבה תפיסא ביה כלל. הלא כתיב נודע בשערים בעלה כל חד לפום שיעורא דיליה.

And even though “no thought can grasp Him at all,” is it not written, “Her husband is known in the

gates (she’arim)”: each one according to his own measure (shiur)?

3
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והיינו ההתבוננות בבחי׳ התפשטות גדולתו ית׳ למעלה עד אין קץ ולמטה עד אין תכלית

That is, contemplation of the level of the spreading forth of His greatness, blessed be He, above

without end and below without limit.

אין עוד מלבדו כי ברוח פיו כל צבאם וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא חשיב. וכמו למשל דבורו של אדם שהוא

בטל אליו ונחשב כאין נגדו.

“There is nothing else besides Him,” for “by the breath of His mouth all their host” [were made],

and before Him all is considered as nothing. It is like, by way of analogy, a person’s speech, which

is nullified in relation to him and considered as nothing compared to him.

4

וזה כל אדם לפום שיעורא דיליה יכול לדעת ולהשיג כי אין עוד בשמים ממעל וכל העליונים

והתחתונים הם נמשכים מרוח פיו ית׳ ואין דבר חוץ ממנו.

And this every person, according to his own measure, can know and comprehend: that there is

nothing else in the heavens above, and all the higher and lower beings are drawn from the breath

of His mouth, blessed be He, and there is nothing apart from Him.

ולכן הם ממש כלא חשיבי קמיה ויסוד האש הוא הצמאון שבלב המבין בהתבוננות בגדולתו ית׳ ואיך

ממש כולא קמיה כלא חשיבי.

Therefore they are truly considered as nothing before Him. And the element of fire is the thirst in

the heart of one who understands, through contemplating His greatness, blessed be He, how truly

all is considered as nothing before Him.

5

ולזאת כלתה נפשו אליו ית׳ באהבה עזה כרשפי אש שלהבת העולה מאליה להתכלל באור ה׳ ויחודו

ית׳ ואינו חפץ להיות למטה כטבע אור האש שנמשך בטבעו מלמטלמ״ע ]מלמטה למעלה[.

Therefore his soul pines for Him, blessed be He, with a fierce love like flashes of fire, a flame that

rises of itself, to be absorbed in the light of G-d and in His unity, blessed be He; and he does not

wish to be below, like the nature of the light of fire, which by its nature is drawn from below

upward.

משא״כ בחינת המים הוא מלמעלה למטה שהמים יורדים ממקום גבוה למקום נמוך דהיינו שממשיך על

נפשו אור ה׳ זו תורה ומצות להאיר על נפשו גם בהיותו למטה בבחי׳ בעל כרחך אתה חי כו׳.

It is not so with the level of water, which goes from above downward, for water descends from a

high place to a low place. That is, he draws the light of G-d, namely Torah and mitzvos, upon his

soul, to shine upon his soul even while he is below, in the mode of “against your will you live,” etc.

6
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וכמו שהמים מכבין אש כך עי״ז ירוה צמאון נפשו כמ״ש הוי כל צמא לכו למים כמ״ש במ״א.

And just as water extinguishes fire, so through this he will quench the thirst of his soul, as it is writ‐

ten, “Ho, everyone who thirsts, come to the water,” as is explained elsewhere.

והיינו ע״י בחי׳ המחבר יסוד המים שבמוח עם בחי׳ יסוד האש שבלב הוא הקנה.

That is, through the level that connects the element of water in the brain with the element of fire in

the heart, namely the windpipe (kaneh).

והוא בחי׳ מקור אותיות התורה כמ״ש קנה חכמה קנה בינה ונק׳ בחי׳ זו שר המשקים שבו שואב הריאה

משקה מליחות המוח מיסוד המים שבו:

It is the level of the source of the letters of the Torah, as it is written, “Acquire (kneh) wisdom, ac‐

quire understanding.” And this level is called the chief butler (sar ha-mashkim), for through it the

lungs draw drink (mashkeh) from the moisture of the brain, from the element of water within it.

7

וזהו ענין החלום של שר המשקים והנה גפן לפני וגו׳ ואשחט את הענבים וגו׳ ואתן את הכוס על כף

פרעה. פי׳ גפן נק׳ כנס״י ]כנסת ישראל[ שהיא כללות כל נשמות ישראל.

This is the meaning of the chief butler’s dream: “Behold, a vine was before me,” etc., “and I

pressed the grapes,” etc., “and I placed the cup on Pharaoh’s palm.” Explanation: the vine is the

name for the Congregation of Israel, which is the general and collective expression of all the souls

of Israel.

8

והענבים הם ניצוצי נשמות שכל ניצוץ נק׳ בשם ענב אחד כי בכל ניצוץ יש בחי׳ יין המשמח אלהים

ואנשים שהוא בחי׳ אהבה מסותרת לשמוח בה׳ והיא ירושה לנו מאבותינו

And the grapes are the sparks of souls, for each spark is called one grape, since in each spark there

is the level of “wine that gladdens G-d and men,” which is the level of the hidden love, to rejoice in

G-d; and it is an inheritance to us from our forefathers.

אלא שהיא מסותרת מאד כמו יין הנטמן בענבים שהענב הוא עגול וחלק ומקיף אותו מכל צד

But it is very hidden, like wine concealed within grapes, for the grape is round and smooth and sur‐

rounds it on every side.

9
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וא״א להוציא ממנו יין כ״א ע״י סחיטה ודריכה בגת להסיר מעליו הקליפה הסובבת אותו. כך א״א

לגלות מצפוני האהבה כ״א ע״י בחי׳ מבטשים.

And it is impossible to extract wine from it except by squeezing and treading in the winepress, to

remove from it the peel (kelipah) that surrounds it. So too, it is impossible to reveal the hidden re‐

cesses of the love except through the level of crushing.

והוי שפל רוח בפני כל אדם ולא שישפילוהו אחרים כ״א והוי שפל רוח הוי בעצמך ונפשי כעפר לכל

תהי׳ ]תהיה[ כאסקופה הנדרסת כדי להסיר קליפת ערלה החופפת על הלב

“And be lowly of spirit before every man”: not that others should humble him, but “be lowly of

spirit”: be so yourself; and “let my soul be as dust to all,” like a threshold that is trodden upon, in

order to remove the husk of the foreskin that covers over the heart.

דהיינו אפילו מי שלא פגם ונטמא בח״נ ]בחטאות נעורים[ ממש מ״מ צריך הוא למול ערלת לבו כמ״ש

ומלתם את ערלת לבבכם דהיינו מה שלבו בוער ומתאוה למותרות.

That is, even one who has not actually blemished [himself] and become defiled through the sins of

youth must nevertheless circumcise the foreskin of his heart, as it is written, “Circumcise the fore‐

skin of your heart”: that is, [the fact] that his heart burns and craves superfluous things.

10

ונק׳ בחי׳ ערלה החופפת ומכסה על גילוי אלהותו ית׳ בבחינת הסתר פנים וצריך הוא שלא יהיה בבחי׳

הסתר פנים ולא יהיה מסך מבדיל כלל ואפי׳ ]ואפילו[ קרום דק שהוא בחינת עור הפריעה.

This is called the level of the foreskin that covers over and conceals the revelation of His G-dliness,

blessed be He, in the mode of the hiding of the Face. And he must not be in the mode of the hiding

of the Face, and there must be no separating screen at all, not even a thin membrane, which is the

level of the skin of peri’ah.

11

ועי״כ ]ועל ידי כך[ ואתן את הכוס על כף פרעה. כמ״ש על כפים חקותיך. וכתיב על כפים כסה אור. ויצו

עליו במפגיע זו תפלה

And through this, “and I placed the cup on Pharaoh’s palm (kaf),” as it is written, “On [My] palms I

have engraved you.” And it is written, “With palms He covers the light, and He commands it con‐

cerning the one who entreats (mafgia)”: this is prayer.

12
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כי בחי׳ פרעה בקדושה זלע״ז ]זה לעומת זה[ כמו שפרעה בקליפה הוא קליפה קשה. כך זלע״ז ]זה לעומת זה[

פרעה בקדושה הוא בחי׳ גילוי אלהותו ית׳ לשון פריעה

For the level of Pharaoh in holiness is one opposite the other: just as Pharaoh in kelipah is a harsh

kelipah, so, one opposite the other, Pharaoh (Par’oh) in holiness is the level of the revelation of His

G-dliness, blessed be He, from the word peri’ah, [meaning] uncovering.

והתגלות דבר ה׳ ע״י בחי׳ שר המשקים שהוא בחי׳ קנה שהקול מעורר הכוונה לשמוח בה׳ בתפלתו.

And the revelation of the word of G-d [comes] through the level of the chief butler, which is the lev‐

el of the windpipe, for the voice arouses the intention to rejoice in G-d in one’s prayer.

וזהו ואתן את הכוס כי בחי׳ קנה הנ״ל הוא המוליך התעוררות האהבה למעלה מעלה מהשגת בני אדם:

This is “and I placed the cup,” for the level of the windpipe mentioned above is what carries the

arousal of love up, higher and higher, beyond the comprehension of human beings.

אך בחי׳ יין המשמח הנ״ל לא כל אדם זוכה לזה רק ישרי לב כמ״ש ולישרי לב שמחה דהיינו מי שהלך

בדרך ישר כל ימיו.

However, not every person merits the level of the gladdening wine mentioned above, only the up‐

right of heart, as it is written, “and for the upright of heart, joy”: that is, one who has walked in an

upright path all his days.

אבל מי שפגם דרכיו ונטמא בח״נ ]בחטאות נעורים[ א״א לו לשמוח בה׳ בתפלתו כי רבות מחשבות זרות

מבלבלות אותו.

But one who has blemished his ways and become defiled through the sins of youth cannot rejoice in

G-d in his prayer, for many foreign thoughts confuse him.

13

ולכן זאת העצה היעוצה כי יש עוד בחינת יין והוא בחי׳ יין המשכר. כמ״ש תנו שכר לאובד ויין למרי

נפש ישתה וישכח רישו וגו׳.

Therefore this is the counsel that is given: there is another level of wine, namely the level of intoxi‐

cating wine, as it is written, “Give strong drink to one who is perishing, and wine to the embittered

of soul; let him drink and forget his poverty,” etc.

14
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וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גבי הרוגי ב״ד ]בית דין[ שהיו משקין אותו כוס יין קודם המיתה כדי

שתטרף דעתו עליו כדי שיוכל לסבול צער המיתה

And as our Sages, of blessed memory, said concerning those executed by the court, that they would

give [the condemned man] a cup of wine to drink before the execution, so that his mind would be

clouded, so that he could bear the pain of death.

ולכן בק״ש ]בקריאת שמע[ שעל המטה ג״כ מי שרוצה לקבל עליו ד׳ מיתות ב״ד ]בית דין[ כמ״ש בנוסח

האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[ אם פגמתי באות י׳ ונתחייבתי סקילה.

And therefore also at the bedtime Shema, one who wishes to accept upon himself the four death

penalties of the court, as is written in the Arizal’s liturgy, “If I have blemished the letter yud, and

become liable to stoning,” [needs this wine].

ובפרט כשרואה בעצמו שלבו מטומטם בקרבו והיה לאבן זו היא בחי׳ סקילה שהוא חייב בודאי.

Especially when he sees in himself that his heart is stopped up within him and has become like

stone: this is the level of stoning, for which he is certainly liable.

וכן כשלבו בוער ומתאוה לדברים אסורים זו היא בחי׳ שריפה וכש״כ ]וכל שכן[ אם יודע בעצמו שפגם

ונטמא בח״נ ]בחטאות נעורים[ וכן כל חד לפום שיעורא דיליה כי ידע אינש בנפשיה.

Likewise, when his heart burns and craves forbidden things, this is the level of burning; and all the

more so if he knows in himself that he has blemished and become defiled through the sins of

youth. And so each one according to his own measure, for a person knows his own soul.

זאת היא עצה היעוצה שיוכל לקבל עליו ד׳ מיתות ב״ד ]בית דין[ בשלימות ישתה בחי׳ כוס יין הנ״ל.

This is the counsel that is given, so that he can accept upon himself the four death penalties of the

court completely: let him drink the level of the cup of wine mentioned above.

15

והענין דהנה איתא בזוה״ק ]בזוהר הקדוש[ זכאי קשוט כל יומא מסתכלי בנפשייהו כאלו ההוא יומא

מסתלקי מעלמא.

The explanation: it is stated in the holy Zohar, “The truly righteous, every day they regard them‐

selves as if on that day they were departing from the world.”

16
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ולכאורה אינו מובן כי זכאי הם צדיקים וזכאי קשוט הם יותר במעלה עליונה ואיך שיבח אותם במעלת

ומדרגת יראת עונש לבד.

At first glance this is not understood, for zakkai (“the righteous”) are tzaddikim, and zakkai kshot

(“the truly righteous”) are of a still higher level; so how does it praise them for the quality and level

of fear of punishment alone?

אלא הענין הוא כי אפי׳ ]אפילו[ צדיק גמור כשהולך לג״ע ]לגן עדן[ צריך טבילה בנהר די נור והטבילה

הוא להעביר כח הזוכר מזה העולם. כי א״א לירש מקומו בג״ע ]בגן עדן[ כל זמן שזוכר אפי׳ ]אפילו[ מקצת

דמקצת מעניני עוה״ז.

Rather, the matter is that even a perfect tzaddik, when he goes to Gan Eden, needs immersion in

the river of fire, and the immersion is to remove the power of remembering this world. For it is im‐

possible to inherit one’s place in Gan Eden as long as one remembers even the smallest fraction of

the matters of this world.

וכן כשהולך מחיל אל חיל מדי חדש בחדשו ומדי שבת בשבתו יבא כל בשר להשתחוות לפני וגו׳ צריך

עוד טבילה בנהר די נור אחר לשכוח גם ההשגה שהשיג בג״ע ]בגן עדן[ התחתון ועליון.

Likewise, when he goes “from strength to strength,” [as it is written,] “From New Moon to New

Moon and from Shabbos to Shabbos all flesh shall come to bow before Me,” etc., he needs a further

immersion in another river of fire, to forget even the comprehension he attained in the lower and

upper Gan Eden.

וזאת ישים האדם אל לבו כי הנה ענין ג״ע ]גן עדן[ הוא שנהנין מזיו השכינה ואין זה אלא זיו כו׳

And let a person take this to heart: the essence of Gan Eden is that [the souls] delight in the radi‐

ance of the Shechinah, and this is only radiance, etc.

ומה אם לא בא אלא ליהנות מזיו השכינה צריך הוא להסיר כח הזוכר מהעוה״ז. הבא לדבקה בו ית׳ ע״י

תורה ותפלה על אחת כמה וכמה.

Now if one who comes only to delight in the radiance of the Shechinah must remove the power of

remembering this world, then one who comes to cleave to Him, blessed be He, through Torah and

prayer, how much more so!

17



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חולם וגו׳

11likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

)וזהו כוונת הזוהר מסתכלי בנפשייהו כו׳ להסיר כח הזוכר מעניני עוה״ז כדי לדבקה בו ית׳ בתורה

ותפלה(.

(And this is the meaning of the Zohar, “they regard themselves,” etc.: to remove the power of re‐

membering the matters of this world in order to cleave to Him, blessed be He, in Torah and prayer.)

והנה יש בחי׳ נהר די נור אחר למטה הנעשה מזיעתן של חיות הקדש. פי׳ חיות הקדש היא אהבה

עליונה בבחינת יין המשמח.

Now there is the level of another river of fire below, which is formed from the sweat of the holy

Chayos. Explanation: the holy Chayos are the supernal love, of the level of the gladdening wine.

וזיעתן הוא פסולת שלהן שבהשתלשלות האהבה למקום נמוך מאד נעשה שמרים ופסולת בירידתן

לעוה״ז החומרי.

And their sweat is their waste: in the descent of the love, level by level, to a very low place, it be‐

comes dregs and waste, in their descent to this material world.

וזאת ישים האדם אל לבו בחי׳ הירידה איך שירד מטה מטה מאד ויתמרמר לבו מאד

And let a person take this to heart: the level of the descent, how he has descended very, very low;

and let his heart become very bitter.

ויצעק אל ה׳ בצר לו כמ״ש צעק לבם אל אדני. עד שיצא מדעתו. פי׳ מדעתו ומחשבתו שהיה קשור בה

כל היום.

And let him cry out to G-d in his distress, as it is written, “Their heart cried out to the L-rd,” until

he goes out of his mind. Explanation: out of his mind and his thought, to which he was bound all

day.
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ויתקע מחשבתו בחוזק בעומק במרירות נפשו עד שיסיר כח הזוכר מעניניו ומעסקיו. וזהו בחי׳ יין

המשכר וישתה וישכח רישו ועל ידי זה יוכל להתפלל ולומר ברוך אתה לנוכח מעומקא דלבא.

And let him fix his thought with strength and depth in the bitterness of his soul, until he removes

the power of remembering his affairs and his dealings. This is the level of the intoxicating wine,

“let him drink and forget his poverty.” And through this he will be able to pray and say “Blessed are

You,” in direct address, from the depth of the heart.
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כי ענין המרירות הוא על העבר כי מר נפשו על הסתר פניו ית׳ כי אילו היה גילוי אלהותו ית׳ עכ״פ ]על

כל פנים[ כמורא בשר ודם. כמאמר רבן יוחנן בן זכאי לתלמידיו הלואי שיהי׳ ]שיהיה[ מורא שמים עליכם

וכו׳.

For the bitterness is over the past: his soul is bitter over the hiding of His Face, blessed be He, for if

only there had been a revelation of His G-dliness, blessed be He, at least like the fear of flesh and

blood! As Rabban Yochanan ben Zakkai said to his disciples, “If only the fear of Heaven were upon

you,” etc.

ולכן כשישוב אל ה׳ יבקש גילוי אלהותו ית׳ מעומקא דלבא וזהו ברוך אתה כו׳ וכל התפלות ובקשות

הם מסודרים עד״ז.

Therefore, when he returns to G-d, he will ask for the revelation of His G-dliness, blessed be He,

from the depth of the heart; and this is “Blessed are You,” etc. And all the prayers and requests are

arranged in this way.

וכן בקבלת מ״ש בק״ש ]בקריאת שמע[ באמת כי באמת רצונו וחפצו לדבקה בו ומר נפשו על ריחוקה מאור

פני מלך

Likewise in accepting the kingdom of Heaven in the Shema, [he accepts it] in truth: for truly his

will and desire is to cleave to Him, and his soul is bitter over its distance from the light of the

King’s countenance.

ואף כי באמת עדיין הוא רחוק מ״מ עכ״ז ]עם כל זה[ יש בחי׳ הבדלה מי הוא הרחוק כמ״ש במ״א.

And although in truth he is still distant, nevertheless there is a distinction [as to] who is the one that

is distant, as is explained elsewhere.

וגם בבחי׳ יין זה צריך מקודם הסחיטה לשום עצמו כשיריים במה שיעמיק במחשבתו ענין כל המעשים

ודבורים ומחשבות שעברו עליו אשר לא לה׳ המה ויהיה שפל רוח מאד:

And also with this level of wine, before the squeezing he must make himself like leftovers, by think‐

ing deeply about all the deeds, words and thoughts that have passed over him that were not for

G-d, and he should be very lowly of spirit.
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אך עוד אחת היא צריך לשית עצות בנפשו בב׳ בחי׳ יין הנ״ל והוא מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ על

וירא אלקים את האור כי טוב כי טוב הוא לגנוז.

But there is one more thing: he must take counsel in his soul with regard to the two levels of wine

mentioned above. And this is what our Sages, of blessed memory, said on “And G-d saw the light,

that it was good”: “that it was good to hide it away.”

וביאור הענין כמ״ש בקשתי את שאהבה נפשי וגו׳ אחזתיו ולא ארפנו עד שהבאתיו אל בית אמי ואל

חדר הורתי.

The explanation of the matter is as it is written, “I sought him whom my soul loves,” etc., “I held

him and would not let him go until I brought him into my mother’s house and into the chamber of

her who conceived me.”

בית אמי זו תושב״כ ]תורה שבכתב[ חדר הורתי זו תושבע״פ ]תורה שבעל פה[ שהם בחי׳ כלים להכניס בתוכם

גילוי אלהותו ית׳ בחי׳ כוס פרעה.

“My mother’s house” is the Written Torah; “the chamber of her who conceived me” is the Oral

Torah. They are the level of vessels into which to bring the revelation of His G-dliness, blessed be

He, the level of Pharaoh’s cup.
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וכמ״ש כוס ישועות אשא ואז מתקיים היין בתוכו משא״כ בבטול הכלים מסתלק האור כנודע.

As it is written, “I will lift up the cup of salvations”; and then the wine is preserved within it.

Whereas when there are no vessels, the light departs, as is known.

ועוד יזכור לו ענין מעשיו שלא יהיה בשביל עצמו כ״א לעשות נח״ר ]נחת רוח[ לפניו ית׳ להיות מכון

לשבתו להיות לו דירה בתחתונים

Further, let him keep in mind the matter of his deeds: that they not be for his own sake, but to

bring gratification before Him, blessed be He, to be a fixed place for His abode, that He have a

dwelling place among the lower realms.

והיינו שיכין אורו בתוך אותיות התורה שהם כלים לאורו ית׳ וזהו בחי׳ יוסף פי׳ יוסיף תענוג ונח״ר

]ונחת רוח[ לפניו ית׳.

That is, that he set His light within the letters of the Torah, which are vessels for His light, blessed

be He. And this is the level of Yosef, meaning “he will add” (yosif) delight and gratification before

Him, blessed be He.
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וזהו שאמר הכתוב ולא זכר שר המשקים את יוסף וישכחהו ויהי מקץ

And this is what the verse says: “Yet the chief butler did not remember Yosef, and he forgot him.

And it came to pass at the end.”

פי׳ כי ע״י ולא זכר בחי׳ יוסף שהוא להרבות תענוג לפניו ית׳ נתהוה עי״ז ויהי מקץ לשון סוף ותכלה

לבחי׳ שנתים ימים

Meaning: through “he did not remember” the level of Yosef, which is to increase delight before

Him, blessed be He, there came about through this “And it came to pass at the end” (miketz), a

term of end and cessation, for the level of “two years of days.”

פי׳ שיכלה ח״ו ]חס ושלום[ אצלו בחי׳ התורה שהיא בחי׳ שנתים ימים כמ״ש ואהיה שעשועים יום יום

אלפים שנה קדמה התורה לעולם.

Meaning that the level of Torah should, G-d forbid, cease for him, which is the level of “two years of

days,” as it is written, “And I was [His] delight day [by] day (yom yom)”: the Torah preceded the

world by two thousand years.
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והיינו כמ״ש בתיקונים חכים ולא בחכמה ידיעא מבין ולא בבינה ידיעא בחי׳ חכמה תשב״כ ]תורה שבכתב[

בחי׳ בינה תשבע״פ ]תורה שבעל פה[

And this is as it is written in the Tikkunim: “Wise, but not with a known wisdom; understanding,

but not with a known understanding.” The level of Chochmah is the Written Torah; the level of

Binah is the Oral Torah.

כי מחמת שכוונתו בשביל עצמו אינו חושש לגנוז האור בכלי ודי לו בהתגלות האור לבד בתפלה.

For since his intention is for his own sake, he is not concerned to hide away the light in a vessel,

and the revelation of the light alone in prayer is enough for him.

אך במשך הזמן נעשה ופרעה חולם פי׳ שאפילו בחי׳ התגלות בחי׳ יין הנ״ל שיש לו אינן אמתיים כ״א

דרך דמיון וחלום שגורם הסתלקות האור כו׳.

But in the course of time there comes about “and Pharaoh was dreaming”: meaning that even the

revelation of the level of wine mentioned above that he has is not true, but only in the manner of

imagination and a dream, which causes the departure of the light, etc.
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ולכן נופל לבחינת מדות שהמדות הן נרגשות בנפשו שבע פרות הטובות כו׳ ומיד עולות אחריהן שבע

פרות אחרות ותאכלנה כו׳

Therefore he falls to the level of the emotive attributes, for the attributes are felt in his soul: “seven

good cows,” etc., and immediately after them there come up “seven other cows,” “and they ate,”

etc.

ולא נודע כי באו אל קרבנה פי׳ שנסתלק ונתעלם האור כ״כ ]כל כך[ עד שנדמה לו כאלו לא התפלל

מעולם.

“And it was not known that they had come inside them”: meaning that the light has departed and

been hidden so much that it seems to him as though he had never prayed.

משא״כ בבחי׳ יוסף שהוא מוסיף ומרבה תענוג ונח״ר ]ונחת רוח[ לפניו ית׳ להיות מכון לשבתו ולהיות לו

דירה בתחתונים

It is not so with the level of Yosef, who adds and increases delight and gratification before Him,

blessed be He, to be a fixed place for His abode and that He have a dwelling place among the lower

realms.

ואז אין המדות נרגשות בנפשו כלל לא שבע פרות הטובות כו׳ ומכש״כ ]ומכל שכן[ שאין רע יורד

מלמעלה רק טוב גנוז בתוכו:

Then the attributes are not felt in his soul at all, not [even] the “seven good cows,” etc.; and all the

more so [not the bad ones], since no evil descends from above, only good hidden within it.
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  2

ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה
חלם והנה עומד על היאור

“And It Came to Pass at the End of Two Full Years” (second

maamar)

ויהי מקץ שנתים ימים ופרעה חלם והנה עומד על היאור. הנה כתיב )רות ד( וזאת לפנים בישראל ואין

זאת אלא תורה כי הנה זאת התורה ישנה בבחי׳ פנימיות של כל נפש מישראל.

“And it came to pass at the end of two full years, and Pharaoh dreamed, and behold, he was stand‐

ing by the River.” Now, it is written (Ruth 4), “And this was lefanim [formerly; also, within] in

Israel,” and “this” means nothing other than Torah; for this Torah exists in the inner dimension of

every Jewish soul.

כי יש לכל נפש בחי׳ פנימיות ובחי׳ חיצוניות דהיינו בחי׳ סתים וגליא. שכמו שקוב״ה ]שקודשא בריך הוא[

סתים וגליא. כך אורייתא וכך ישראל כו׳.

For every soul has an inner dimension (pnimiyus) and an outer dimension (chitzoniyus), that is,

the aspects of the hidden and the revealed; for just as the Holy One, blessed be He, is hidden and

revealed, so is the Torah, and so is Israel, etc.

ובחי׳ סתים היינו בחי׳ פנימיות חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ שבנפשו האלקית שאינו מושג ונראה לעין.

The hidden aspect is the inner dimension, Chochmah, Binah and Daas, in one’s G-dly soul, which

is not grasped or seen by the eye.

ובחי׳ גליא הוא בחי׳ חיצוניות שבו שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳ ולכן כמו שיש טנת״א ]טעמים

נקודות תגין אותיות[ בתורה כך יש בחי׳ אלו בנפש האלקית כדלקמן.

And the revealed aspect is its outer dimension, which is the level of love and awe, etc. Therefore,

just as the Torah has ta’amim, nekudos, tagin and osiyos (cantillation notes, vowels, crowns and

letters), so these levels exist in the G-dly soul, as [will be explained] below.
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והנה כמו שיש פרעה בקליפה כך יש בקדושת נפש האלקית כמ״ש בזהר ויגש דאתפריעו ואתגלו

נהורין כו׳.

Now, just as there is a Pharaoh in kelipah, so there is [a Pharaoh] in the holiness of the G-dly soul,

as is written in the Zohar on Vayigash: “[where] the lights are uncovered (de’isparyu) and

revealed,” etc.

כי זה לעומת זה כו׳ שבהשתלשלות מבחי׳ פרעה שבקדושה למטה מטה נמשך בחי׳ פרעה התחתון

שאמר לא ידעתי את ה׳ שהוא בחי׳ השכחה המשתלשלת מבחי׳ עלמא דאתגלייא פרעה שבקדושה

כמ״ש רגליה יורדות מות.

For “this opposite that,” etc.: in the chain of descending worlds (hishtalshelus), from the level of

the Pharaoh of holiness, further and further down, there is drawn the level of the lower Pharaoh,

who said, “I do not know Havayah.” This is the level of forgetfulness, which descends from the lev‐

el of the revealed world (alma de’isgalya), the Pharaoh of holiness, as it is written, “Her feet go

down to death.”

אבל בסמוי מן העין עלמא דאתכסייא הברכה מצוייה ממקור הברכות. כמ״ש )משלי יא( ואת צנועים

חכמה מקום הזכרון כמ״ש ולזכרון בין עיניך.

But in what is “hidden from the eye,” the hidden world (alma de’iskasya), “blessing is found,” from

the Source of blessings. As it is written (Proverbs 11), “But with the modest is wisdom”: [this is] the

place of remembrance, as it is written, “and for a remembrance between your eyes.”

והנה לא שייך לומר דאתגלו כו׳ אלא מתוך מכסה שהיה עליהם בתחלה. דהנה כתיב מי יעלה לנו

השמימה ר״ת ]ראשי תיבות[ מילה וס״ת ]וסופי תיבות[ הוי״ה

Now, one can speak of [lights being] “uncovered” only [as emerging] from within a covering that

was over them at first. For it is written, “Who will go up for us to heaven?”, whose initial letters

[spell] milah (circumcision) and whose final letters [spell] Havayah.

שבכדי שיאיר עלינו אור ה׳ בהתגלות ולא בציור אותיות לבד כ״א בעומק המחשבה בהתבוננות מהות

ועצמות אני ה׳ לא שניתי שיקבע במוחו ולבו שהוא בחי׳ מי יעלה לנו השמימה שהוא בחי׳ השגת

אלקות צריך מתחלה בחי׳ מילה

So that the light of G-d should shine upon us in revelation, and not only in the form of letters but in

the depth of thought, in contemplation of the very being and essence [of] “I, Havayah, have not

changed,” so that it is fixed in one’s mind and heart (this is the level of “Who will go up for us to

heaven?”, the level of grasping G-dliness), there must first be the level of milah.
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כי יש למעלה בחי׳ עונותיכם מבדילים וצריך להסיר המונעים וכן למטה בנפש האדם הנה כתיב ומלתם

את ערלת לבבכם.

For above there is the level of “your iniquities separate,” and the obstructions must be removed;

and likewise below, in the human soul, it is written, “You shall circumcise the foreskin of your

heart.”

אך אחרי כריתות הערלה יש עוד בחי׳ פריעה שהוא עור דק המכסה וחופף והוא בחי׳ תאוות גשמיים

שמקליפת נוגה שהוא לדברים של היתר המכסים ומסתירים אור ה׳.

But after the cutting away of the foreskin there is still the level of periah (uncovering), which is a

thin skin that covers and overlays; this is the level of physical desires from kelipas nogah, which

are for permitted things, and which cover and conceal the light of G-d.

וכן אפי׳ ]אפילו[ בכדי שיתגלה עליו בחי׳ מרכבה פני אריה פני שור כו׳ שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[

טבעיים הנה כתיב )יחזקאל א( וארא כו׳ ומתוכה כעין החשמל כו׳ חש מל ומתוכה דמות ד׳ חיות כו׳.

Likewise, even in order for the level of the Chariot, “the face of a lion, the face of an ox,” etc.,

which is the level of natural love and awe, to be revealed upon him, it is written (Ezekiel 1), “And I

saw,” etc., “and from its midst, like the appearance of the chashmal,” etc. (chash, mal), “and from

its midst, the likeness of four living creatures,” etc.

והעצה היעוצה לזה הוא מה שאומרים ונפשי כעפר לכל תהי׳ ]תהיה[ כי פרעה אותיות העפ״ר שעי״ז

יוכל להיות בבחי׳ פרעה שיפרע ויגלה המכסה אשר עליו.

The counsel given for this is what we say, “And may my soul be like dust to all”; for פרעה (Pharaoh)

has the letters of העפר (the dust). Through this, one can be in the state of Pharaoh, so that he uncov‐

ers (yifra) and reveals the covering that is upon him.

וכמ״ש )במדבר ה( ופרע את ראש האשה. דכנ״י ]דכנסת ישראל[ נק׳ אשה יראת ה׳ וצריך לגלות אוצר של

יראת שמים ע״י שמשים נפשו כעפר לכל.

As it is written (Numbers 5), “And he shall uncover (u’fara) the woman’s head.” For the

Congregation of Israel is called “a woman who fears Havayah,” and one must reveal the treasury of

the fear of Heaven by making one’s soul like dust to all.
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ועי״ז יקרע המסך שעליו שהוא נמשך מבחי׳ גסות הרוח שמחמת גסות רוחו שמחשיב א״ע ]את עצמו[ ליש

ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ הוא מתאוה תאוה וחפץ הוא שימלא רצונו דוקא.

And through this the screen that is over him will be torn. [That screen] derives from the level of

coarseness of spirit: because of his coarse spirit, in that he regards himself as an existence and a

thing unto itself, he craves desires and insists that his own will be fulfilled.

וצריך הוא לבטש גסות רוחו ועד״ז הוא יסורי עוה״ז הבאים לאדם כי לא מחמת עונש אינו ראוי לישב

בשלות עוה״ז

He must crush his coarseness of spirit. Along these lines are the sufferings of this world that come

upon a person: it is not that, as a punishment, he is unworthy to dwell in the tranquility of this

world;

שהרי מצינו בנבוכדנצר )סנהדרין צו. ע״ש וע׳ ילקוט( בשביל שהלך ג׳ פסיעות לכבוד השי״ת ]השם יתברך[

פסקו לו מלוכה על כל העולם ולזרעו אחריו עד ג׳ דורות

for we find regarding Nebuchadnezzar (Sanhedrin 96a; see there, and see the Yalkut) that because

he walked three steps in honor of G-d, blessed be He, they decreed for him kingship over the whole

world, and for his descendants after him for three generations;

ואין לך אדם מישראל שלא כיבד המקום בכך וכל טוב עוה״ז כדאי הוא לו

and there is no Jew who has not honored the Omnipresent that much, so all the good of this world is

fitting for him.

אלא היסורים באים לבטש את האדם להכניעו ולהשפיל גסות רוחו וכמשארז״ל ]וכמו שאמרו רבותינו זכרונם

לברכה[ )ברכות ז( טובה מרדות א׳ כו׳

Rather, the sufferings come to crush a person, to subdue him and to humble his coarseness of

spirit, as our Sages, of blessed memory, said (Berachos 7), “One chastisement is better,” etc.

שכשעיניו רואות שיסורים באים עליו נשפל דעתו ונעשה נכנע והוא יקר בעיני ה׳ להיות עי״ז בחי׳

התגלות בחי׳ פרעה מן העפר.

For when his eyes see that sufferings come upon him, his mind is humbled and he becomes sub‐

dued; and this is precious in G-d’s eyes, that through this there should be the revelation of the level

of Pharaoh from the dust.
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והנה בתורה יש בחי׳ טנת״א ]טעמים נקודות תגין אותיות[ ובחי׳ טעמים שבתורה שבע״פ ]שבעל פה[ הוא כמ״ש

)תהלים מב( ובלילה שירה עמי שבחי׳ השירה והטעמים שהם בחי׳ הניגון הוא עמי.

Now, the Torah has the levels of ta’amim, nekudos, tagin and osiyos; and the level of the ta’amim in

the Oral Torah is as it is written (Psalms 42), “And at night His song is with me”: the level of song

and of the ta’amim, which is the level of melody, is “with me.”

וביאור הענין הוא כמ״ש )תהלים קיט( זמירות היו לי חקיך בבית מגורי. ולהבין זה איך הם זמירות

The explanation of the matter is as it is written (Psalms 119), “Your statutes were songs to me in the

house of my sojourning.” And to understand this: how are they songs?

וגם למה נענש דוד על שקרא לד״ת ]לדברי תורה[ זמירות. הנה אמרו )גטין ז( השכם והערב עליהם

לבהמ״ד ]לבית המדרש[ והם כלים מאליהן.

And also, why was David punished for calling words of Torah “songs”? Now, [our Sages] said (Gittin

7), “Rise early and stay late over them (aleihem) at the house of study, and they will perish by

themselves.”

והענין הוא דכתיב )תהלים מ( רבות עשית אתה ה׳ אלהי נפלאותיך ומחשבותיך אלינו אין ערוך אליך

אגידה ואדברה עצמו מספר:

The matter is [as follows]. It is written (Psalms 40), “Many things have You done, You, Havayah my

G-d; Your wonders and Your thoughts are toward us; none can be compared to You; were I to tell

and speak of them, they are too numerous to recount.”

וביאור הכתוב רבות עשית. פי׳ רבות כל דבר שהוא רב ועצום דהיינו עולמות עליונים הגדולות

ונוראות

The explanation of the verse “Many things have You done”: “many” means everything that is great

and mighty, that is, the great and awesome higher worlds,

עשית בבחי׳ עשיה גשמית שנשתלשלו מעילה לעלול במדרגות רבות ושונות כמו שאמר בפסוק אגידה

ואדברה עצמו מספר עד שנתהוו בבחי׳ עשי׳ ]עשיה[ גשמית.

“You have done” [them] into the level of physical Asiyah (action), for they descended from cause to

effect through many and diverse levels, as it says in the verse, “were I to tell and speak of them,

they are too numerous to recount,” until they came into being in the level of physical Asiyah.

3
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וכמ״ש )שם קלה( למה יאמרו איה אלקיהם שהוא בבחי׳ אי״ה ]אם ירצה השם[. שהוא מובדל ומכוסה ורחוק

מהם כמ״ש רם על כו׳.

And as it is written (ibid. 135), “Why should they say, ‘Where (ayeh) is their G-d?’”, [meaning] that

He is in the state of ayeh (“where?”), separate, covered and far from them, as it is written, “Exalted

above,” etc.

ולא ידעו ולא יבינו כי כל אשר חפץ ה׳ עשה שנשתלשל חפץ ה׳ כ״כ ]כל כך[ עד שהוא בעשיה גשמית

But they do not know and do not understand that “whatever Havayah desired, He has done”: G-d’s

desire descended so far that it is in physical Asiyah.

וכ״כ ]וכן כתב[ למה כדי שיהיה הוי״ה אלהי אלוה שלי ע״י כי נפלאותיך ומחשבותיך אלינו כי אורייתא

מחכמה נפקת פי׳ עיקר התגלותה הוא מחכמה. אבל באמת הוא רצונו של מקום והוא ורצונו אחד.

And why so much? So that Havayah should be my G-d, my own G-d, through [this], that “Your won‐

ders and Your thoughts are toward us”; for “the Torah issues from Chochmah,” meaning that its

principal revelation is from Chochmah. But in truth it is the will of the Omnipresent, and He and

His will are one.

וזהו נפלאותיך מה שהוא מופלא ומובדל ומכוסה שאין בו השגה כלל פלא עליון. ומחשבותיך הוא

בחי׳ חכמה עילאה נמשך אלינו ע״י התורה. אין ערוך אליך אגידה ואדברה עצמו מספר.

And this is [the meaning of] “Your wonders”: that which is wondrous, separate and covered, beyond

any grasp at all, the Supernal Wonder (Pele Elyon). “And Your thoughts” is the level of supernal

Chochmah, drawn down to us through the Torah. “None can be compared to You; were I to tell and

speak of them, they are too numerous to recount.”

כי להיות השתלשלות וירידה גדולה כ״כ ]כל כך[ מבחי׳ גבוה ונעלה מאד עד בחי׳ מטה מאד הוצרך

להיות כמה מיני עולמות אין מספר מינים ממינים שונים

For there to be so great a chain of descent and lowering, from a very high and exalted level down to

a very low level, there had to be many kinds of worlds without number, kinds upon kinds of differ‐

ent kinds,

4
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וכמ״ש )איוב כה( היש מספר לגדודיו וכתיב )דניאל ז( אלף אלפין ישמשונה ורבו רבבן כו׳ והוא מספר

גדוד והיכל אחד והיכלות אין מספר.

as it is written (Job 25), “Is there any number to His troops?”, and it is written (Daniel 7), “A thou‐

sand thousands serve Him, and myriads of myriads,” etc.; and that is the number of one troop and

one chamber (heichal), while the chambers are without number.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כולם אין ערוך אליך שאפי׳ ]שאפילו[ בחי׳ הגבוה מאד שהוא שרש התחלות התהוות

Nevertheless, none of them “can be compared to You”: even the very highest level, which is the

root of the beginnings of coming into being,

מ״מ לגבי מהותו ועצמותו ית׳ אין לו ערך כלל שאינו מערכו ולא ממהותו כלל מאחר שהוא בבחי׳

נברא או נאצל ויש לו התחלת גבול.

nevertheless, relative to His being and essence, blessed be He, has no comparison at all, for it is

not of His order nor of His being at all, since it is in the category of the created or the emanated

and has a beginning of limitation.

משא״כ בבורא ית׳ דכולא קמיה כלא ממש חשיב ואצלו נחשב הכל כאין בחי׳ הראשונה ובחי׳ אחרונה

שבמדרגה תחתונה הכל שוה אצלו

This is not so with the Creator, blessed be He, before whom all is considered as truly nothing; to

Him everything is considered as naught, [so that] the first level and the last level on the lowest rung

are all equal to Him.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ להיות השתלשלות העולמות וירידת המדרגות הוצרך להיות מדרגות עצמו מספר

שלא יבטלו העולמות ממציאותן וכל זה הוא בשביל שיהיה הוי״ה אלקי ונפלאותיך ומחשבותיך אלינו

כנ״ל:

Nevertheless, for there to be the chain of descending worlds and the descent of the levels, there had

to be levels “too numerous to recount,” so that the worlds would not be nullified out of existence.

And all this is so that Havayah should be my G-d, and “Your wonders and Your thoughts [are] to‐

ward us,” as mentioned above.
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והנה קודם מ״ת ]מתן תורה[ היו עליונים ותחתונים ניזונים בחסדו של הקב״ה דהיינו שהיה מזון עולמות

עליונים ותחתונים וחיותם נמשך ממקורם וראשיתם מלמעלה למטה בנדבה וחסד פשוט באתערותא

דלעילא לבד.

Now, before the Giving of the Torah, the higher and the lower [beings] were sustained by the kind‐

ness of the Holy One, blessed be He; that is, the sustenance and life-force of the higher and lower

worlds were drawn from their source and beginning, from above to below, as a free gift and simple

kindness, through an arousal from above alone.

אבל אחר מ״ת ]מתן תורה[ הנה קיום חיות העולמות הוא ע״י מעשה התחתונים בתורה ומצות ממטה

למעלה

But after the Giving of the Torah, the maintenance of the life-force of the worlds comes through the

deeds of the lower beings in Torah and mitzvos, from below to above.

וכמו למשל ארץ הלזו הגשמית שמצמחת כל מיני תענוגים והם מזון האדם וקיום חיותו

This is like, by way of analogy, this physical earth, which makes all kinds of delights grow, and they

are the food of man and the maintenance of his life.

וגם כשאדם אוכל מבע״ח ]מבעלי חיים[ הנה עיקר גידולו וחיותו של הבע״ח ]הבעלי חיים[ ממה שאוכל מן

הארץ נמצא שכל מזון וחיות האדם הוא ע״י בירור שנבחר הטוב הגנוז מן הארץ.

And also when a person eats from animals, the main growth and life-force of the animal is from

what it eats from the earth. It follows that all of man’s food and life-force comes through a refine‐

ment, in which the good hidden in the earth is selected out.

כך עד״מ הנה מזון עולמות עליונים הוא ממה שמקבלים חיותם מן התורה שבעוה״ז השפל.

So, by way of analogy, the sustenance of the higher worlds comes from their receiving their life-

force from the Torah that is in this lowly world.

והנה כתיב )משלי ד( סלסלה ותרוממך כאדם שמסלסל בשערו שיהיה כל נימא בפ״ע ]בפני עצמו[ כך הוא

בכל פרטי הלכות אין מספר שיהיה בזה הענין הדין כך ובזה הענין יהיה הדין כך נמשך מחכמה עילאה

מבחי׳ נפלאותיך ומחשבותיך הנ״ל.

Now, it is written (Proverbs 4), “Exalt her (salseleha), and she will raise you up,” like a person who

curls (mesalsel) his hair so that each strand is by itself. So it is with all the countless details of the

laws: that in this matter the law is thus, and in that matter the law shall be thus; [this] is drawn from

supernal Chochmah, from the level of “Your wonders and Your thoughts” mentioned above.

5
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ דוד המלך ע״ה ]עליו השלום[ )תהלים צב( מה גדלו מעשיך ה׳ מאד עמקו מחשבותיך

This is what King David, peace be upon him, said (Psalms 92), “How great are Your works,

Havayah; Your thoughts are very deep.”

פי׳ גדלו ע״ד שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שאתה מוצא גדולתו שם אתה מוצא ענותנותו

כי לא שייך לפניו ית׳ בחי׳ גדולה

The meaning of “great” is in line with what our Sages, of blessed memory, said: “Wherever you find

His greatness, there you find His humility.” For the level of greatness does not apply before Him,

blessed be He,

מאחר כי גדול ה׳ ומהולל מאד ולגדולתו אין חקר ואינו בבחי׳ ערך ומדה ומקום כלל שיפול עליו לשון

גדול׳.

since “Havayah is great and exceedingly praised, and His greatness is unfathomable,” and He is

not in the category of comparison, measure and place at all, such that the term “greatness” could

apply to Him.

אלא לשון גדול׳ הוא ענותנותו שנתלבש בבחי׳ ומדת גדולה להתפשט ולהתלבש תוך עלמין להחיותם

Rather, the term “greatness” [refers to] His humility, in that He enclothed Himself in the level and

attribute of greatness, to spread forth and enclothe Himself within the worlds to give them life.

וזהו מה גדלו מעשיך ה׳ כי מה שנמשך ונתפשט למטה דרך פרטי הלכה אחת הוא הוא מזון וקיום חיות

כל העולמות עליונים ותחתונים וכל העולמות עליונים הם כלא ממש נגד מה שנמשך מפרטי הלכה

אחת שהיא מקור חיותם וקיומם

And this is [the meaning of] “How great are Your works, Havayah”: for what is drawn down and

spreads below by way of the details of a single law is itself the sustenance and maintenance of the

life-force of all the worlds, higher and lower; and all the higher worlds are as truly nothing com‐

pared to what is drawn from the details of a single law, which is the source of their life-force and

existence.

כי כל הלכה היא המשכת והתפשטות אור מרצון העליון ב״ה וחכמה עילאה שהן מקור החיות לכל

העולמות

For every law is a drawing-down and spreading-forth of light from the Supreme Will, blessed be

He, and supernal Chochmah, which are the source of life-force for all the worlds.
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ואם כך הוא בענין גדולת מעשיו א״כ עאכו״כ ]על אחת כמה וכמה[ מאד עמקו מחשבותיך שהיא בחינה

למעלה מעלה מבחי׳ עלמין אלא מקיף וסובב עליהם ואינו מתלבש בתוכם.

And if this is so regarding the greatness of His works, then how much more so [does it hold that]

“Your thoughts are very deep,” which is a level far, far above the level of worlds; rather, it encom‐

passes and surrounds them and does not enclothe itself within them.

ומזה יתבונן המשכיל להיות בתורת ה׳ חפצו להיות שש ועלז בה כמ״ש )משלי ח( וכל חפצים לא ישוו

בה

From this the thoughtful person will contemplate [and come] to have “his desire in the Torah of

Havayah,” to rejoice and exult in it, as it is written (Proverbs 8), “And all desirable things cannot

compare to her”:

שאפי׳ ]שאפילו[ חפצים העליונים שהוא כענין שכתוב כל אשר חפץ הוי״ה עשה בשמים ובארץ ושמים

הם העולמות העליונים ולא ישוו בה שכולם הם כלא ממש בערך הלכה אחת שהיא מבחי׳ נפלאותיך

ומחשבותיך הנ״ל.

even the higher desires, as in what is written, “All that Havayah desired He has done, in the heav‐

ens and on the earth,” and “the heavens” are the higher worlds, “cannot compare to her,” for they

are all as truly nothing relative to a single law, which is from the level of “Your wonders and Your

thoughts” mentioned above.

וכמ״ש באדרא שההלכות הן בחי׳ הנימין ושערות של מעלה וכל נימא להיט לעלמין סתימין כו׳.

As it is written in the Idra that the laws are the level of the strands and hairs above, and “each

strand extends to hidden worlds,” etc.

וכמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שכל הנימין ושערות הם מבירור רפ״ח ניצוצים כו׳ ותכלית הבירור הוא בעוה״ז

כו׳.

And as it is written in Etz Chaim that all the strands and hairs come from the refinement of the 288

sparks, etc., and the ultimate purpose of the refinement is in this world, etc.

6
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וזהו זמירות היו לי חוקיך בבית מגורי שהיה שש ושמח בהם עד שהיו לו כמו זמירות ותענוגים אלא

שנענש על שקראם זמירות.

And this is [the meaning of] “Your statutes were songs to me in the house of my sojourning”: he re‐

joiced and was glad in them until they were to him like songs and delights; yet he was punished for

calling them songs.

ולא על שלמד בענין זה אלא על ששיבחם בזו המעלה לחוד שהוא מקור וחיות כל העולמות.

[He was punished] not for having learned in this way, but for having praised them with this quality

alone, that it is the source and life-force of all the worlds.

שבאמת הוא גבוה למעלה מעלה מבחי׳ קיום וחיות כל העולמות וכמ״ש )שם( ואהיה אצלו אמון ואהיה

שעשועים יום יום ופי׳ במדרש )ב״ר ]בראשית רבה[ פ״א( אמון מופלא שהוא מבחי׳ פלא העליון בחינת

נפלאותיך ומחשבותיך.

For in truth it is far, far higher than the level of maintaining and giving life to all the worlds, as it is

written (ibid.), “And I was beside Him an amon, and I was delights day, day”; and it is explained in

the Midrash (Bereishis Rabbah, ch. 1): amon [means] “wondrous” (mufla), which is from the level

of the Supernal Wonder, the level of “Your wonders and Your thoughts.”

וזהו יום יום נגד ב׳ בחינות שהם נפלאותיך ומחשבותיך וזהו ואהיה שעשועים שהיא שעשועים של

הקב״ה כביכול בכבודו ובעצמו

And this is [the meaning of] “day, day,” corresponding to the two levels, “Your wonders” and “Your

thoughts”; and this is [the meaning of] “and I was delights”: it is the delight of the Holy One,

blessed be He, as it were, in His glory and in His essence.

ולמשל כמו שאדם משתעשע בחכמתו כשאומר דבר חכמה כן ויותר מכן לאין קץ ותכלית באלף אלפים

הבדלות הקב״ה משתעשע בחכמתו העליונה שאינה יכולה להתלבש תוך עלמין כלל

By way of analogy, just as a person delights in his wisdom when he says something wise, so, and in‐

finitely more, by a thousand thousand degrees of separation, the Holy One, blessed be He, delights

in His supernal wisdom, which cannot enclothe itself within the worlds at all.
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אלא שדוד המלך ע״ה ]עליו השלום[ היה צריך לפי שעה. בבית מגורי שהיו שונאין לו ואין דינים נמתקין

אלא בשרשן דהיינו בשרש התהוות העולמות כשנתהווה ונמשך מאין המוחלט להתענג ולשמוח

בחלקו אשר הוא ממשיך בתורתו לקיום וחיות העולמות

But King David, peace be upon him, needed [this] for the time being: “in the house of my sojourn‐

ing,” for they hated him, and severities are sweetened only at their root, that is, at the root of the

worlds’ coming into being, when they came into being and were drawn from absolute nothingness;

[so he needed] to delight and rejoice in his portion, which he draws down through his Torah for the

maintenance and life-force of the worlds,

שעי״ז ממילא יתבטלו כל המונעים מאחר שמקבלים חיותם ממנה והם בטלים לגבה וכשממשיך אורה

למטה תפול עליהם אימתה ופחד והיו כלא היו.

so that through this all the obstructions will automatically be nullified, since they receive their life-

force from it and are nullified before it; and when he draws its light down below, “terror and dread

will fall upon them,” and they will be as though they had never been.

וזו היא העצה שיעצו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ השכם והערב עליהם דהיינו שיהא בבחי׳ עליהם מעלה

מעלה וגבוה מהם

And this is the counsel that our Sages, of blessed memory, gave: “Rise early and stay late over them

(aleihem),” that is, that one be in a state of “over them,” far above and higher than them,

דהיינו בבחי׳ עסק התורה שהיא גבוה ונעלה מאד שהיא מקור חיותם. ולכן הם כלים ומתבטלין

מאליהן וממילא נדחי׳.

namely, in the state of Torah study, which is very high and exalted, being the source of their life-

force. And therefore “they perish” and are nullified “by themselves,” and are pushed away

automatically.

והערב עליהם היינו בבחי׳ נפשי כעפר לכל תהי׳ ]תהיה[ לידום וליסבול כנ״ל שיהיה כעפר וארץ שממנה

יצא לחם וכל ההשפעות ממטה למעלה אחר מ״ת ]מתן תורה[ כנ״ל

And “stay late over them” means the level of “may my soul be like dust to all,” to be silent and to

bear [it], as mentioned above, so that one be like dust and earth, from which comes forth bread,

and all the influences from below to above after the Giving of the Torah, as mentioned above;
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דהיינו כשנברר הטוב מן הרע וכו׳ ואזי ממילא יפול הרע ויבוטל כמ״ש )ישעיה מא( יהיו כאין ויאבדו

אנשי ריבך כי אין להם חיות עוד.

that is, when the good is refined out of the evil, etc., then the evil automatically falls and is nulli‐

fied, as it is written (Isaiah 41), “They shall be as nothing, and the men who strive with you shall

perish,” for they no longer have any life-force.

אבל באמת אין זו לבדה מעלת ושבח התורה כ״א כמ״ש ובלילה שירה עמי שירו קרי דהיינו שעשועים

של הקב״ה כמ״ש ואהיה אצלו כו׳ שעשועים זה יהיה עמי וכמ״ש )תהלים קמט( ישמח ישראל בעושיו.

But in truth this alone is not the virtue and praise of the Torah; rather, [it is] as it is written, “And at

night His song (shiroh) is with me”: it is read shiro, “His song,” that is, the delight of the Holy One,

blessed be He, as it is written, “And I was beside Him,” etc., “delights”; this shall be “with me.” And

as it is written (Psalms 149), “Let Israel rejoice in its Maker.”

והנה ע״י בחי׳ שמחה ותענוג הזה בתורת ה׳ יסיר כל מונע מבית ומבחוץ ואין רע יורד מלמעלה כלל

Now, through this level of joy and delight in the Torah of G-d, one removes every obstruction from

within and from without, and no evil descends from above at all.

משא״כ כשאין לו בחי׳ השעשועים הנ״ל עליו נאמר ויהי מקץ שנתים ימים

But when one does not have this level of delight mentioned above, of him it is said, “And it came to

pass at the end of two full years (shenasayim yamim).”

פי׳ שבחי׳ שנתים ימים שהם בחי׳ יום יום בחי׳ השעשועים הנ״ל הם אצלו בקץ ותכלית כלומר שאין לו

בחי׳ הנ״ל בעסק התורה ואז ופרעה חולם.

This means that the level of “two years of days,” which is the level of “day, day,” the level of delight

mentioned above, is for him at an end and a limit; that is to say, he does not have the above level in

his Torah study. And then, “Pharaoh dreams (cholem)” [cholem is also the name of the vowel writ‐

ten as a dot above the letter].

פי׳ אע״פ ]אף על פי[ שיש לו בחי׳ פרעה שהוא בחי׳ התגלות אלקות ע״י התפלה אעפ״כ ]אף על פי כן[ אינו

בבחי׳ טעמים שהם בחי׳ הנגון ושעשועים הנ״ל כ״א בבחי׳ נקודה ברישי אתוון

This means: even though he has the level of Pharaoh, which is the level of revelation of G-dliness

through prayer, nevertheless it is not in the level of the ta’amim, which are the level of melody and

the delight mentioned above, but only in the level of “a dot at the tops of the letters,”
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כי הנפש מלאה אותיות ואור ה׳ שמאיר בה הוא בחי׳ נקודה קטנה בראשו לבד שמתנוצץ בשכלו הארת

והמשכת אלקות אבל אינה מלובשת בתוכו כ״א בבחי׳ מקיף עליו:

for the soul is full of letters, and the light of G-d that shines in it is only the level of a small dot at its

top, in that an illumination and drawing-down of G-dliness sparkles in his intellect; but it is not en‐

clothed within him, only in the manner of something that encompasses him (makif).

והנה עומד על היאור. שממנו ג״כ נמשך בחי׳ המשכה לשבע פרות הטובות שהם ז׳ מדות אהבה ויראה

וכו׳ הטבעיי׳ ]הטבעיים[

“And behold, he was standing by the River (ye’or).” From it, too, there is drawn a flow to the seven

good cows, which are the seven attributes, love and awe, etc., the natural [ones],

שיהיה אחר התפלה מחמת זה בסור מרע ועשה טוב.

so that after prayer, because of this, he will be [engaged] in “turning from evil and doing good.”

אך אחר זה הנה שבע פרות אחרות כו׳. ותאכלנה כו׳ ולא נודע כו׳. שבערך זמן רב אחר התפלה יוכל

להתעורר מדות ותאוות גשמיות ומשכחות לגמרי את מדות הטובות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳ שבשעת

התפלה.

But after this, “behold, seven other cows,” etc., “and they ate,” etc., “and it was not known,” etc.:

for when a good while has passed after prayer, physical attributes and desires may be aroused and

make [him] forget entirely the good attributes, love and awe, etc., that were [his] during prayer.

משא״כ בבחי׳ הטעמים שהם בחי׳ שירה וזמרה הנ״ל. ע״ז אמרו )ע״ז ]עבודה זרה[ ג( כל העוסק בתורה בלילה

חוט של חסד נמשך עליו ביום שנאמר יומם יצוה ה׳ חסדו ובלילה שירה עמי

This is not so with the level of the ta’amim, which are the level of song and melody mentioned

above. Of this they said (Avodah Zarah 3), “Whoever engages in Torah at night, a thread of kind‐

ness is drawn over him by day, as it is said, ‘By day Havayah commands His kindness, and at night

His song is with me.’”

שחוט של חסד ואהבה עליונה באה עליו מלמעלה אהבה חדשה יותר מכדי טבעו של נפש אלקות

לדבקה בו ית׳ בחי׳ אהבה בתענוגים

[This means] that a thread of kindness and supernal love comes upon him from above, a new love,

beyond the nature of the G-dly soul, to cleave to Him, blessed be He, the level of love with delights;

8
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ומשם נמשך יאור והמשכה לבחי׳ נקודה ברישי אתוון שהיאור הוא עומד על החולם וממשיך עליו

הארה רבה ועצומה שלא יהיו פרות הרעות כלל כי אין רע יורד מלמעלה כו׳:

and from there a river (ye’or) and flow is drawn to the level of “a dot at the tops of the letters,” for

the River stands over the cholem and draws upon it a great and mighty illumination, so that there

will be no bad cows at all, for “no evil descends from above,” etc.
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ענין חנוכה
The subject of Chanukah

ענין חנוכה. הנה קבעו הנס בנרות. משא״כ בשאר נסים בפסח ביציאת מצרים תאכלו מצות בפורים ימי

משתה ושמחה כנגד הגלות שהיה ג״כ גופני במצרים בחומר ובלבנים ובימי המן בקש להשמיד כו׳

ושללם לבוז

The subject of Chanukah. Now, [the Sages] established [the commemoration of] the miracle with

lights. This is not so with the other miracles: on Pesach, [commemorating] the Exodus from Egypt,

“you shall eat matzos”; on Purim, “days of feasting and joy” — corresponding to the exile, which

was also physical: in Egypt, “with mortar and with bricks”; and in the days of Haman, he sought “to

destroy…” and “to take their spoil for plunder.”

משא״כ בחנוכה שהיו ישראל שרוים על אדמתם ולא גלו מארצם רק גלות התורה להשכיחם תורתך

ולהעבירם חוקי רצונך לפיכך קבעו בנרות על שם הפסוק )משלי ו( כי נר מצוה ותורה אור ודרך חיים

תוכחות מוסר.

This is not so with Chanukah, when Israel dwelt on their own land and were not exiled from their

country; there was only an exile of the Torah, “to make them forget Your Torah and to make them

transgress the statutes of Your will.” Therefore [the Sages] established [the commemoration] with

lights, on account of the verse (Proverbs 6), “For a mitzvah is a lamp and the Torah is light, and the

reproofs of discipline are the way of life.”

ולהבין ענין פסוק זה וגם סיפא דקרא דכתיב ודרך חיים וגו׳. צריך ביאור איזה דרך חיים הוא מלבד

התורה והמצות האמורה למעלה בפסוק.

And [we need] to understand the meaning of this verse, and also the end of the verse, where it is

written, “and the way of life…”. It requires explanation: what “way of life” is there besides the

Torah and the mitzvos mentioned earlier in the verse?

1
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והענין כי מה שהמשיל המצוה לנר והתורה לאור הוא מובן שכמו שהנר נקרא על שם השמן כלשון

רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ נר של שמן נר של שעוה.

The explanation is this. That [the verse] likens the mitzvah to a lamp and the Torah to light is un‐

derstood: just as the lamp is named after the oil, as in the language of our Sages, of blessed memo‐

ry, “a lamp of oil, a lamp of wax,”

הנה אע״פ ]אף על פי[ שהשמן אין בו אור מצד עצמו ואדרבה הוא מכבה את אור הנופל לתוכו מ״מ ממנו

ועל ידו נמשך להב שלהבת האור הנאחז בפתילה במעט שמן הנמשך אחר הפתילה

then, although the oil has no light of its own, and on the contrary, it extinguishes a light that falls

into it, nevertheless from it and through it is drawn the blaze of the flame of light that takes hold on

the wick, by the little oil that is drawn up after the wick.

שהרי בכלות השמן נכבה האור.

For indeed, when the oil runs out, the light goes out.

ככה ממש היא המצוה הגם שהוא רצון המלך בלי שום טעם ודעת ואין בה שום השגה מ״מ ממנה ועל

ידה נמשך ונתגלה אור החכמה

Exactly so is the mitzvah: although it is the will of the King, without any reason or understanding,

and there is no comprehension in it at all, nevertheless from it and through it the light of

Chochmah is drawn down and revealed.

זו תורה שבע״פ ]שבעל פה[ דאורייתא מחכמה נפקת והחכמה והבנה בתורה שבעל פה הוא רק להבין

ולהשיג פי׳ וטעם המצות כל מסכת לפי ענינה.

This is the Oral Torah, for “the Torah issues from Chochmah”; and the Chochmah and understand‐

ing in the Oral Torah are only to understand and comprehend the explanation and reason of the

mitzvos, each tractate according to its subject.

וביאור ענין זה דרך פרט בעבודת ה׳.

And [now for] the explanation of this matter in detail, in the service of G-d.

2



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  3 ענין חנוכה

33likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

הנה כתיב )שמות ל( בבקר בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה ובהעלות אהרן את הנרות בין הערבים

יקטירנה. ולהבין למה גבי בבוקר כתיב בהטיבו ובבין הערבים בהעלות.

Now it is written (Exodus 30), “Every morning, when he tends (be-heitivo) the lamps, he shall burn

it [the incense]; and when Aharon kindles (be-haalos) the lamps at dusk, he shall burn it.” We need

to understand why regarding the morning it says “when he tends,” and regarding dusk “when he

kindles.”

הנה כנסת ישראל מקור נשמות ישראל נקרא׳ ]נקראת[ בשם מנורה והיא מקשה שכל ישראל הם באחדות

והיא מתחלקת לשבעה נרות.

Now, the Congregation of Israel, the source of the souls of Israel, is called by the name “Menorah.”

It is [made] of one hammered piece, for all Israel are in unity, and it divides into seven lamps.

כי דרך פרט יש ששים רבוא נצוצו׳ כלליי׳ שכל ניצוץ מתחלק לששים רבוא נצוצות פרטיות כמבואר

בתניא ודרך כלל נכללו בשבעים נפש שירדו אבותינו למצרים.

For in particular, there are six hundred thousand general sparks, each spark dividing into six hun‐

dred thousand particular sparks, as is explained in Tanya; and in general, they are included in the

seventy souls with which our forefathers went down to Egypt.

וכלל מן הכלל נק׳ בשם שבעה נרות דהנה אהרן שושבינא דמטרוניתא הוא אהרן כהן לאל עליון משבע׳

רועים המפרנסים ומשפיעים אלהותו ית׳ בכנסת ישראל שיאירו באור האהבה להתלהט אליו ית׳

And the most general [division] of the general is called by the name “seven lamps.” For Aharon,

“the groomsman of the Queen (Matronita),” is “Aharon, priest of G-d Most High,” one of the seven

shepherds who sustain and bestow His G-dliness, may He be blessed, upon the Congregation of

Israel, so that they shine with the light of love, to blaze up toward Him, may He be blessed,

בכלות הנפש כשלהבת העולה מאליה ולקיים מצות ואהבת שמקבלים עליהם בק״ש ]בקריאת שמע[ שיהי׳

]שיהיה[ כך באמת לאמתו תקוע בלב כל אחד ואחד מישראל שהאדם מצד עצמו מאחר שהוא מגושם

ומלובש בענינים גשמיים לא היה יכול לולי הקב״ה עוזרו.

with the expiring of the soul, like a flame that rises of itself; and to fulfill the mitzvah of “You shall

love,” which they take upon themselves in the Shema, so that it be so in utmost truth, fixed in the

heart of each and every one of Israel. For a person on his own, since he is corporeal and clothed in

physical matters, would not be able [to do so] were it not that the Holy One, blessed be He, helps

him.

3
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והעזר הוא אהבה הבאה מלמעלה להמשיכו אליו. וזהו בחי׳ בהעלות ובהטיבו. כי הנה אמרו רז״ל

]רבותינו זכרונם לברכה[ אע״פ ]אף על פי[ שהאש יורד מן השמי׳ מצוה להביא מן ההדיוט.

And the help is a love that comes from above, to draw him to Him. This is the level of “when he

kindles” and “when he tends.” For our Sages, of blessed memory, said: “Although the fire comes

down from heaven, it is a mitzvah to bring [fire] from an ordinary [source].”

פי׳ הדיוט הוא האהבה שאדם לוקח מחמת העולמות מבחי׳ מלכותו ית׳ שהוא מלך גדול ונורא על כל

העולמות עליונים ותחתונים

Explanation: the “ordinary” [fire] is the love a person acquires on account of the worlds, from the

level of His sovereignty, may He be blessed, that He is a great and awesome King over all the

worlds, higher and lower.

וכל צבא השמים לך משתחוים ואלף אלפין ורבו רבבן קדמוהי כו׳ כמבואר בגמרא ובזוהר בביאור ענין

רבוי העולמות וגדולתו.

And “all the host of heaven bow down to You,” and “a thousand thousands [serve Him] and ten

thousand times ten thousand [stand] before Him…,” as explained in the Gemara and in the Zohar,

in explaining the multitude of the worlds and His greatness.

4

וע״ד זה תקנו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ לומר בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ לפני ואהבת. כי הנה

אנו אומרים יחיד חי העולמים מלך משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול כו׳. פי׳ יחיד הוא למעלה מבחי׳

אחד.

Along these lines our Sages, of blessed memory, instituted saying “Blessed be the name of the glo‐

ry of His kingdom forever and ever” before “You shall love.” For we say, “Singular One, life of the

worlds, King, praised and glorified forever and ever is His great Name….” Explanation: “Singular”

(Yachid) is higher than the level of “One” (Echad).

כי אחד היינו כמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ שהוא אחד בשמים ובארץ ובד׳ רוחות העולם כי כל

העולמות עליוני׳ ]עליונים[ אינם תופסים מקום להיות יש ודבר נפרד בפני עצמם וכולא קמי׳ ]קמיה[ כלא

וכאין נגדו חשיבי ממש ואין עוד מלבדו.

For “One” means, as our Sages, of blessed memory, said, that He is One in the heavens and on

earth and in the four directions of the world; for all the higher worlds occupy no place [of their

own], to be an entity and a thing separate in its own right, and “all before Him are as nothing,” and

they are truly accounted as naught before Him, and there is nothing else besides Him.

5
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לכן נקרא אחד והיינו כשמעריכין אותו נגד העולמות. אבל יחיד פי׳ הוא יחיד ומיוחד בפני עצמו והוא

לבדו הוא ואינו בגדר העולמות כלל.

Therefore He is called “One,” and this is when He is measured against the worlds. But “Singular”

means that He is singular and unique in Himself, He alone, and not within the category of worlds at

all.

וחי העולמים מלך פי׳ שכל חיות העולמות שמחיה את כולם ומהווה את כולם עליונים ותחתונים אינו

אלא בשביל שהוא מלך וכולם מקבלים חיות מבחי׳ מלכותו ית׳ בעבור היותו מלך עליהם.

And “life of the worlds, King” means that all the life-force of the worlds, by which He gives life to

them all and brings them all into being, higher and lower, is only because He is King, and they all

receive life-force from the level of His sovereignty, may He be blessed, because He is King over

them.

וכן מה שמשובח ומפואר דהיינו השבח מחמת שמשיגים גדולתו הוא עדי עד כי לגדולתו אין חקר

ולמעלה יש שבח אחר שבח ועילוי אחר עילוי עד אין קץ ואין תכלית והכל הוא בעבור שמו הגדול

So too, that He is “praised and glorified” — that is, the praise [that comes] because they grasp His

greatness — is “forever and ever,” for “His greatness is unsearchable,” and above there is praise af‐

ter praise and elevation after elevation without end and without limit; and all this is because of

“His great Name.”

כי להיות נקרא שמו ומלכותו עליהם בלבד הוא ואינו יכול לנגוע לבחי׳ עצמותו ומהותו כלל

For [all this is] only so that His Name and His sovereignty be called upon them; and it cannot touch

the level of His essence and being at all,

כי לית מחשב׳ תפיס׳ ]תפיסא[ בי׳ ]ביה[ כלל שהוא יחיד ומיוחד ונשגב שמו לבדו כדכתיב מלכותך מלכות

כל עולמים.

for “no thought can grasp Him” at all, since He is singular and unique, and “His Name alone is ex‐

alted,” as it is written, “Your kingdom is a kingdom of all worlds.”

6

וזהו במקום שאתה מוצא גדולתו שם אתה מוצא ענותנותו. כדכתיב המשפילי לראות בשמים ובארץ

שאצלו ית׳ נחשב זאת להשפלה ולענוה להחיות רוח שפלים.

This is [the meaning of] “In the place where you find His greatness, there you find His humility,” as

it is written, “Who lowers Himself to look upon the heavens and the earth”: for to Him, may He be

blessed, this is accounted a lowering and humility, “to revive the spirit of the lowly.”

7
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וכן מה שכתוב סומך נופלים ורופא חולים וזוקף כפופים וכל הממלכה נקרא בשם ארץ להיות כארץ

הלזו השפלה שירדה ממקום כבודה להיות מלך שמו נקרא.

So too what is written, “He supports the fallen, heals the sick and raises the bowed.” And the whole

[level of] kingship is called by the name “earth,” being like this lowly earth: it has descended from

its place of glory so that He be called by the name “King.”

ולכן זאת יבין כל יציר בשומו אל לבו וירחיב דעתו בגדולתו ית׳ ונפלאות מעשיו ברבוי העולמות עד

אין חקר הנה ישכיל שזהו ענותנותו ית׳ ואין ערוך אליו שאינו בגדר עלמין כלל.

Therefore every creature will understand this: when he takes it to heart and broadens his mind in

His greatness, may He be blessed, and the wonders of His works in the multitude of the worlds with‐

out limit, he will grasp that this is His humility, may He be blessed, and there is no comparison to

Him, for He is not within the category of worlds at all.

8

והוא השוה ומשוה קטן וגדול ממילא תתלהט ותתלהב נפש ולב לאור באור האהבה בכל נפשך ממש

לצאת מגדר העולמות כמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ כלה שארי ולבבי.

And He is “the One Who is equal and makes equal small and great.” As a result, the soul and heart

will blaze and flame up to shine with the light of love, “with all your soul” in truth, to go out of the

confines of the worlds, as it is written, “Whom do I have in heaven [but You]? And besides You I de‐

sire nothing on earth; my flesh and my heart yearn.”

וזהו ואהבת את ה׳ אלהיך כי אהבה משרש אבה שהוא מלשון חפץ ורצון.

This is [the meaning of] “You shall love Havayah your G-d”: for ahavah (love) is from the root avah,

which means desire and will.

דהיינו רעותא דלבא שיהי׳ ]שיהיה[ ה׳ אלהיך ולדבקה בו ממש וע״י אתערותא דלתתא זו יחול עליו אור

האהבה מלמעלה להגדיל מדורת אש האהבה בלבו יותר מכדי כח אנושי ושרש נשמתו שהיא בגדר

וגבול ונברא

That is, the will of the heart that Havayah be “your G-d,” and to cleave to Him in truth. And through

this arousal from below, the light of love from above will rest upon him, to enlarge the blaze of the

fire of love in his heart beyond the measure of human strength and [of] the root of his soul, which is

within limit and boundary and created,

9
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לקרבה אל ה׳ ממש וביטול אליו במציאות ממש ע״י בחינת אהרן כהנא רבא

so as to draw near to G-d in truth, and [to] self-nullification (bittul) before Him in actual existence,

through the level of Aharon the High Priest.

כי ואהבת בגמטריא ב׳ פעמים אור ונקרא׳ ]ונקראת[ בחינה זו בהטיבו שמטוב וחסד עליון משפיע על רוח

שפלים להטיב ולהגדיל את האהבה שלמטה.

For ve-ahavta (“you shall love”) equals in numerical value twice or (“light”). And this level is called

“when he tends (be-heitivo),” for from the supernal goodness (tuv) and kindness He bestows upon

the spirit of the lowly, to make good (leheitiv) and to enlarge the love below.

אך הנה באמת גם אתערותא דלתתא כנ״ל אשר יחפוץ האדם לדבקה בו ממש גם זאת מתת אלהים היא

לא לפי כח נפש האדם ומזגו ותכונתו

But in truth, the arousal from below too, as [explained] above, that a person should desire to cleave

to Him in truth, this too is a gift of G-d, not according to the strength of the person’s soul, his tem‐

perament and his nature.

ונקרא׳ ]ונקראת[ בחינת ובהעלות אהרן שאהרן העליון הוא הנותן כח בכנסת ישראל לעורר את האהבה

זו.

And this is called the level of “and when Aharon kindles (be-haalos),” for the supernal Aharon is the

one who gives strength to the Congregation of Israel to awaken this love.

וזהו בין הערבים שהוא מדת ערב ולילה וחשך מצד עצמו שאין בו אור. אבל מדת בוקר שהוא מדת

אברהם איש החסד כמ״ש וישכם אברהם בבקר הוא בחינת בהטיבו.

This is “at dusk,” which is the attribute of evening, night and darkness, which of itself has no light.

But the attribute of morning, which is the attribute of Avraham, the man of kindness, as it is writ‐

ten, “And Avraham rose early in the morning,” is the level of “when he tends.”

)ועמ״ש לקמן בד״ה רני ושמחי בענין רננא ברמשא ושמחה בצפרא( והנה מי זה האדם שיגיע עד הלום

שיגיע אליו בחי׳ אהרן העליון. אך הוא ע״י תורה ומצות.

(And see what is written below in the maamar beginning “Sing and rejoice,” on the subject of “song

in the evening and joy in the morning.”) Now, who is the person who can reach this far, that the

level of the supernal Aharon should reach him? But it is through Torah and mitzvos.
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כי נר מצוה שהמצות נמשכין ממקום גבוה מאד נעלה. ולפיכך אין בהם השגה כלל כמשל השמן הנ״ל

שאין נכנסים בפנימיות נפשם רק בבחי׳ מקיף עליהם מלמעלה

For “a mitzvah is a lamp,” since the mitzvos are drawn from a very high and exalted place.

Therefore there is no comprehension in them at all, like the analogy of the oil above; for they do

not enter the inwardness of their soul, but only as something encompassing them from above,

כמ״ש שום תשים עליך מלך כמו מלך המושל על עמו והוא גבוה עליהם והם עושין רצונו בלי טעם

ודעת כי מצות המלך היא ולב מלכים אין חקר ההשגה שבעבורם נצטוו

as it is written, “You shall surely set a king over you”: like a king who rules over his people and is

high above them, and they do his will without reason or understanding, for it is the command of

the king, and “the heart of kings is unsearchable”: [so is] the understanding for whose sake they

were commanded.

רק מ״מ הוא ע״ד משל כאדם שתופס את המלך באחד מאבריו וממשיכו אליו הנה גם חיותו שבקרבו

נמשך אחריו כך כתיב וימינו תחבקני.

Yet nevertheless it is, by way of analogy, like a person who grasps the king by one of his limbs and

draws him to himself: the king’s life-force within him is drawn along after him too. So it is written,

“and His right hand embraces me.”

כי הנה רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ הם רמ״ח אברין דמלכא וע״י המשכת המצות ממילא נמשך אחריו בחי׳

יחודו ית׳ בעצמו ובכבודו בבחינת יחודו כנ״ל:

For the 248 positive commandments are the 248 limbs of the King; and through drawing down the

mitzvos, there is drawn after it, as a matter of course, the level of His unity, may He be blessed, in

His own Self and glory, in the level of His unity, as [explained] above.
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  4

ת״ר מצות נר חנוכה כו׳
The Rabbis taught: the mitzvah of the Chanukah lamp…

Beis Shammai say…

ת״ר ]תנו רבנן[ מצות נר חנוכה כו׳. בש״א ]בית שמאי אומרים[ יום ראשון מדליק ח׳ מכאן ואילך פוחת והולך

)כמו בפרי החג(. ובה״א ]ובית הלל אומרים[ יום ראשון מדליק א׳ מכאן ואילך מוסיף והולך )מעלין בקודש כו׳(.

The Rabbis taught: “The mitzvah of the Chanukah lamp, etc.” Beis Shammai say: on the first day

one lights eight; from then on one goes on decreasing (like the bullocks of the Festival). And Beis

Hillel say: on the first day one lights one; from then on one goes on increasing (“we ascend in holi‐

ness,” etc.).

להבין מה ענין נר חנוכה לפרי החג נקדים מ״ש נר מצוה ותורה אור שהמצות נק׳ נר וגם כתיב נר ה׳

נשמת אדם שהנשמה נק׳ נר.

To understand what the Chanukah lamp has to do with the bullocks of the Festival, let us first pref‐

ace what is written, “For a mitzvah is a lamp and the Torah is light”: the mitzvos are called a lamp.

And it is also written, “The lamp of Havayah is the soul of man”: the soul is called a lamp.

ובזוהר מבואר שהמצות נק׳ לבושין אשר הנשמה מתלבשת בהן בג״ע ]בגן עדן[ וצריכה הנשמה לקיים

תרי״ג מצות בכדי שיהיה המלבוש בשלימות

And in the Zohar it is explained that the mitzvos are called garments, in which the soul clothes it‐

self in Gan Eden; and the soul must fulfill the 613 mitzvos so that the garment will be complete.

ואם חסר א׳ מהמצות חסר לבושו לכן צריכה לבא עוד לקיים המצוה ההיא שחסרה בכדי להשלים

המלבוש.

And if one of the mitzvos is lacking, its garment is lacking. Therefore it must come [down] again to

fulfill that mitzvah which was lacking, in order to complete the garment.

1
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ולבאר ענין הלבוש לנשמה בג״ע ]בגן עדן[. דהנה בג״ע ]בגן עדן[ הנשמות נהנין מזיו השכינה וענין הזיו הוא

הארה מאור א״ס

And to explain the matter of the soul’s garment in Gan Eden: Now, in Gan Eden the souls take plea‐

sure in the radiance of the Shechinah, and the radiance is a glow from the Infinite Light (Or Ein

Sof).

ומתענגים הנשמות בג״ע ]בגן עדן[ שמשיגים איזה הארה מהזיו ובחי׳ הזיו הוא הארה מא״ס בלי גבול.

And the souls delight in Gan Eden in that they apprehend some glow of the radiance; and the radi‐

ance is a glow from the Infinite One (Ein Sof), without limit.

ולכן אף שבכלל יש רק ב׳ בחי׳. גע״ע ]גן עדן עליון[ בבריאה. וגע״ת ]וגן עדן תחתון[ ביצירה. אבל בפרטיות

יש השגות בלי גבול צדיקים ילכו מחיל אל חיל אשר נשמתם נתעלו בעילוי אחר עילוי כי אין מספר

להשגות אור וזיו אשר היא הארה מאור א״ס ב״ה.

Therefore, although in general there are only two levels, the Higher Gan Eden in Beriah and the

Lower Gan Eden in Yetzirah, in detail there are apprehensions without limit: the righteous “go

from strength to strength,” for their souls ascend from one elevation to another, since there is no

number to the apprehensions of the light and radiance, which is a glow from the Infinite Light,

blessed be He.

וכל זמן שצריכה הנשמה להתעלות מג״ע ]מגן עדן[ לחבירו צ״ל מקודם בחינת נהר די נור שיבוטלו כל

השגות הקודמות )עיין בד״ה ויהי מקץ(

And whenever the soul must ascend from one Gan Eden to the next, there must first be the level of

the River of Fire (nehar di nur), so that all its previous apprehensions are nullified (see the dis‐

course beginning “Vayehi Mikeitz”).

כי השגה הקודמת נגד השגה שלמעלה ממנה אין ערוך כלל והיא בטלה לגמרי נגדה אחרי שהשגות

הנ״ל הוא להיות משיג הארה מאור א״ס ב״ה א״כ כל השגה יתירה שמשיג מהאור השגה שלמטה בטלה

נגדה.

For the previous apprehension, compared to the apprehension above it, bears no comparison at all

and is entirely nullified before it. Since these apprehensions are the apprehending of a glow from

the Infinite Light, blessed be He, it follows that before every further apprehension one attains of

the light, the apprehension below it is nullified.

2
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ולבעבור זה כל צדיק נכוה מחופתו של חבירו. היינו מבחינת השגה החופף על חבירו מאחר שאין

השגתן א׳ ויש לכל א׳ השגה אחרת אשר נהנה מזיו השכינה המאיר עליו.

For this reason “every tzaddik is burned by the canopy of his fellow,” that is, by the level of appre‐

hension that forms a canopy (chofef) over his fellow; since their apprehension is not one, and each

has a different apprehension, in which he enjoys the radiance of the Shechinah that shines upon

him.

וזהו וקדושים בכל יום יהללוך סלה קדושים היינו נשמות בג״ע ]בגן עדן[ נקראו קדושים יהללוך סלה כל

מקום שנאמר סלה הוא בחי׳ בלי גבול אשר תמיד מתחדשים השגתם מאור א״ס אשר היא בלי גבול.

And this is [the meaning of] “And holy ones every day praise You, selah.” “Holy ones” are the souls

in Gan Eden, who are called holy; “praise You, selah”: wherever “selah” is said, it denotes the level

of the limitless, for their apprehension is constantly renewed from the Infinite Light, which is with‐

out limit.

3

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מוטב דלידייני׳ וליתי לעלמא דאתי כי אין כדאי כל הדינים נגד

תענוג השגתו הנ״ל. אף שבג״ע ]שבגן עדן[ התחתון אין ערוך כלל וכו׳.

Therefore our Sages said, “Better that he be judged and come to the World to Come,” for all the

judgments are of no account compared to the delight of his apprehension described above. Even in

the Lower Gan Eden there is no comparison at all, etc.

וכן ג״ע ]גן עדן[ תחתון נגד ג״ע ]גן עדן[ עליון עד רום המעלות כי התענוגי׳ ]התענוגים[ שנמשכו מאוא״ס ]מאור

אין סוף[ מקור כל התענוגים הם בלי גבול.

And likewise the Lower Gan Eden compared to the Higher Gan Eden, up to the highest heights, for

the delights drawn from the Infinite Light, the source of all delights, are without limit.

4

וכמו שרואים בחוש שאף מה שנפל בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ תענוגים גשמיים הוא ג״כ אין שיעור כי יש

כמה מיני תענוגים כידוע לאין מספר. אם כן עאכו״כ ]על אחת כמה וכמה[ השרש ומקור לזה תענוג רוחני

אף מגעה״ת ]מגן עדן התחתון[ הוא בלי גבול מא״ס.

As we see with our own senses that even what fell in the shattering of the vessels, physical delights,

is also without measure, for there are many kinds of delights, as is known, without number. If so,

all the more is their root and source, spiritual delight, even of the Lower Gan Eden, without limit,

from the Infinite One.

5
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ולבעבור זה הנשמה שהיא בחינת בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ א״א לה להשיג גילוי הזיו שהוא מהות

אלקות כ״א ע״י לבוש שהוא בחי׳ מסך

For this reason the soul, which is a limited being, cannot apprehend the revelation of the radiance,

which is the very essence of G-dliness, except through a garment, which is the level of a screen

(masach);

וע״י אותו לבוש ומסך יכולה לקבל האור והזיו וכמו שמבוא׳ בע״ח ]בעץ חיים[ שיש בחי׳ מסך ופרגוד.

and through that garment and screen it is able to receive the light and the radiance, as is explained

in Etz Chaim that there is the level of a screen and a curtain (pargod).

6

וכמו ד״מ ]דרך משל[ אור גדול שאין יכולים להביט בו מחמת רוב בהירותו וכשיש מסך מבדיל אז יכולים

לקבל את האור אחר שנתעלם ההארה קצת ע״י מסך

As, for example, a great light which one cannot look at because of its great brightness; but when

there is a separating screen, then one can receive the light, once the illumination has been some‐

what concealed by the screen.

וכמו דבר חכמה ושכל גדול אין יכולים להסביר לפני קטן בחכמה כ״א ע״י לבוש ומשל אז מבין הדבר

כמו״כ ]כמו כן[ נקראים מצות לבושין שהם ג״כ בחי׳ משל.

And likewise a matter of wisdom and great intellect cannot be explained to one who is small in wis‐

dom except through a garment and a parable; then he understands the matter. So too the mitzvos

are called garments, for they too are the level of a parable.

7

וכמ״ש משל הקדמוני היינו שיהי׳ ]שיהיה[ התגלות עצם רצון אור א״ס זה א״א שיכול לבוא לידי גילוי

לשום נברא רק ע״י התלבשות רצונו ית׳ בעשיי׳ ]בעשייה[ גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[ מעשה המצוה.

As it is written, “the parable of the Primordial One”: that is, that there should be a revelation of the

very essence of the will of the Infinite Light; this cannot come to be revealed to any created being

except through the clothing of His will, may He be blessed, in physical action, the deed of the

mitzvah.

ולכן נק׳ המצות לבושין ושרש המצות גבוה מאד ששרשם מבחי׳ כתר עליון תר״ך עמודי אור.

Therefore the mitzvos are called garments. And the root of the mitzvos is very high, for their root is

from the level of the Supernal Keser, the 620 pillars of light.

8
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ונשתלשלו ע״י שערות וכו׳ עד שנשתלשלו למטה בעשייה גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[ ציצית וסוכה

ובהם דוקא נתגלה רצונו ית׳ סוף מעשה במחשבה תחלה נעוץ תחב״ס ]תחלתן בסופן[ דפעם א׳ נאמר

בראשי׳ ]בראשית[ ברא כו׳ השמים ואת הארץ שמים תחלה.

And they descended in a chain by way of the “hairs,” etc., until they descended below into physical

action, tzitzis and sukkah, and in them specifically His will, may He be blessed, is revealed. “The

end of action is first in thought,” “their beginning is embedded in their end.” For in one place it

says, “In the beginning [G-d] created, etc., the heavens and the earth”: heavens first.

9

וכתיב ביום עשות ה׳ אלקים ארץ ושמים. ארץ תחלה. כאן במעשה. וכאן במחשבה.

And it is written, “On the day that Havayah Elokim made earth and heavens”: earth first. The one

[speaks] of action, and the other of thought.

ודרך כלל שמים הוא בחי׳ רוחניות. וארץ בחי׳ גשמיות ובמעשה קדמה שמים כי בדרך השתלשלות

הרוחניות מחיה ומהוה בחי׳ גשמיות אבל במחשבה קדמה בחי׳ גשמיות סוף מעשה במח״ת ]במחשבה

תחלה[ כי התגלות האור מסוכ״ע.

And in general, heavens are the level of spirituality, and earth the level of physicality. In action,

heavens came first, for in the order of the chain of descent the spiritual gives life to and brings into

being the physical; but in thought, the physical came first, “the end of action is first in thought,”

for the revelation of the light is from the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).

10

וגילוי הרצון תר״ך עמודי אור הוא ע״י קיום רצונו בדברים גשמיים ממש אשר שרשם מעולם התהו

ובהם דוקא מתלבש רצה״ע ]רצון העליון[.

And the revelation of the will, the 620 pillars of light, comes through fulfilling His will in truly

physical things, whose root is from the World of Tohu; and in them specifically the Supernal will is

clothed.

ולכן המצות הם לבושים אשר על ידם תוכל הנשמה להשיג ולהנות התענוג והזיו בג״ע ]בגן עדן[.

Therefore the mitzvos are garments through which the soul is able to apprehend and enjoy the de‐

light and the radiance in Gan Eden.

11
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ולזה המצות הם כמו לבוש שענין הלבוש הוא שאינו בא באדם להיות לו חיות פנימי כמו מזון שנעשה

לאחדים ממש עם האדם ומחיה אותו

For this reason the mitzvos are like a garment, for the nature of a garment is that it does not enter

into a person to be his inner life-force, as food does, which becomes truly one with the person and

gives him life.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ צ״ל שיש במלבושין מעלה יתירה ששרשם מבחי׳ מקיפים.

And nevertheless one must say that garments have a superior quality, for their root is from the lev‐

el of the encompassing [lights] (makifim).

12

ולבעבור זה הוא מקיף על האדם ומגין עליו ומשמרו כמו״כ ]כמו כן[ מעשה המצות אשר שרשם הם

מבחי׳ מקיפים כתר עליון

For this reason [a garment] encompasses a person, protects him and guards him. So too the deed

of the mitzvos, whose root is from the level of the encompassing [lights], the Supernal Keser;

לכן לא בא התגלותם למטה בבחי׳ אור פנימי רק בעשייה גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות / גשמית[ ממש וכידוע

שמה שבשרשו יותר גבוה נופל למטה יותר.

therefore their revelation does not come below as an inner light, but only in actual physical action;

and, as is known, what is higher in its root falls lower.

אכן ע״י מעשה המצות נעשה בחי׳ מקיף ומסך שע״י המצות תוכל להתענג בתענוג אא״ס ]אור אין סוף[

וזהו תכלית ירידת הנשמה ירידה צורך עלייה

Indeed, through the deed of the mitzvos an encompassing [light] and a screen come about, so that

through the mitzvos [the soul] is able to delight in the delight of the Infinite Light. And this is the

purpose of the soul’s descent: a descent for the sake of an ascent.

ע״י עשיית המצוה תוכל לקבל האור והתענוג ע״י מסך הנ״ל אשר מתלבשת הנשמה בג״ע ]בגן עדן[

בלבושי המצות ומחמת כי המצות שרשם מגולגלתא וכ״ע ]וכתר עליון[.

Through doing the mitzvah it is able to receive the light and the delight through the screen men‐

tioned above, for the soul clothes itself in Gan Eden in the garments of the mitzvos; and because

the root of the mitzvos is from the Gulgalta and the Supernal Keser,

13
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לכן ע״י קיום המצות רצונו ית׳ והיום לעשותן ולמחר לקבל שכרם בג״ע ]בגן עדן[ אשר יתגלה אורן אז

כשתתלבש הנשמה בלבוש המצות תתענג הנשמה בתענוג אוא״ס ]אור אין סוף[ בלתי בע״ג ]בעלי גבול / בעל

גבול[ ע״י מסך ולבוש המצות כנ״ל.

therefore, through fulfilling the mitzvos, His will, may He be blessed (“today to do them, and to‐

morrow to receive their reward” in Gan Eden, where their light will be revealed), then, when the

soul clothes itself in the garment of the mitzvos, the soul will delight in the delight of the Infinite

Light, which is without limit, through the screen and garment of the mitzvos, as explained above.

אשר הם בחי׳ ממוצעי׳ ששרשם נעלה מכ״ע ]מכתר עליון[ ונשתלשלו למטה בדברים גשמיי׳ ]גשמיים[

)ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ ע״פ ואברהם זקן בא בימים(:

For they are intermediaries, whose root is exalted, from the Supernal Keser, and they descended in

a chain below into physical things (and see what is written above on the verse “And Avraham was

old, advanced in days”).

וזהו ענין מראות הצובאות כי ענין מראה הוא זכוכית שרואין בה.

And this is the meaning of “the mirrors of the women who assembled”: for a mirror (mar’ah) is a

glass in which one sees.

אכן נאמר מראות לשון רבים כי יש ב׳ מראות. אספקלריא המאירה. היינו זכוכית הבהירה אשר ע״י

יכולין לראות מרחוק אור ישר.

Yet it says “mirrors” in the plural, because there are two [kinds of] mirrors. [One is] the luminous

speculum (aspaklaria hame’irah), that is, clear glass through which one can see from afar by direct

light.

14

וזהו ההפרש בין משרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[ לכל הנביאים שבמשה נאמר ומרא׳ ולא בחידות ונכתב

ומראה בסגו״ל שהוא לשון דכר והוא אספקלריא המאירה אשר על ידה אף דבר הרחוק מהאדם רואין

אותו דרך אור ישר.

And this is the difference between Moshe our teacher, peace be upon him, and all the prophets: of

Moshe it says, “u-mar’eh, and not in riddles,” and mar’eh is written with a segol, which is a mascu‐

line form; it is the luminous speculum, through which even a thing far from a person is seen by di‐

rect light.

15
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כמו כן מעשה המצוה אשר נתלבשה הנשמה בג״ע ]בגן עדן[ בלבוש המצות ע״י לבוש הנ״ל שע״י מעשה

מצות הנ״ל יכולה הנשמה ליהנות מזיו השכינה בג״ע ]בגן עדן[.

So too the deed of the mitzvah, in whose garment the soul is clothed in Gan Eden: through that gar‐

ment, through the deed of these mitzvos, the soul is able to enjoy the radiance of the Shechinah in

Gan Eden

וליהנות מאורו ית׳ כמו באספקלריא המאירה אור ישר אשר נמשך ונתגלה אוא״ס ]אור אין סוף[ ממעלה

למטה בג״ע ]בגן עדן[. ומשה רבינו ג״כ לא הי׳ ]היה[ רואה בלי אספקלריא הנ״ל.

and to enjoy His light, may He be blessed, as through the luminous speculum, by direct light, in

which the Infinite Light is drawn down and revealed from above to below in Gan Eden. And Moshe

our teacher too did not see without this speculum.

וכמ״ש ומראה ולא בחידות והיינו באספקלרי׳ ]באספקלריא[ המאירה אשר בלא אספקלריא לא היה יכול

להשיג בחי׳ אא״ס ]אור אין סוף[. אכן שאר הנביאים ראו במראה בקמ״ץ אספקלריא דלא נהרא וביד

הנביאים אדמה.

As it is written, “u-mar’eh, and not in riddles,” that is, through the luminous speculum, for without

a speculum he could not have apprehended the level of the Infinite Light. But the other prophets

saw through a mar’ah with a kamatz, the speculum that does not shine, [as it says,] “and through

the prophets I am likened.”

16

וענין אספקלריא שאינה מאירה הוא הנק׳ שפיג״ל דהיינו שיש מסך וכסוי על הזכוכית אבל המסך אינו

דבר עב שהוא מסתיר לגמרי ומכסה האור רק דבר דק וקלוש היינו צפוי כסף הידוע.

And the speculum that does not shine is what is called a spiegel [mirror]: that is, there is a screen

and covering on the glass; but the screen is not something thick that conceals and covers the light

entirely, only something thin and fine, namely the well-known silver coating.

17

ואז כשרואין בו באספקלריא הנ״ל נמשך ממנו או״ח ]אור חוזר[ אבל אין יכולים לראות דרך הזכוכי׳

באו״י ]באור ישר[

And then, when one looks into this speculum, reflected light is drawn back from it, but one cannot

see through the glass by direct light.

18
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ולכן אין רואין מהות הדבר הנראה ועצמותו כמו ע״י אספקלריא המאירה כי אם רק דמות לבד נראה

ע״י אספקלריא שאינה מאירה.

And therefore one does not see the essence and very being of the thing seen, as through the lumi‐

nous speculum; only a likeness is seen through the speculum that does not shine.

אמנם יש באספקלריא שאינה מאירה מעלה א׳ גבוה במדרגה שיכולין לראות עצמו וגם לראות

מאחוריו כידוע מה שאין יכולין לראות באספקלריא המאירה וזהו ארץ קדמה ודו״ק ]ודוק[.

However, the speculum that does not shine has one quality that is higher in rank: one can see one‐

self and also see what is behind one, as is known, which cannot be seen through the luminous

speculum. And this is [the meaning of] “earth came first”; consider this carefully.

ועד״ז תירצו בגמ׳ ]בגמרא[ ביבמות )ספ״ד ]סוף פרק ד׳[( דישעיה שאמר ואראה את ה׳ היינו באספקלריא

שאינה מאירה שבה יוכל לראות את ה׳. משא״כ באספקלריא המאירה כתיב כי לא יראני כו׳.

And in this way they answered in the Gemara in Yevamos (end of chapter 4) that Yeshayahu, who

said, “And I saw G-d,” [saw] through the speculum that does not shine, in which he could see G-d;

whereas of the luminous speculum it is written, “For no man shall see Me, etc.”

וענין אספקלריא דלא נהרא הוא בחי׳ בכל מאדך היינו ענין ירידת הנשמה בגוף ירידה צורך עליי׳

]עלייה[ להפך נה״ב ]נפש הבהמית[

And the speculum that does not shine is the level of “with all your might,” that is, the descent of the

soul into the body, a descent for the sake of an ascent, to transform the animal soul;

וע״י בחי׳ אתכפיא ואתהפכא בכל מאדך בלי גבול למעלה מן הכלי אז נמשך מלמעלה ג״כ שלא כסדר

ודרך השתלשלות מאיר אור עליון.

and through subduing and transforming [it], “with all your might,” without limit, beyond the ves‐

sel, then there is drawn from above as well, not in order and not by way of the chain of descent, the

shining of the Supernal Light.

וזהו אספקלריא דלא נהרא דהיינו ע״י דבר מסך ומבדיל שאין מאיר האור דרך ישר היינו שנה״ב ]שנפש

הבהמית[ הוא מכסה ומסתיר האור.

And this is the speculum that does not shine: that is, through something that screens and sepa‐

rates, so that the light does not shine directly; that is, the animal soul covers and conceals the light.
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אכן אין הדבר המבדיל מסך עב שהוא מסתיר לגמרי רק יכול לאתכפייא ולאתהפכא אז נעשה מזה בחי׳

או״ח ]אור חוזר[

Yet the separating thing is not a thick screen that conceals entirely; rather, it can be subdued and

transformed, and then reflected light comes about from it,

כמו בזכוכית שע״י המסך המסתיר נוסף עי״ז או״ח ]אור חוזר[ חדש שלא היה מקודם שהי׳ ]שהיה[ המסך

הנ״ל ויכול לראות אח״ז ]אחר זה[ אור חדש היינו שיכול לראו׳ ]לראות[ גם מאחוריו.

as with glass, where through the concealing screen a new reflected light is added that did not exist

before the screen was there, and one can then see a new light, that is, one can see also what is be‐

hind one.

כמו״כ ]כמו כן[ אחר שנתהפכ׳ ]שנתהפכה[ נה״ב ]נפש הבהמית[ אז ע״י בחי׳ בכל מאדך נתוסף אור המאיר ג״כ

יותר מקודם שהיתה הנשמה בגוף ירידה צורך עליי׳ ]עלייה[

So too, after the animal soul has been transformed, then through “with all your might” a light is

added that shines more than before the soul was in the body: a descent for the sake of an ascent.

שע״י אתכפייא סט״א ]סטרא אחרא[ אסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ לעילא לעילא ומאיר שלא ע״פ

סדר השתלשלות וזה נק׳ אספקלריא דלא נהרא )ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ ע״פ אעשה לו עזר כנגדו(

For when the sitra achra is subdued, the glory of the Holy One, blessed be He, ascends higher and

higher, and it shines not according to the order of the chain of descent; and this is called the

speculum that does not shine (and see what is written above on “I will make him a helper opposite

him”).

וענין גילוי זה י״ל ]יש לומר[ ע״ד שנתבאר במ״א פי׳ קדושתי למעלה מקדושתכם דמאי קמ״ל ]קא משמע לן[

פשיטא. אלא דר״ל ]דרוצה לומר[ כי המצות הם מבחי׳ כתר כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[. וזהו קדושתכ׳

]קדושתכם[ אשר קדשנו וכו׳. ונודע שהכתר כלול מב׳ פרצופים. היינו בחי׳ עתיק זהו בחי׳ תחתונה

שבמאציל ובחי׳ א״א זהו שרש הנאצלים.

And this revelation may be understood in the way explained elsewhere on the meaning of “My ho‐

liness is above your holiness”: what does it teach us? It is obvious! Rather, it means that the mitzvos

are from the level of Keser, as explained above, and this is “your holiness”: “Who has sanctified us,

etc.” And it is known that Keser comprises two partzufim: the level of Atik, which is the lowest level

within the Emanator, and the level of Arich Anpin, which is the root of the emanated.
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ועז״א ]ועל זה אמר[ יכול כמוני. היינו בחי׳ תחתונה שבמאציל שהוא עתיק. ת״ל ]תלמוד לומר[ כי קדוש אני

קדושתי למעלה מקדושתכם שהמצות ממשיכים מבחי׳ א״א

And of this it says, “Could it be like Me?”, that is, the lowest level within the Emanator, which is

Atik. The verse teaches, “For I am holy”: My holiness is above your holiness, for the mitzvos draw

down from the level of Arich Anpin,

משא״כ עתיק נק׳ עתיק יומין שנעתק ונבדל מבחי׳ היומין שהם הלבושים הנעשים מהמצות

whereas Atik is called Atik Yomin (the Ancient of Days) because it is removed (ne’etak) and separate

from the level of the “days,” which are the garments made from the mitzvos,

שעז״נ ]שעל זה נאמר[ מי האיש כו׳ אוהב ימים לראות טוב סומוע״ט ]סור מרע ועשה טוב[ והיינו בבחי׳ א״א

משא״כ בחי׳ עתיק יומין הוא בחי׳ קדושתי למעלה כו׳

of which it is said, “Who is the man, etc., who loves days to see good?” [and then,] “Turn from evil

and do good.” And that is in the level of Arich Anpin; whereas the level of Atik Yomin is the level of

“My holiness is above, etc.”

אך ע״י בירור נה״ב ]נפש הבהמית[ בכל מאדך נמשך גילוי מבחי׳ זו כו׳ כי זהו ענין במקום שבעלי תשובה

עומדים כו׳ בחילא יתיר בחי׳ בכל מאדך כו׳:

But through the refinement of the animal soul “with all your might,” a revelation is drawn from

this level, etc. For this is the meaning of “In the place where baalei teshuvah stand, etc.,” with

greater strength, the level of “with all your might,” etc.
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ולתוספת ביאור בענין הלבושים לנשמה בג״ע ]בגן עדן[ יובן ע״פ מה שפי׳ בזוה״ק ]בזוהר הקדוש[ ס״פ

תולדות שהמלאכים בירידתם לעוה״ז מתלבשים בלבוש כי להיותם רוחניים לכן כדי שיומשכו בעולם

השפל הוא ע״י לבוש כו׳.

And for a further explanation of the soul’s garments in Gan Eden, it can be understood from what

is explained in the holy Zohar at the end of Parshas Toldos: that the angels, when they descend to

this world, clothe themselves in a garment; for since they are spiritual, in order for them to be

drawn into the lowly world it must be through a garment, etc.

וכך יובן בהפוך שכדי שהנשמה תשיג ותהנה מזיו השכינה צ״ל ג״כ ע״י לבוש רוחני כנ״ל.

And so it can be understood in reverse: in order for the soul to apprehend and enjoy the radiance

of the Shechinah, it too must be through a spiritual garment, as explained above.

21
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אך לכאורה אין המשל דומה שהרי הנשמה היא עצם רוחני וא״כ למה צריכה ללבוש בשביל להשיג

הזיו כו׳.

But at first glance the analogy does not seem to fit, for the soul is a spiritual entity; if so, why does it

need a garment in order to apprehend the radiance, etc.?

אך הענין הוא כי רוחניות וגשמיות שניהם נבראים ומחודשים מאין ליש משא״כ זיו השכינה שהוא

גילוי אלקות ממש כמ״ש בפ׳ חיי שרה ע״פ ואברהם זקן.

But the explanation is that spirituality and physicality are both created and brought into being

from nothing to something, whereas the radiance of the Shechinah is a revelation of actual

G-dliness, as [explained] in Parshas Chayei Sarah on the verse “And Avraham was old.”

והרי האלקות הוא למעלה מרוחניות כמו שהוא למעל׳ ]למעלה / למעלת[ מגשמיות שהרי אין ערוך

הנבראים לגבי הבורא:

And G-dliness is above spirituality just as it is above physicality, for created beings bear no com‐

parison to the Creator.

וזהו המגביהי כו׳ המשפילי כו׳. לכן כדי שתשיג גילוי זה ממש א״א להיות כ״א ע״י לבוש ממעשה

המצות כו׳

And this is [the meaning of] “Who is enthroned on high, etc., Who looks down low, etc.” Therefore,

for [the soul] to apprehend this very revelation, it is possible only through a garment from the deed

of the mitzvos, etc.

והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ צדיקי׳ ]צדיקים[ יושבים ועטרותיה׳ בראשיהם ונהנים מזיו פי׳ נהנין

מזיו הוא גילוי מהות הזיו ממש וזהו כענין הראיה באספקלריא המאירה שהוא השגת המהות ממש ע״י

הלבושים מהמצות.

Now our Sages said, “The righteous sit with their crowns on their heads and enjoy the radiance.”

“Enjoy the radiance” means a revelation of the very essence of the radiance; and this is like seeing

through the luminous speculum, which is the apprehension of the very essence, through the gar‐

ments from the mitzvos.

אך עטרותיהם הוא בחי׳ מקיף והוא בחי׳ שלמעלה מזיו וההארה המושגת להם

But “their crowns” is the level of the encompassing [light], and it is a level that is above the radi‐

ance and the illumination they apprehend.

22
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לפיכך אין נמשכת בבחי׳ גילוי כ״א ע״ד הראי׳ ]הראיה[ ע״י אספקלריא שאינה מאירה שאין מושג המהות

של הנראה רק ע״ד וביד הנביאים אדמה כו׳.

Therefore it is not drawn in a revealed way, but only in the manner of seeing through the speculum

that does not shine, in which the essence of what is seen is not apprehended, but only in the man‐

ner of “and through the prophets I am likened, etc.”

ולכן נק׳ עטרה. )ועמ״ש לקמן בפסוק צאינה וראינה וגו׳ בעטרה וגו׳. וזה נמשך ע״י בכל מאדך כנ״ל(:

And therefore it is called a crown. (And see what is written below on the verse “Go out and see, etc.,

with the crown, etc.” And this is drawn through “with all your might,” as explained above.)

וזהו ענין נר מצוה וענין נר אלקים נשמת אדם היינו ב׳ בחי׳ נר. א׳ הוא אספקלריא המאירה. והב׳

אספקלריא שאינה מאירה.

And this is the meaning of “a mitzvah is a lamp” and of “The lamp of G-d is the soul of man”: they

are two kinds of lamp. One is the luminous speculum, and the second the speculum that does not

shine.

והענין כי הנה בנר יש שמן ופתילה וב׳ גווני אור. נהורא אוכמא שעל הפתילה ונהורא חיורא.

And the explanation is that in a lamp there are oil and a wick, and two hues of light: the dark light

upon the wick, and the white light.
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והנה האור שהוא עיקר הנר הוא נאחז בפתילה דוקא. אבל השמן בלתי אפשר שיאחז בו האור בעצמו

כ״א ע״י הפתילה ומ״מ השמן הוא הנכלה בהאור וע״י פתילה א׳ נכלה שמן הרבה כו׳.

Now the light, which is the essence of the lamp, takes hold specifically on the wick. But the light

cannot take hold of the oil itself except through the wick; and nevertheless it is the oil that is con‐

sumed in the light, and through one wick much oil is consumed, etc.
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וכך הנה מעשה המצות בעוה״ז הם בחי׳ השמן כמ״ש בזוהר בינוקא דבלק. והיינו שמן משחת קדש

ששרשו בח״ע ]בחכמה עילאה[ ורצון העליון

And so too, the deed of the mitzvos in this world is the level of the oil, as stated in the Zohar in [the

section of] the Yanuka in Balak; that is, the oil of holy anointing, whose root is in Supernal

Chochmah and the Supernal will.

25



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  4 ת״ר מצות נר חנוכה כו׳

52likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

אך שנשתלשלו וירדו בגשמיות בעוה״ז ע״כ אין דרך שיאחז בהם אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה כ״א ע״י

הפתילה שהיא הנפש האלקית המקיים המצות ואז הוא הממשיך בהם גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

But since they descended in a chain and came down into physicality in this world, the Infinite

Light, blessed be He, has no way to take hold of them except through the wick, which is the G-dly

soul that fulfills the mitzvos; and then it is [the soul] that draws into them the revelation of the

Infinite Light, blessed be He.

וכמ״ש אשר יעשה אתם האדם שהאדם הוא העושה אותן למצות שממשיך בהן אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה.

משא״כ חסד לאומים.

As it is written, “which man shall do them,” for man is the one who makes them into mitzvos,

drawing into them the Infinite Light, blessed be He; which is not so with “the kindness of the

nations.”

וזהו ותורה שם בישראל. והיינו ע״י שיש בנפש בחי׳ מס״נ ]מסירות נפש[ באחד בק״ש ]בקריאת שמע[ שהוא

בחי׳ בטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה.

And this is [the meaning of] “and He set a Torah in Israel”: that is, because there is in the soul the

quality of self-sacrifice (mesirus nefesh) in [saying] “One” in the Shema, which is the level of self-

nullification (bittul) to the Infinite Light, blessed be He.

וזהו כמשל הפתילה שבה נאחז האור. והיינו ע״י בטול זה כו׳ משא״כ בשמן כי הנפש היא רוחנית ויש

בה בטול זה משא״כ במעשה המצות עצמן לא שייך לומר כן

And this is like the analogy of the wick on which the light takes hold, that is, through this self-nulli‐

fication, etc.; which is not so with the oil, for the soul is spiritual and has this self-nullification,

whereas of the deed of the mitzvos themselves one cannot say so.

ולכן האור נאחז בפתילה דוקא אלא שבה ועל ידה נמשך גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה במעשה המצות

שמדברים גשמיים

And therefore the light takes hold specifically on the wick, except that in it and through it the reve‐

lation of the Infinite Light, blessed be He, is drawn into the deed of the mitzvos, which are of physi‐

cal things;

והוא כמשל השמן הנכלה באור.

and this is like the analogy of the oil that is consumed in the light.
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וע״י פתילה א׳ נכלה שמן הרבה היינו כי נשמה א׳ מקיים ועושה מצות רבים לאין שיעור בשני חייו.

And through one wick much oil is consumed: that is, one soul fulfills and does countless mitzvos in

the years of its life.

והנה מהשמן נמשך הנהורא חיורא שהוא כענין בחי׳ אספקלריא המאירה היינו בחי׳ אור ישר. והוא

בחי׳ תר״ך עמודי אור כנ״ל. והנהורא אוכמא נמשך מהפתילה כי נהורא אוכמא היא בחי׳ אספקלריא

שאינה מאירה.

Now from the oil is drawn the white light, which is like the level of the luminous speculum, that is,

the level of direct light; and it is the level of the 620 pillars of light, as explained above. And the

dark light is drawn from the wick, for the dark light is the level of the speculum that does not shine.
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והוא ענין אהבת בכל מאדך שנמשך מצד התהפכות נה״ב ]נפש הבהמית[. כי הפתילה היא נה״א ]נפש

האלקית[ המלובשת בנה״ב ]בנפש הבהמית[.

And it is the love “with all your might,” which is drawn from the transformation of the animal soul.

For the wick is the G-dly soul clothed in the animal soul.

כי זה שהנשמה נק׳ פתילה הוא דוקא בהתלבשותה בגוף שאז נק׳ היא פתילה לגבי המצות שהם הנק׳

שמן לומר שהאור נאחז בפתיל׳ ]בפתילה[ דוקא כי אז בירידתן למטה הרי הנפש רוחנית והמצות

גשמיות.

For the soul is called a wick specifically when it is clothed in the body; then it is called a wick in re‐

lation to the mitzvos, which are called oil, meaning that the light takes hold specifically on the wick;

for then, in their descent below, the soul is spiritual and the mitzvos are physical.

משא״כ בעלותן למעלה בג״ע ]בגן עדן[ הרי אדרבה האוא״ס ]האור אין סוף[ נתגלה לנפש ע״י אמצעות

הלבושים הנעשים ממעשה המצות

But when they ascend above to Gan Eden, on the contrary, the Infinite Light is revealed to the soul

by means of the garments made from the deed of the mitzvos.

א״כ אז המצות הם כמו בחי׳ פתילה והנפש היא השמן הנכלה באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ע״י אמצעות

הפתילה הם לבושים מהמצות וכו׳. אבל בעוה״ז נהפוך הוא שהנשמה נק׳ פתילה.

If so, then the mitzvos are like the wick, and the soul is the oil that is consumed in the Infinite

Light, blessed be He, by means of the wick, namely the garments from the mitzvos, etc. But in this

world it is the reverse: the soul is called the wick.
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וכיון שכן שאינו נק׳ פתילה כ״א בהתלבשותה בנה״ב ]בנפש הבהמית[ לכן נמשך ממנה נהורא אוכמא היא

בחי׳ בכל מאדך וכו׳ בחי׳ או״ח ]אור חוזר[

And since this is so, that [the soul] is called a wick only when clothed in the animal soul, therefore

the dark light is drawn from it, which is the level of “with all your might,” etc., the level of reflected

light.

וממעשה המצות נמשך נהורא חיורא הוא בחי׳ שמחה של מצוה ושניהם כא׳ ]כאחד[ טובים שיש מעלה

יתירה בזה כו׳ ויש וכו׳ כנ״ל בענין אספקלרי׳ ]אספקלריא[ המאירה ושאינה מאירה.

And from the deed of the mitzvos is drawn the white light, which is the level of the joy of a mitzvah.

And both alike are good, for there is a superior quality in this, etc., and there is, etc., as explained

above regarding the luminous speculum and the one that does not shine.

וזהו שהנשמה נק׳ נר וגם המצות נק׳ נר.

And this is why the soul is called a lamp and the mitzvos too are called a lamp.

והיינו כי הנשמה היא בחי׳ הפתילה )בהתלבשותה בנה״ב ]בנפש הבהמית[( והמצות הם בחי׳ השמן ועי״ז נמשך

ב׳ בחי׳ אור וכמ״ש ואהבת בגימטריא ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור. הוא בחי׳ בכל מאדך ושמחה של מצוה

That is, the soul is the level of the wick (when clothed in the animal soul) and the mitzvos are the

level of the oil, and through this two kinds of light are drawn, as it is written, “ve’ahavta” (“and you

shall love”), whose numerical value is twice “or” (light): this is the level of “with all your might” and

the joy of a mitzvah.

וכמו שבהדלקת הנר מתחלה נמשך ועולה האור שסביב הפתילה שהוא נהורא אוכמא. ואח״כ נמשך

ומתגלה הנהורא חיורא.

And just as when a lamp is lit, first the light around the wick, which is the dark light, is drawn and

rises, and afterwards the white light is drawn and revealed,

כן מתחלה צ״ל ההעלאה בבחי׳ בכל מאדך. ואז רוח אייתי רוח ואמשיך רוח גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה על ידי מעשה המצות:

so first there must be the ascent in the level of “with all your might,” and then “spirit brings forth

spirit and draws down spirit”: the revelation of the Infinite Light, blessed be He, through the deed

of the mitzvos.
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והנה ענין העלאת הנרות שהיו במקדש ז׳ נרות הוא כנגד שבעה מדרגות שיש בכללות עובדי ה׳.

Now the matter of kindling the lamps that were in the Sanctuary, seven lamps, corresponds to sev‐

en levels that exist among those who serve G-d as a whole.

יש שעבודתו בבחי׳ אהבה. ויש שעיקר עבודתו בבחינת יראה כו׳. ונמשכים מבחי׳ שבעה רועים

המפרנסים כללות נש״י ]נשמות ישראל[

There is one whose service is in the mode of love, and there is one whose main service is in the

mode of awe, etc. And they are drawn from the level of the seven shepherds who sustain the whole

of the souls of Israel

)דאע״פ ]דאף על פי[ שכל אחד מקבל מכל השבעה רועים מ״מ יש מי שבחי׳ זו גוברת בו יותר כו׳ כמ״ש

בזוהר בנוי דאברהם כו׳ בנוי דיצחק כו׳(.

(for although each one receives from all seven shepherds, nevertheless there is one in whom this

quality predominates more, etc., as stated in the Zohar, “the children of Avraham, etc., the chil‐

dren of Yitzchak, etc.”).

וענין שמונה נרות דחנוכה הם כנגד שמונה נסיכי אדם

And the eight lamps of Chanukah correspond to the eight princes of men,

וכמ״ש במיכה )סימן ה( אשור כי יבא בארצנו וכו׳ והקמונו עליו שבעה רועים ושמנה נסיכי אדם

as it is written in Michah (chapter 5): “When Assyria comes into our land, etc., we will raise up

against him seven shepherds and eight princes of men.”

ובגמ׳ ]ובגמרא[ דסוכה )דף נב:( פי׳ שבעה רועים אברהם יעקב משה כו׳. ושמונה נסיכי אדם ישי ושאול

כו׳ ומשיח ואליהו.

And in the Gemara in Sukkah (52b) it explains: the seven shepherds are Avraham, Yaakov, Moshe,

etc., and the eight princes of men are Yishai and Shaul, etc., and Mashiach and Eliyahu.

ולהבין זה שהנרות דחנוכה הם כנגד שמונה נסיכי אדם. והענין כי הנה רועה יש בו ב׳ פירושים. הא׳

לשון מפרנס לאחרים כמו רוענו זוננו.

And to understand this, that the Chanukah lamps correspond to the eight princes of men: the ex‐

planation is that “shepherd” has two meanings. The first is in the sense of sustaining others, as in

“re’enu, zunenu” (shepherd us, nourish us).
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והב׳ שהוא רועה את עצמו ר״ל ]רוצה לומר[ שמתפרנס כמו והאתונות רועות על ידיהן וכן בגמ׳ ]בגמרא[

רועה בשדות וכיוצא.

And the second, that he shepherds himself, that is, he is sustained, as in “and the she-donkeys were

grazing beside them,” and likewise in the Gemara, “grazing in the fields,” and the like.

וכן בענין השבעה רועים יש ב׳ בחי׳ אלו כי הן המפרנסים כנ״י ]כנסת ישראל[. אברהם באהבה כמ״ש

אברהם אוהבי ששרשו מחסד עליון שהוא בחי׳ אהבה ומשפיע מבחי׳ זו לכנס״י ]לכנסת ישראל[ ומרע״ה

]ומשה רבינו עליו השלום[ משפיע בחי׳ דעת כו׳.

And likewise with the seven shepherds there are these two aspects. For they are the ones who sus‐

tain the Community of Israel: Avraham with love, as it is written, “Avraham who loved Me,” whose

root is from the Supernal Chesed, which is the level of love, and he bestows from this level upon

the Community of Israel; and Moshe our teacher, peace be upon him, bestows the level of Daas,

etc.
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ונקרא רעיא מהימנא שמפרנס את האמונה על ידי שממשיך דעת ה׳. ויעקב משפיע רחמים.

And he is called the Faithful Shepherd (ra’aya mehemna), for he sustains faith (emunah) by draw‐

ing down the knowledge of G-d. And Yaakov bestows compassion.

ואמנם הנה עי״ז שמפרנסים לכנס״י ]לכנסת ישראל[ הם מתפרנסים ג״כ כי מודעת זאת שא״ס ב״ה מרומם

ומתנשא לאין קץ מבחי׳ חכמה ומדות כמאמר דלאו מכל אינון מדות איהו כלל.

And indeed, through their sustaining the Community of Israel they too are sustained. For it is

known that the Infinite One, blessed be He, is exalted and uplifted without end above the level of

Chochmah and the emotive attributes, as the saying goes, “He is not any of these attributes at all.”
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וכדי שיומשך גילוי אור א״ס ב״ה במדות עליונות הוא כפום עובדיהון דב״נ ]דבני נשא[ שע״י אתעדל״ת

]אתערותא דלתתא[ באהבה

And for the revelation of the Infinite Light, blessed be He, to be drawn into the Supernal attributes,

it is according to the deeds of human beings: through an arousal from below in love,

אזי כמים הפנים נמשך למעלה ג״כ גילוי אור א״ס ב״ה במדת אהבה וחסד להיות אהבתי אתכם כו׳

then, “as water [reflects] face to face,” there is also drawn above a revelation of the Infinite Light,

blessed be He, in the attribute of love and kindness, so that it is “I have loved you, etc.”
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ונמצא ע״י שהשבעה רועים משפיעים אהוי״ר ]אהבה ויראה[ לנש״י ]לנשמות ישראל[ עי״ז האהוי״ר ]האהבה

ויראה[ שמתעורר בנש״י ]בנשמות ישראל[ נמשך תוספת אור וגילוי מא״ס ב״ה בהמדות עליונות

Thus, through the seven shepherds bestowing love and awe upon the souls of Israel, through the

love and awe aroused in the souls of Israel, an additional light and revelation from the Infinite One,

blessed be He, is drawn into the Supernal attributes,

שהם שרש בחינת הרועים והרי א״כ הם מתפרנסים עי״ז כו׳. וזהו אכלו רעים שהם הרועים שהם רעים

למקום.

which are the root of the level of the shepherds; and so they are sustained through this, etc. And

this is [the meaning of] “Eat, friends (re’im)”: they are the shepherds (ro’im), who are friends of the

Omnipresent.

והנה כמו״כ ]כמו כן[ יש למעלה ג״כ כמאמר ישראל מפרנסין לאביהם שבשמים כו׳ שפרנסה זו הוא

שיומשך אור א״ס להיות בבחינת כמראה אדם והיינו ע״י התורה

Now likewise there is [such sustenance] above as well, as the saying goes, “Israel sustains their

Father in Heaven, etc.” This sustenance is that the Infinite Light be drawn to be in the level of “like

the appearance of a man,” and that is through the Torah,

וכמ״ש לכו לחמו בלחמי שהתורה היא ג״כ בחי׳ לחמי כביכול דכמו שע״י הלחם יחיה האדם ותתחבר

נשמתו עם גופו כך הוא המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ע״י התורה שהיא בחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ שבה שורה

אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

as it is written, “Come, eat of My bread,” for the Torah too is the level of “My bread,” as it were. For

just as through bread a person lives and his soul is joined with his body, so is the drawing down of

the Infinite Light through the Torah, which is the level of Supernal Chochmah, in which the Infinite

Light, blessed be He, rests.

ובה ועל ידה נמשך ומתלבש במדות חסד דרועא ימינא כו׳ וגם נמשך מזה מזון לנפש כמ״ש ותורתך

בתוך מעי.

And in it and through it [the light] is drawn and clothed in the attributes, Chesed being the right

arm, etc. And from this, too, nourishment is drawn for the soul, as it is written, “and Your Torah is

within my innards.”
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והנה בחי׳ זו של הרועים היא המשכה בבחי׳ פנימית שזהו ענין ותורתך בתוך מעי וכמו השגת התורה

שיהיה מושג ונתפס בשכלו פסק הלכה

Now this level of the shepherds is a drawing-down in an inward way; this is the meaning of “and

Your Torah is within my innards,” as with the comprehension of Torah, that a ruling of law be

grasped and held by one’s intellect,

וכן בהתבוננות שיהיה מושג גדולת הבורא ית׳ כמ״ש וידעת היום כו׳ דע את אלקי אביך כו׳ ולפי

השכל כך יהיה האהבה כו׳.

and likewise in contemplation, that the greatness of the Creator, blessed be He, be grasped, as it is

written, “Know this day, etc.,” “Know the G-d of your father, etc.”; and as the intellect is, so will the

love be, etc.
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וזהו כמשל הרועה שמאכיל ומשקה את הצאן שזהו השפעת החיות בפנימיות וכן בכל דור הם ראשי

אלפי ישראל המלמדים אותם תורה.

And this is like the analogy of the shepherd who feeds and waters the sheep, which is the bestowal

of life-force inwardly. And so in every generation there are the heads of the thousands of Israel who

teach them Torah.

וכמאמר משה שפיר קאמרת שנק׳ רבא משה ע״ש ]על שם[ שהיה מלמד תורה כו׳ וכן מה שהרועים

מתפרנסים עי״ז הוא ג״כ השגה בפנימיות וכמו ע״ד ומתלמידי יותר מכולם.

And as in the saying “Moshe, you have spoken well,” in which Rava is called Moshe because he

taught Torah, etc. And likewise, what the shepherds are sustained by through this is also an inward

apprehension, in the manner of “and from my students more than from all.”
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וכן למעלה מעלה הוא גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ בח״ע ]בחכמה עילאה[ שזהו ענין אכלו רעים כו׳.

And likewise, far above, it is the revelation of the Infinite Light in Supernal Chochmah; this is the

meaning of “Eat, friends, etc.”

אך ענין הנסיכי אדם היינו שאינן בחי׳ רועים ומלמדים לישראל כמשה והאבות רק הם צדיקים תמימים

כמו ישי שמת רק בעטיו של נחש.

But the matter of the princes of men is that they are not in the category of shepherds and teachers

of Israel like Moshe and the Patriarchs; rather, they are perfectly righteous, like Yishai, who died

only because of the counsel of the serpent.
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ולא מצינו זה אפילו במשה רעיא מהימנא. ועכ״ז ]ועם כל זה[ הרי משה הוא רבינו. וכתיב זכרו תורת

משה

And we do not find this even in Moshe, the Faithful Shepherd. And yet Moshe is “our teacher,” and

it is written, “Remember the Torah of Moshe.”

משא״כ בישי שלא היה רועה ע״ד משה כו׳ ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ נמצא בו מעלה יתירה שהיה תמים עד

שמת רק בעטיו של נחש כו׳.

Which is not so with Yishai, who was not a shepherd in the manner of Moshe, etc.; and nevertheless

there is found in him a superior quality, that he was perfect, to the point that he died only because

of the counsel of the serpent, etc.

ומהם נמשך ג״כ כח לנש״י ]לנשמות ישראל[ בעבודה בדרך בחי׳ מקיף מה שאין כן מהרועים נמשך בבחי׳

פנימיות ונק׳ מזון כנ״ל.

And from them too strength is drawn to the souls of Israel in [divine] service, in the manner of an

encompassing [light]; whereas from the shepherds it is drawn inwardly, and is called food, as ex‐

plained above.

אבל מהנסיכים נמשך רק בבחי׳ מקיף. וכמו הנסיך שהוא ענין מלוכה שהוא בחי׳ מקיף ששמו נק׳ על

האנשים שבמדינתו כו׳.

But from the princes it is drawn only in the manner of an encompassing [light]. Like a prince,

which is a matter of kingship, which is the level of an encompassing [light], for his name is called

upon the people of his country, etc.,

ואינו השפעה בפנימיות ממש )רק הוא עד״מ כמו אחד מתפעל מתפלת אדם צדיק המתפלל בדו״ר

]בדחילו ורחימו[ ומס״נ ]ומסירות נפש[ שעי״ז מתפעל גם הוא.

and it is not an actually inward bestowal (but it is, for example, like one who is moved by the prayer

of a righteous man who prays with love and awe and self-sacrifice, so that through this he too is

moved.
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והיא הארה מבחינת המקיף שהרי לא קבל ממנו בפנימית השכלה וחכמה ע״י דבור שהוא השפעה

בפנימית כ״א שנתפעל מצדקתו והרי צדקתו ואהוי״ר ]ואהבה ויראה[ שלו הוא בבחינת ריחוק ממנו בחי׳

מקיף(

And this is an illumination from the level of the encompassing [light], for he has not received from

him inwardly understanding and wisdom through speech, which is an inward bestowal; rather, he

was moved by his righteousness, and his righteousness and his love and awe are at a distance from

him, the level of an encompassing [light].)

אך נודע שהמקיף הוא מבחי׳ גבוה יותר מהפנימי כי המקיפים שרשן מסוכ״ע והפנימים מבחי׳ ממכ״ע

]ממלא כל עלמין[.

But it is known that the encompassing is from a higher level than the inward, for the encompassing

[lights] are rooted in the light that encompasses all worlds, and the inward ones in the level of the

light that fills all worlds.

וכעד״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ גדולה שמושה יותר מלימודה. הגם שהלימוד הוא השפעה

פנימית והשימוש הוא חיצונית אעפ״כ ]אף על פי כן[ מקבל עי״ז יותר יראת שמים כו׳.

And in a similar way our Sages said, “Greater is attending [upon the Torah’s scholars] than study‐

ing it.” Although study is an inward bestowal and attendance is external, nevertheless through it

one receives more fear of Heaven, etc.

והוא כענין המשכה בבחי׳ מקיף )כי מה שיכול להיות נמשך בשכל התלמיד בבחי׳ פנימיות אינו רק

הארה לבד משכל הרב. ולכן לא קאים אינש אדעתא דרביה כו׳(

And it is like a drawing-down in the manner of an encompassing [light] (for what can be drawn into

the student’s intellect inwardly is only a glimmer of the teacher’s intellect; and therefore “a person

does not grasp his teacher’s mind, etc.”).

ולכן נאמר אשור כי יבא כו׳ והקמונו עליו שבעה רועים ושמונה נסיכי אדם שע״י שמונה נס״א ]נסיכי

אדם[ ידחו הרע בבחי׳ א׳ יותר מע״י הרועים

And therefore it says, “When Assyria comes, etc., we will raise up against him seven shepherds and

eight princes of men”: for through the eight princes of men the evil will be repelled, in one respect,

more than through the shepherds.
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כי הרועים שהם המשכה בבחי׳ פנימיות הנה ברבוי השתלשלות המדרגות יוכל לימשך מזה יניקה

לחיצונים עד״מ מצפורני ידים לא כאברהם שיצא ממנו כו׳.

For the shepherds, which are a drawing-down in an inward way, through the many levels of the

chain of descent, nurture can be drawn from it to the external forces, as, for example, from the fin‐

gernails; not like Avraham, from whom came, etc.

וכן בהשגת התורה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ למשמאילים בה כו׳. וכל האומר אין לי אלא תורה

כו׳. וצ״ל ג״כ המשכה משמונה נס״א ]נסיכי אדם[ בחי׳ מקיפים שהמקיף מסמא עיני החיצונים כו׳. וזהו

ענין תורה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ שע״י התורה נמשך בחי׳ מזון.

And likewise in the comprehension of Torah our Sages said, “For those who go to its left, etc.,” and

“Whoever says, ‘I have only Torah,’ etc.” And there must also be a drawing-down from the eight

princes of men, the level of encompassing [lights], for the encompassing [light] blinds the eyes of

the external forces, etc. And this is the matter of Torah and acts of kindness: through the Torah the

level of food is drawn.
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וזהו בחי׳ הרועים. וע״י גמ״ח ]גמילות חסדים[ נמשך בחי׳ לבוש ומקיף וזהו בחי׳ ההמשכה שע״י נס״א ]נסיכי

אדם[ גדולה שמושה כו׳.

And this is the level of the shepherds. And through acts of kindness the level of a garment and an

encompassing [light] is drawn, and this is the level of the drawing-down through the princes of

men: “Greater is attending, etc.”

ויובן יותר ענין ההפרש בין הרועים לנס״א ]לנסיכי אדם[ ע״ד שמצינו בר׳ ]ברבי[ יוחנן בן זכאי

And the difference between the shepherds and the princes of men will be understood further in the

manner of what we find with Rabbi Yochanan ben Zakkai:

שהיה שר התורה המלמד תורה לישראל ועכ״ז ]ועם כל זה[ אמר לר׳ ]לרבי[ חנינא בן דוסא בקש עלי רחמים

שתפלתו גדולה יותר הרבה משלו עד שאלמלי הטיח ריב״ז ]רבן יוחנן בן זכאי[ כו׳

he was the prince of the Torah, who taught Torah to Israel, and nevertheless he said to Rabbi

Chanina ben Dosa, “Ask for mercy for me,” for his prayer was much greater than his own, to the

point that “had Rabbi Yochanan ben Zakkai pressed [his head between his knees], etc.”
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ומר״ח ]ומרבי חנינא[ בן דוסא לא נמצא שהיה מלמד תורה ע״ד ריב״ז ]רבן יוחנן בן זכאי[ ולא נמצא משמו

דינים במשנה.

And of Rabbi Chanina ben Dosa we do not find that he taught Torah in the manner of Rabbi

Yochanan ben Zakkai, and no laws in his name are found in the Mishnah.

וזהו ע״ד ההפרש שבין הרועים לנס״א ]לנסיכי אדם[ כו׳ כי ריב״ז ]רבן יוחנן בן זכאי[ היה רועה ומפרנס

לישראל כמו מרע״ה ]משה רבינו עליו השלום[.

And this is like the difference between the shepherds and the princes of men, etc.; for Rabbi

Yochanan ben Zakkai was a shepherd and sustainer of Israel, like Moshe our teacher, peace be

upon him.

ורחב״ד ]ורבי חנינא בן דוסא[ לא היה בו בחי׳ זו אבל היה צדיק תמים בלי שום דופי

And Rabbi Chanina ben Dosa did not have this quality, but he was perfectly righteous without any

blemish,

עד שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ שלא נברא העוה״ב ]העולם הבא[ אלא בשבילו והיו מקבלים ממנו

נש״י ]נשמות ישראל[ דרכי העבודה והחסידות ע״ד גדולה שימושה כו׳ ותפלתו היתה נשמעת יותר מריב״ז

]מרבן יוחנן בן זכאי[

to the point that our Sages said that the World to Come was created only for his sake; and the souls

of Israel received from him the ways of divine service and piety, in the manner of “Greater is at‐

tending it, etc.”; and his prayer was heard more than [that of] Rabbi Yochanan ben Zakkai.

וכן נאמר והקימונו עליו שבעה רועים ושמונה נס״א ]נסיכי אדם[ שבחי׳ נס״א ]נסיכי אדם[ מועיל יותר נגד

בחי׳ אשור כי יבא כו׳

And so it says, “we will raise up against him seven shepherds and eight princes of men,” for the

level of the princes of men is more effective against the level of “Assyria, when it comes, etc.,”

לפי שממשיכים מבחי׳ סוכ״ע וכמו תפלת ר״ח ]רבי חנינא[ ב״ד ]בן דוסא[ להפוך הטבע כו׳ שהוא ע״י

המשכה מבחי׳ סוכ״ע שלמעלה מסדר והדרגת ההשתלשלות כו׳:

because they draw down from the level of the light that encompasses all worlds; like the prayer of

Rabbi Chanina ben Dosa to overturn nature, etc., which is through a drawing-down from the level

of the light that encompasses all worlds, which is above the order and gradation of the chain of de‐

scent, etc.

41



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  4 ת״ר מצות נר חנוכה כו׳

63likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

וזהו ענין נרות דחנוכה. שטמאו כל השמנים שבהיכל מצד תגבורת חכמה דקליפה. לכן רצו להשכיחם

תורתך כו׳.

And this is the matter of the Chanukah lamps. For they [the Greeks] defiled all the oils in the

Sanctuary through the strength of the wisdom of kelipah; therefore “they sought to make them for‐

get Your Torah, etc.”

וע״כ הוצרך להמשיך מבחי׳ שלמעלה מהחכמה דקדושה והוא מבחי׳ מקיפים עליונים. וזהו פך של שמן

שהיה חתום בחותמו של כה״ג ]כהן גדול[ שהוא בחי׳ ורב חסד כו׳

And therefore it was necessary to draw down from the level that is above the Chochmah of holi‐

ness, which is from the level of the supernal encompassing [lights]. And this is the cruse of oil that

was sealed with the seal of the High Priest, which is the level of “and abundant in kindness,” etc.

)ולפי שהוא מבחי׳ מקיף נמשך ונשפל גם למטה להדליק גם עתה בדורותינו שאין בהמ״ק ]בית המקדש[

קיים משא״כ בבהמ״ק ]בבית המקדש[ היה ז׳ נרות מבחי׳ ז׳ רועים אלא שהיה הגילוי ממש בבחי׳ פנימית

כמאמר עדות היא לבאי עולם כו׳.

(And because it is from the level of an encompassing [light], it is drawn and lowered below as well,

to be lit even now in our generations when the Holy Temple does not stand; whereas in the Holy

Temple there were seven lamps, from the level of the seven shepherds, except that the revelation

was actual, in an inward way, as the saying goes, “It is a testimony to all who come into the world,

etc.”

ועמ״ש לקמן ע״פ כי אתה נרי הוי״ה והוי״ה יגיה חשכי. שם הוי״ה הראשון הוא בבחי׳ השתלשלות

וממנו נמשך בחי׳ אתה נרי. והיינו הנרות דמקדש כו׳.

And see what is written below on “For You are my lamp, Havayah, and Havayah illuminates my

darkness.” The first Name Havayah is in the level of the chain of descent, and from it is drawn the

level of “You are my lamp”: that is, the lamps of the Sanctuary, etc.

ושם הוי״ה השני הוא מבחי׳ סוכ״ע שלמעלה מהשתלשלות ומזה נמשך בחי׳ יגיה חשכי והן הן נרות

דחנוכה.

And the second Name Havayah is from the level of the light that encompasses all worlds, which is

above the chain of descent, and from it is drawn the level of “illuminates my darkness”; and these

are the Chanukah lamps.
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ועד״ז הוא ענין ההפרש בין בחי׳ שבעה רועים לבחי׳ שמונה נס״א ]נסיכי אדם[ כי על ידי שבעה רועים

נמשך המשכת המזון לכנ״י ]לכנסת ישראל[ בחי׳ ותורתך בתוך מעי שהוא מה שיכול להיות נמשך

בפנימית זהו מבחי׳ שם הוי״ה הנמשך בעולמות אבי״ע ]אצילות בריאה יצירה עשיה[.

And in this way is the difference between the level of the seven shepherds and the level of the eight

princes of men: for through the seven shepherds is drawn the drawing-down of food to the

Community of Israel, the level of “and Your Torah is within my innards,” which is what can be

drawn inwardly; this is from the level of the Name Havayah that is drawn into the worlds of Atzilus,

Beriah, Yetzirah and Asiyah.

אבל ע״י נס״א ]נסיכי אדם[ נמשכים בחי׳ מקיפים והוא מבחי׳ שם הוי״ה שלמעלה מגדר ההתלבשות

בהעולמות אלא שמאיר בבחי׳ מקיף וכענין תפלת רחב״ד ]רבי חנינא בן דוסא[ להפוך הטבע כו׳ כנ״ל

But through the princes of men encompassing [lights] are drawn, and it is from the level of the

Name Havayah that is above the bounds of being clothed in the worlds, but shines as an encom‐

passing [light], like the prayer of Rabbi Chanina ben Dosa to overturn nature, etc., as explained

above.

והוא הנמשך ע״י מעשה המצות שהן המשכות בחי׳ מקיפים כי המצות הן נק׳ מצות המלך. ועיין בד״ה

מזמור שיר חנוכת הבית בענין מזון לבוש כו׳.

And it is what is drawn through the deed of the mitzvos, which are drawings-down of the level of

encompassing [lights], for the mitzvos are called “the King’s commands.” And see the discourse

beginning “A Psalm, a song for the dedication of the House,” on the matter of food and garment,

etc.

ולכן בחי׳ משיח הוא ג״כ מנס״א ]מנסיכי אדם[ כי במשיח נאמר והריחו. מורח ודאין. וריח הוא בחי׳ מקיף

ריחא דלבושייכו משא״כ הרועים הוא בחי׳ מזון כו׳. ולקמן יבואר דבמשיח יש ב׳ הבחי׳(:

And therefore the level of Mashiach too is from the princes of men, for of Mashiach it is said, “va‐

haricho” (and he shall scent), [that is,] “he smells and judges”; and smell is the level of an encom‐

passing [light], “the scent of their garments,” whereas the shepherds are the level of food, etc. And

below it will be explained that in Mashiach there are both levels.)
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ובזה יובן הגמ׳ ]הגמרא[ בש״א ]בית שמאי אומרים[ יום ראשון מדליק שמונה מכאן ואילך פוחת והולך.

וטעמא דב״ש ]דבית שמאי[ דיליף מפרי החג שיום ראשון מקריב י״ג מכאן ואילך פוחת והולך כו׳.

And through this the Gemara will be understood: Beis Shammai say, on the first day one lights

eight; from then on one goes on decreasing. And the reason of Beis Shammai is that they derive it

from the bullocks of the Festival, where on the first day one offers thirteen, and from then on one

goes on decreasing, etc.

ובה״א ]ובית הלל אומרים[ יום ראשון מדליק א׳ מכאן ואילך מוסיף והולך כו׳. כי הנה ענין פרי החג הוא

ג״כ המשכת מקיפים עליונים כי סכות הוא התגלות המקיפים כמ״ש כי גבר עלינו חסדו.

And Beis Hillel say, on the first day one lights one; from then on one goes on increasing, etc. For

the bullocks of the Festival, too, are the drawing down of supernal encompassing [lights], for

Sukkos is the revelation of the encompassing [lights], as it is written, “For His kindness has pre‐

vailed over us.”
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וע״י המשכה זו מתבררים ג״כ הע׳ ]השבעים[ שרים ונהפכים ליבטל באור זה. וזהו הללו את ה׳ כל גוים

כו׳ כי גבר עלינו חסדו.

And through this drawing-down the seventy princes are also refined and transformed, to become

nullified in this light. And this is [the meaning of] “Praise Havayah, all nations, etc., for His kind‐

ness has prevailed over us.”

ולכן מתחיל בי״ג פרים כנגד י״ג מדה״ר ]מדות הרחמים[ שהם מקיפים כנודע. ואח״כ הולכין ומתמעטין כי

כיון שכבר נבררו כמה בחי׳ ע״י המשכה שביום ראשון ע״כ א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ עוד להארה גדולה

כ״כ ]כל כך[ כיום ראשון כו׳.

And therefore it begins with thirteen bullocks, corresponding to the thirteen attributes of mercy,

which are encompassing [lights], as is known. And afterwards they go on diminishing, for since

several levels have already been refined through the drawing-down of the first day, there is no

longer need for so great an illumination as on the first day, etc.
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והנה בחנוכה ממשיכים ג״כ בחי׳ מקיפים הנ״ל שעי״ז יהיו נדחים הקליפות.

Now on Chanukah too these encompassing [lights] are drawn down, so that through them the keli‐

pos will be repelled.
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אך בחנוכה הוא בבחי׳ מלחמה. וכמ״ש סבוני כו׳ בשם ה׳ כי אמילם כו׳ והיינו ג״כ ע״י המקיפים דוקא.

וזהו טוב לחסות בהוי״ה מבטוח כו׳ כמ״ש במ״א.

But on Chanukah it is in the mode of war, as it is written, “They surrounded me, etc.; in the name of

Havayah I will cut them down, etc.”; and that too is specifically through the encompassing [lights].

And this is [the meaning of] “It is better to take refuge in Havayah than to trust, etc.,” as explained

elsewhere.

ובסכות להיותו מדאורייתא אינו ע״י מלחמה אלא שנעשו נכנעים ממילא ע״י גילוי זה כו׳. וכיון ששני

הענינים הוא המשכת בחי׳ מקיפים ע״כ למדים ב״ש ]בית שמאי[ לנרות דחנוכה מפרי החג שמתחלה צ״ל

גילוי גדול יותר.

And on Sukkos, since it is from the Torah, it is not through war; rather they become subdued of

themselves through this revelation, etc. And since both matters are the drawing down of encom‐

passing [lights], Beis Shammai therefore derive the Chanukah lamps from the bullocks of the

Festival: at first there must be a greater revelation,
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ואח״כ יהיה מתמעט והולך מטעם הנ״ל בפרי החג.

and afterwards it goes on diminishing, for the reason explained above regarding the bullocks of

the Festival.

וב״ה ]ובית הלל[ סברי מעלין בקודש כו׳. פי׳ דלא דמי ללמוד זה מפרי החג. כי חג הסכות הוא דאורייתא.

ואורייתא מח״ע ]מחכמה עילאה[ נפקת מלמעלה למטה. ואם כן בא ונמשך הגילוי מצד עצמו מלמעלה

למטה.

And Beis Hillel hold, “we ascend in holiness, etc.” Meaning: the two are not alike, so that this could

be learned from the bullocks of the Festival; for the festival of Sukkos is from the Torah, and the

Torah comes forth from Supernal Chochmah, from above to below. If so, the revelation comes and

is drawn of itself, from above to below.
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ולכן גם ההארה היותר גבוה יוכל לבא ולימשך בתחלה כי מי מעכב ומי מונע לה׳ ית״ש ]יתברך שמו[.

והיד ה׳ תקצר.

Therefore even the highest illumination can come and be drawn at the very beginning, for who can

hold back and who can prevent G-d, may His Name be blessed? “Is the hand of Havayah too

short?”
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משא״כ בחנוכה שהוא מדרבנן שהם המשיכו להיות גילוי זה וא״כ כיון שממשיכים זה מלמטה א״א

להגיע ולהמשיך הגילוי הגדול בתחלה כ״א מעט מעט.

Which is not so with Chanukah, which is rabbinic: it was they who drew down this revelation. If so,

since it is drawn from below, it is impossible to reach and draw down the great revelation at the

start, but only little by little.

שמתחלה ממשיכים נר א׳. ואח״כ מעלין בקודש כו׳ והולך ומוסיף אור כו׳.

At first one draws down one lamp, and afterwards “we ascend in holiness, etc.,” and the light goes

on increasing, etc.

)ודוגמא לדבר מפסח וספה״ע ]וספירת העומר[ כי בפסח היה הגילוי באתעדל״ע ]באתערותא דלעילא[ מצד עצמו

שנגלה עליהם ממ״ה ]מלך מלכי המלכים[ כו׳. ואח״כ צ״ל וספרתם לכם להפוך המדות ע״י שממשיכים

היום יום א׳ לעומר לנה״ב ]לנפש הבהמית[ כו׳.

(And an example of the matter is Pesach and the Counting of the Omer: for on Pesach the revela‐

tion was an arousal from above, of itself, “the King of kings revealed Himself to them, etc.” And af‐

terwards there must be “And you shall count for yourselves,” to transform the emotive attributes,

by drawing “today is one day of the Omer” into the animal soul, etc.

ולמחר היום שני ימים. ואין אומרים יום שני אלא שני ימים. כלומר היום נמשך בחי׳ עליונה יותר

הכוללת שני ימים ואח״כ מוסיף והולך אור כו׳. נמצא בספירת העומר שהיא אתערותא דלעילא ע״י

אתערותא דלתתא הוא ממשיך מעט מעט והולך ואור כו׳ ב׳ ימים ג׳ ימים כו׳.

And tomorrow, “today is two days”; and one does not say “the second day,” but “two days.” That is

to say, today a higher level is drawn that includes two days, and afterwards the light goes on in‐

creasing, etc. Thus in the Counting of the Omer, which is an arousal from above through an

arousal from below, one draws down little by little, and it goes on growing brighter, etc.: two days,

three days, etc.

וזהו כמו בחנוכה תחלה נר א׳ ואח״כ מוסיף והולך כו׳. אבל בפסח שהיה הגילוי מעצמו הרי כללות

האור הנמשך אח״כ בכל ימי העומר היה גילוי זה כולו בעצמו בתחלה כו׳ מטעם הנ״ל.

And this is like Chanukah: first one lamp, and afterwards it goes on increasing, etc. But on Pesach,

when the revelation was of itself, the whole of the light that is drawn afterwards through all the days

of the Omer, this entire revelation itself was there at the beginning, etc., for the reason explained

above.
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וגם מזה יובן מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ בספה״ע ]בספירת העומר[ ממשיכים מקיפים דאימא אבל הפנימיים

אין בנו כח להמשיך רק בזמן בהמ״ק ]בית המקדש[.

And from this, too, will be understood what is written in Pri Etz Chaim on the Counting of the

Omer: that we draw down the encompassing [lights] of Imma, but the inner ones we do not have the

power to draw down, except in the time of the Holy Temple.

והוא כמ״ש בענין שבעה רועים דהם בחי׳ פנימיים וזה היה במנורה שבבהמ״ק ]שבבית המקדש[ ז׳ קנים.

משא״כ עכשיו ממשיכים מבחי׳ המקיפים שהם ח׳ נס״א ]נסיכי אדם[:(

And this is as explained regarding the seven shepherds, that they are the level of the inner [lights],

and this was in the Menorah in the Holy Temple, seven branches; whereas now we draw down from

the level of the encompassing [lights], which are the eight princes of men.)

ובכל הנ״ל יובן ענין קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שקדמה לעול מצות היינו שהוא בחי׳ בכל מאדך

בירור נה״ב ]נפש הבהמית[ נר ה׳ נשמת אדם.

And through all the above, the matter of accepting the yoke of the kingdom of Heaven, which pre‐

cedes the yoke of the mitzvos, will be understood: it is the level of “with all your might,” the refine‐

ment of the animal soul, “the lamp of Havayah is the soul of man.”

ואע״פ ]ואף על פי[ שזהו בחי׳ אספקלריא שא״מ ]שאינה מאירה[ הוא קודם לעול מצות עם היות נר מצוה בחי׳

אספקלריא המאירה. אך משום שעי״ז יש גילוי בחי׳ עליונה יותר כנ״ל.

And although this is the level of the speculum that does not shine, it precedes the yoke of the

mitzvos, even though “a mitzvah is a lamp” is the level of the luminous speculum. But [it precedes]

because through it there is a revelation of a higher level, as explained above.

ועוד שהוא כמו הפתילה ושמן שאין דרך להיות נתלה האור בשמן שהוא נר מצוה. כ״א ע״י שנאחז

תחלה בפתילה היא בחי׳ נר הוי״ה נשמת אדם כנ״ל. )ועמ״ש ע״פ ראיתי והנה מנורת זהב כו׳(

And further, because it is like the wick and the oil: there is no way for the light to hang on the oil,

which is “a mitzvah is a lamp,” except by first taking hold on the wick, which is the level of “the

lamp of Havayah is the soul of man,” as explained above. (And see what is written on “I saw, and

behold, a menorah of gold, etc.”)
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ולכן ג״כ ספה״ע ]ספירת העומר[ שהוא זיכוך נה״ב ]נפש הבהמית[ אספקלריא שא״מ ]שאינה מאירה[ קדמה למ״ת

]למתן תורה[ דשבועות שהוא נר מצוה.

And therefore too the Counting of the Omer, which is the refinement of the animal soul, the specu‐

lum that does not shine, precedes the Giving of the Torah on Shavuos, which is “a mitzvah is a

lamp.”

וזהו וספרתם לכם ממחרת השבת. כי השבת הוא בחי׳ נר מצוה. אבל בחי׳ קדושתי שלמעלה

מקדושתכם נק׳ ממחרת השבת כלומר למעלה מבחי׳ השבת.

And this is “And you shall count for yourselves from the day after the Sabbath.” For the Sabbath is

the level of “a mitzvah is a lamp”; but the level of “My holiness is above your holiness” is called

“the day after the Sabbath,” that is, above the level of the Sabbath.

וזהו ענין קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ דבור אנכי ולא יהיה לך שלפני מצות שבת.

And this is the matter of accepting the yoke of the kingdom of Heaven, the utterances “I am” and

“You shall have no [other gods],” which come before the mitzvah of Shabbos.

והוא ענין וספרתם לכם ספירת העומר זיכוך הנפש כנודע ותקון המדות לאהפכא חשוכא לנהורא:

And it is the matter of “And you shall count for yourselves,” the Counting of the Omer, the refine‐

ment of the soul, as is known, and the rectification of the emotive attributes, to turn darkness into

light.

ולהבין ביאור הדברים הנ״ל בענין שמונה נסיכי אדם. דודאי הרועים הם יותר נעלים מהם במה שהם

משפיעים מבחי׳ פנימיות. משא״כ בנס״א ]בנסיכי אדם[.

And to understand the explanation of the above regarding the eight princes of men: certainly the

shepherds are loftier than they, in that they bestow from the level of the inner dimension, which is

not so with the princes of men.

והיינו לפי שהרועים נשמתם מבחי׳ פנימיות. והנסיכים מבחי׳ חיצוניות )ולכן משה הוא מהרועים.

ואליהו מהנסיכים. ונודע דמשה הוא מבחי׳ פנימיות ואליהו מבחי׳ חיצוניות(

That is because the souls of the shepherds are from the level of the inner dimension, and the

princes from the level of the outer dimension (and therefore Moshe is among the shepherds and

Eliyahu among the princes; and it is known that Moshe is from the level of the inner dimension and

Eliyahu from the level of the outer dimension).
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אמנם בזאת יתרון מעלת נס״א ]נסיכי אדם[ שנשמתם הם מבחי׳ עולם העליון יותר מנשמות הרועים אלא

שהם מבחי׳ חיצוניות של העליון. והרועים הם מבחי׳ פנימית של התחתון.

However, in this lies the superiority of the princes of men: their souls are from the level of a higher

world than the souls of the shepherds, except that they are from the outer dimension of the higher,

and the shepherds are from the inner dimension of the lower.

והוא כמו עד״מ שהעלים של מיני פירות החשובים ויקרים מאד יש בהם יתרון מעלה משאר פירות.

And it is, for example, like the leaves of very prized and precious kinds of fruit, which have a supe‐

riority over other fruits.

אע״פ ]אף על פי[ שהעלים הם חיצוניות. ואין בהם טעם אפי׳ ]אפילו[ כבמיני פירות הפשוטים מ״מ הם ממין

וסוג אחר החשוב הרבה יותר ממין פירות הגרועים.

Although the leaves are external and have no taste, not even as much as the simple kinds of fruit,

nevertheless they are of another kind and category, far more prized than the kind of inferior fruits.

ונגד זה יש מעלה בפירות על העלין במה שמ״מ הם מין פרי ויש בהם טעם משא״כ בעלין כו׳.

And against this, the fruits have a superiority over the leaves, in that they are nevertheless a kind of

fruit and have taste, which is not so with the leaves, etc.

והנה עד״ז יש ב׳ מיני נשמות שיש נשמות יראים ושלימים כמו עולה תמימה. ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ אינם

יכולים ללמד לזולתם תורת ה׳. ויש נשמות בעלי תורה ואינן שלימים בתכלית כ״כ ]כל כך[ בלי שום

דופי כמו נשמות הנ״ל.

Now in this way there are two kinds of souls. There are souls of the G-d-fearing and the whole, like

“a perfect burnt-offering,” and nevertheless they cannot teach others the Torah of G-d; and there

are souls of masters of Torah, who are not so utterly whole, without any blemish, as the souls men‐

tioned above.
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והיינו שהיראים ותמימים נלקח נשמתם מעלמא דאתכסיא וע״כ אינם פרנסי הדור לפי שהם מעלמא

דאתכסיא בבחי׳ הסתר והעלם והוא המשומר ממגע וכו׳ ומ״מ אינם בעלי תורה כ״כ ]כל כך[ להיותם רק

בחי׳ חיצוניות עליון.

That is, the souls of the G-d-fearing and the perfect are taken from the hidden world, and therefore

they are not the providers of the generation, since they are from the hidden world, in a state of hid‐

denness and concealment; and it is “that which is guarded from contact,” etc. And nevertheless

they are not such masters of Torah, since they are only the level of the outer dimension of the

higher.
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ובעלי תורה הם מבחי׳ פנימית רק שהם מבחי׳ פנימית תחתון עלמא דאתגליא לכן הם בהתגלות ללמד

כו׳.

And the masters of Torah are from the level of the inner dimension, except that they are from the

level of the inner dimension of the lower, the revealed world; therefore they are in a revealed state,

to teach, etc.

ועד״ז הוא ענין שמונה נסיכי אדם ששרשם משמונה תקונים הראשונים שבי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ דא״א

שהם בחי׳ מקיפים.

And in this way is the matter of the eight princes of men, whose root is from the first eight of the

thirteen tikkunim of the beard of Arich Anpin, which are the level of encompassing [lights].

כי תקון לאלפים הוא בחי׳ או״פ ]אור פנימי[ כי לאלפים היינו אאלפך חכמה אאלפך בינה שאו״א ]שאבא

ואימא[ יונקים מב׳ מזלות דא״א ויניקה זו היא בחי׳ או״פ ]אור פנימי[

For the tikkun “to the thousands” (la’alafim) is the level of inner light, for “la’alafim” is [as in] “I

will teach you (a’alefcha) Chochmah, I will teach you Binah”; for Abba and Imma draw nurture

from two mazalos of Arich Anpin, and this nurture is the level of inner light,

והוא כמו בחי׳ רועים ישראל מפרנסים כו׳ אכלו ריעים או״א ]אבא ואימא[ כו׳ וזהו נוצר חסד לאלפים.

and it is like the level of the shepherds, “Israel sustain, etc.,” “Eat, friends,” Abba and Imma, etc.

And this is [the meaning of] “He preserves kindness for thousands (la’alafim).”

52

ולכן האל״ף תמונתו יו״ד למעלה ויו״ד למטה וי״ו באמצע. כי ההמשכה בפנימית צ״ל ע״י צמצום כו׳.

And therefore the form of the Alef is a Yud above, a Yud below and a Vav in the middle, for the

drawing-down inwardly must come through contraction (tzimtzum), etc.
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אבל ח׳ מזלות הראשונים שקודם בחי׳ לאלפים הם בחי׳ מקיפים ומשם שרש ח׳ נס״א ]נסיכי אדם[ והרי הם

למעלה ממקור בחי׳ הרועים ששרשם מבחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ שהם בחי׳ לאלפים הנ״ל.

But the first eight mazalos, which precede the level of “to the thousands,” are the level of encom‐

passing [lights], and from there is the root of the eight princes of men; and so they are higher than

the source of the level of the shepherds, whose root is from the level of Chochmah and Binah,

which are the level of “to the thousands” mentioned above.

אך מ״מ הרועים הם מבחי׳ פנימית והנס״א ]והנסיכי אדם[ מבחי׳ חיצוניות רק שהם חיצוניות עליון כו׳.

But nevertheless the shepherds are from the level of the inner dimension and the princes of men

from the level of the outer dimension, except that they are the outer dimension of the higher, etc.

ובחנוכה שטמאו כל השמנים שבהיכל שהוא בחי׳ הפגם המגיע בחו״ב ]בחכמה ובינה[ ע״כ הוצרכו לתקן

ע״י מקיפים דוקא שלמעלה משרש החכמה.

And on Chanukah, when they defiled all the oils in the Sanctuary, which is the level of the blemish

that reaches Chochmah and Binah, they therefore needed to rectify it specifically through encom‐

passing [lights], which are above the root of Chochmah.

ובסכות ממשיכים ג״כ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ וזהו ענין י״ג פרים כו׳. רק שבסכות נכנעים עי״ז ממילא הע׳

]השבעים[ שרים כו׳ משא״כ בחנוכה כו׳ וכנ״ל.

And on Sukkos the thirteen tikkunim of the beard are also drawn down, and this is the matter of

the thirteen bullocks, etc. Only, on Sukkos the seventy princes become subdued of themselves

through this, etc., which is not so on Chanukah, etc., as explained above.
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וע״ז נחלקו ב״ש ]בית שמאי[ וב״ה ]ובית הלל[ בענין הדלקת נ״ח וכמש״ל ]וכמה שכתוב לעיל[. עוד יש פי׳ בענין

ז׳ רוים וח׳ נס״א ]נסיכי אדם[ כי בז״ת ]בז׳ תחתונות[ הי׳ ]היה[ שבירה ובינה רקיעא תמינאה נק׳ עלמא דחירו

יין המשומר.

And on this Beis Shammai and Beis Hillel disagree regarding the lighting of the Chanukah lamp, as

explained above. There is a further explanation of the seven shepherds and eight princes of men:

for in the seven lower [Sefiros] there was the shattering, and Binah, the eighth firmament, is called

the world of freedom, the “wine preserved [in its grapes].”
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והנה ז׳ רועים נמשכים מז״ת ]מז׳ תחתונות[ ושמונה נס״א ]נסיכי אדם[ מבחי׳ רקיעא תמינאה לכן הם

מועילים יותר לדחות בחי׳ אשור. ועמ״ש ע״פ למנצח על השמינית כו׳:

Now the seven shepherds are drawn from the seven lower [Sefiros], and the eight princes of men

from the level of the eighth firmament; therefore they are more effective in repelling the level of

Assyria. And see what is written on “For the conductor, on the sheminis, etc.”
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  5

כי עמך מקור חיים באורך נראה אור
For with You is the source of life; in Your light we shall see

light

כי עמך מקור חיים באורך נראה אור. הנה מ״ש נראה אור יש בו ב׳ פירושים.

“For with You is the source of life; in Your light we shall see light.” Now, what is written, nir’eh or,

has two interpretations.

הא׳ הוא כפשוטו שהאור נראה ומתגלה. והב׳ לשון רבים מדברים בעדם כלומר אנחנו נראה את האור.

The first is in its plain sense: that the light is seen (nir’eh) and revealed. And the second is [as] the

plural, the speakers speaking of themselves: that is to say, we shall see (nir’eh) the light.

ולהבין זה גם להבין מהו כי עמך מקור חיים ולא כתיב כי אתה.

And to understand this, [we must] also understand what [is meant by] “For with You is the source of

life,” and it is not written, “For You are.”

כי הנה כתיב )זכריה ד( ראיתי והנה מנורת זהב כולה וגולה על ראשה ושבעה נרתיה עליה שבעה

ושבעה מוצקות לנרות אשר על ראשה ושנים זיתים עליה.

For it is written (Zechariah 4): “I saw, and behold, a menorah all of gold, with its bowl upon its top,

and its seven lamps upon it, seven and seven pipes to the lamps that are upon its top, and two olive

trees over it.”

וביאור הדבר כי הנה ענין המנורה הוא כמ״ש זה דבר ה׳ אל זרובבל. כלומר שהמנורה הוא בחי׳ דבר ה׳

הוא בחי׳ כנ״י ]כנסת ישראל[ מקור נשמות ישראל

And the explanation of the matter: the subject of the menorah is as it is written, “This is the word of

Havayah to Zerubbabel.” That is to say, the menorah is the level of “the word of Havayah,” which is

the level of the Congregation of Israel (Knesses Yisrael), the source of the souls of Israel.

1



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  5 כי עמך מקור חיים באורך נראה אור

75likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

ושבעה נרותיה הם ז׳ מדות עליונות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ והתפארות כו׳ שמאירים מלמעלה בכל נפש

מישראל בבחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ שאפי׳ ]שאפילו[ ברשע שורה עליו מלמעלה בבחי׳ מקיף

And its seven lamps are the seven supernal attributes, love and awe and glorification, etc., which

shine from above upon every soul of Israel as an arousal from above, so that even upon a wicked

person it rests from above, in an encompassing (makif) manner.

ולכן כתיב עליה שבבחי׳ זו שהוא בבחי׳ השראה מלמעלה בבחי׳ מקיף כולם שוים לטובה וכמארז״ל

]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אכל בי עשרה שכינתא שריא וכמ״ש בתניא.

Therefore it is written “upon it”: at this level, which is an indwelling from above in an encompass‐

ing manner, all are equal for good, as our Sages, of blessed memory, said: “Wherever ten sit to‐

gether, the Shechinah rests,” and as is explained in the Tanya.

ושבעה ושבעה מוצקות הם בחי׳ המשכות ממדריגות עליונות מבחינת סוכ״ע לאתעדל״ע ]לאתערותא

דלעילא[ זו. וכמה דרגין דא לעילא מן דא עד רום המעלות וכולם הם בחי׳ שבעה שבעה. וזהו לנרות אשר

על ראשה.

And “seven and seven pipes” are the drawings-down from higher levels, from the level of the light

that encompasses all worlds (sovev kol almin), to this arousal from above. And there are many lev‐

els, one above the other, up to the very highest heights, and all of them are of the order of “seven

[and] seven.” And this is [the meaning of] “to the lamps that are upon its top.”

והנה כתיב מנורת זהב כולה שכל המשכות מלעילא לעילא מריש כל דרגין הוא ע״י בחי׳ זהב שהוא

בחי׳ שמאל כמ״ש מצפון זהב יאתה על אלוה נורא הוד:

Now it is written, “a menorah all of gold”: every drawing-down from the highest of heights, from

the head of all levels, comes by means of the level of gold, which is the level of the left, as it is writ‐

ten, “From the north comes gold; upon G-d is awesome splendor.”

2

והענין כי הנה כתיב המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ

And the matter [is this]. It is written, “He who is enthroned on high, who lowers Himself to look

upon heaven and upon earth.”
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שמים פי׳ שם מים דהיינו בחינת מים שהוא בחינת המשכה ממקום גבוה מסוכ״ע למקום נמוך להיות

בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ והוא בחינת השפלה וירידה אצלו ית׳.

“Heaven” (shamayim) means “there is water” (sham mayim), that is, the level of water, which is the

level of a drawing-down from a high place, from [the light that] encompasses all worlds, to a low

place, to become the level of [the light that] fills all worlds; and this is a lowering and descent for

Him, may He be blessed.

ופי׳ בשמים ובארץ )בביתי״ן הנוספין( מתפרש לשני ענינים.

And “upon heaven and upon earth” (with the added letters beis) is interpreted in two ways.

הא׳ שהוא משפיל א״ע ]את עצמו[ כביכול לראות תוך השמים ותוך הארץ.

The first: that He lowers Himself, as it were, to look into the heavens and into the earth.

והב׳ כלומר שע״י בחינת שמים וארץ משפיל א״ע ]את עצמו[ שהם הם הגורמים לבחי׳ ירידה והשפלה זו.

And the second, that is to say: that by means of the level of heaven and earth He lowers Himself, for

they themselves are what cause this descent and lowering.

וביאור הענין כי פי׳ המגביהי לשבת אין ר״ל ]רוצה לומר[ שהוא ית׳ גבוה בבחינת מקום שהרי הנה מקום

אתי כתיב והוא ית׳ מקומו של עולם כו׳. אלא פי׳ גבוה במעלה ועילוי אחר עילוי עד אין קץ ותכלית

שהוא קדוש ומובדל מגדר עלמין

And the explanation of the matter: “He who is enthroned on high” does not mean that He, may He

be blessed, is high in terms of place, for indeed it is written, “Behold, there is a place with Me,” and

He, may He be blessed, is the place of the world, etc. Rather, it means high in stature, rising level

upon level without end or limit, in that He is holy and set apart from the bounds of the worlds.

כי כלם בחכמה עשית ועולם חסד יבנה והוא ית׳ רם ונשא ממדרגת חכמה עילאה וחסד עליון ואין להם

ערוך אליו ית׳ כלל וכדכתיב לך ה׳ הגדולה כו׳ שמדת הגדולה היא בטילה אליו ואין עולה בשם גדולה

כלל.

For “You made them all with wisdom” (Chochmah), and “the world is built by kindness” (Chesed),

and He, may He be blessed, is exalted and lifted above the level of supernal Chochmah and super‐

nal Chesed, and they bear no comparison to Him, may He be blessed, at all, as it is written, “Yours,

Havayah, is the greatness,” etc.: the attribute of greatness is nullified before Him and does not

count as “greatness” at all.
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וכן בחינת חכמה נחשבת לגבי הקב״ה כעשי׳ ]כעשיה[ גשמית כמ״ש כולם בחכמה עשית

And likewise the level of Chochmah is considered, relative to the Holy One, blessed be He, like

physical making (asiyah), as it is written, “You made (asisa) them all with wisdom.”

אלא מה שמתלבש אור א״ס ב״ה בחכמה וחסד ומתפשט תוך עלמין הוא בחינת ירידה והשפלה גדולה.

Rather, the fact that the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, clothes itself in Chochmah and

Chesed and spreads out within the worlds is a great descent and lowering.

והנה בחינת התלבשות זו היא בבחינת תורה ומצות. וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ הקב״ה מניח

תפילין הקב״ה מתפלל ואמרו מלמד שנתעטף הקב״ה כו׳. ואמרו ג׳ ראשונות יושב ועוסק בתורה כו׳.

Now this clothing is by way of Torah and mitzvos. As our Sages, of blessed memory, said: “The Holy

One, blessed be He, puts on tefillin”; “The Holy One, blessed be He, prays”; and they said, “This

teaches that the Holy One, blessed be He, wrapped Himself,” etc. And they said, “[During] the first

three [hours] He sits and occupies Himself with Torah,” etc.

וכן עד״ז כל המצות. וזהו אשר קדשנו במצותיו במצותיו דייקא שהמצות רמ״ח פקודין הן רמ״ח אברין

דמלכא

And likewise all the mitzvos in this way. And this is [the meaning of] “who has sanctified us with His

mitzvos”: “with His mitzvos” precisely, for the mitzvos, the 248 commandments, are the 248 limbs

of the King.

כלומר כמו למשל אבר הגשמי שהוא בטל ומתאחד עם החיות הרוחני השוכן בקרבו כך כל המצות הם

בטלים ומתאחדים באור א״ס ב״ה ממש

That is to say: just as, for example, a physical limb is nullified and united with the spiritual life-

force that dwells within it, so all the mitzvos are nullified and united with the Infinite Light, blessed

be He, itself.

ובהם ועל ידיהם נמשך גילוי אור א״ס ב״ה להתלבש בבחי׳ חכמה וחסד וקדשנו שבאתעדל״ת

]שבאתערותא דלתתא[ בעשיית האדם מצות ה׳ גורם אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ ורוח אייתי רוח ואמשיך רוח

כו׳:

And in them and through them the revelation of the Infinite Light, blessed be He, is drawn down to

clothe itself in the level of Chochmah and Chesed. And “who has sanctified us”: for by an arousal

from below, when a person performs G-d’s mitzvos, he brings about an arousal from above, and “a

spirit brings a spirit and draws forth a spirit,” etc.

4
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וזהו הבט משמים וראה והשקיפה ממעון קדשך מן השמים וברך את עמך את ישראל.

And this is [the meaning of] “Look down from heaven and see,” and “Look down from Your holy

dwelling, from heaven, and bless Your people Israel.”

כי הנה כתיב רם על כל גוים ה׳ שהעכו״ם ]שהעובדי כוכבים ומזלות[ מקבלים חיות מצד רוממות ה׳

והתנשאותו בעצמותו כביכול שהוא מצד עצמותו ומהותו רם ונשא מגדר עלמין עליונים ותחתונים

ואין להם יחוס ושייכות אליו כלל

For it is written, “Havayah is high above all nations”: the idolatrous nations receive life-force from

the side of G-d’s loftiness and His exaltation in His essence, as it were, in that, by His very essence

and being, He is exalted and lifted above the bounds of the worlds, higher and lower, and they have

no relation or connection to Him at all.

ומזה נמשך ממשלת העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ על ישראל בזמן הגלות גוים מרקדין בהיכלו כו׳. כי

שממית בידים תתפש והיא בהיכלי מלך שאינו תופס מקום כלל.

And from this comes the dominion of the idolatrous nations over Israel in the time of exile, [as it is

said,] “Nations dance in His sanctuary,” etc. For “the spider grasps (tesapes) with its hands, yet it is

in the king’s palaces,” since it does not take up (tofes) any place at all.

5

וכך כל העולמות עליונים ותחתונים כולא כלא ממש חשיבי קמי קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ וכדכתיב כי

נשגב שמו לבדו רק הודו וזיוו והארתו על ארץ ושמים.

And so all the worlds, higher and lower, are considered truly as nothing before the Holy One,

blessed be He, as it is written, “For His Name alone is exalted”; only “His glory,” and His radiance

and light, [are] “upon earth and heaven.”

וזהו כד סליק קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ לעילא כו׳. ר״ל ]רוצה לומר[ שנסתלק החיות מההארה למעלה מעלה

לבחי׳ עצמותו ומהותו

And this is [the meaning of] “When the Holy One, blessed be He, ascends on high,” etc. That is to

say, the life-force is withdrawn from the radiance far, far upward, to the level of His essence and

being.

6
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ואזי העולמות אינם תופסים מקום כלל והנהגת העולמות הוא בבחי׳ שינה כביכול כאדם הישן

שנסתלק שכלו מהכלי שהוא הגוף למקורו ושרשו ולא נשאר כ״א כח הדמיון שהוא רשימו כו׳.

And then the worlds do not occupy any place at all, and the conduct of the worlds is in the manner

of sleep, as it were, like a sleeping person whose intellect has withdrawn from its vessel, the body,

to its source and root, and nothing remains but the power of imagination, which is an impression

(reshimu), etc.

ולכן כתיב ויקץ כישן ה׳ וכתיב עורה למה תישן ה׳ שיהיה גילוי אור א״ס ב״ה בחכמה וחסד בבחינת

עצמותו ומהותו ית׳ בכבודו ובעצמו ויאר פניו פנימיות רצונו כו׳. והיינו ע״י המשכת התומ״צ ]התורה

ומצות[.

Therefore it is written, “And G-d awoke as one asleep,” and it is written, “Awake! Why do You sleep,

O G-d?”: that there be a revelation of the Infinite Light, blessed be He, in Chochmah and Chesed, at

the level of His very essence and being, may He be blessed, in His glory and His very self, and

“may He make His face (panav) shine”: the inner dimension (pnimiyus) of His will, etc. And this is

through the drawing-down of Torah and mitzvos.

7

וזהו הבט משמים וראה והשקיפה ממעון קדשך מן השמים שם מים שהיא בחי׳ התורה שנמשלה למים

ואזי וברך את עמך את ישראל

And this is [the meaning of] “Look down from heaven and see,” and “Look down from Your holy

dwelling, from heaven”: [heaven, shamayim, is] “there is water” (sham mayim), which is the level

of the Torah, which is likened to water; and then “and bless Your people Israel.”

כי ע״י בחינה זו נהי׳ ]נהיה[ אנחנו עם בני ישראל נתראים לפניו לדבר חשוב שכל עיקר ההשגה והגילוי

הוא ע״י התורה

For through this level we, the people of the Children of Israel, will be seen before Him as some‐

thing of importance, for the whole essence of comprehension and revelation is through the Torah;

והתורה היא אצלנו בהתגלות וזהו נפתחו השמים ואראה מראות אלקים בחינת אספקלריא המאירה

שע״י בחי׳ שמים.

and the Torah is with us in a revealed way. And this is [the meaning of] “The heavens were opened

and I saw visions of G-d”: the level of the clear, shining lens (aspaklaria hame’irah), which comes

through the level of heaven.

8
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הנה מתראה לפניו כביכול כאלו עד״מ רואה במראה המאירה שהיא מכלי זכוכית שע״י המראה נראה

הדבר שרואין בה לדבר גדול יותר ומשובח יותר ממה שרואין אותה כך בלא מראה.

[Israel] is seen before Him, as it were, as if, by way of analogy, one looks in a shining mirror made

of glass: through the mirror, the thing seen in it appears greater and finer than it appears when

seen without a mirror.

כך ע״י הבטה והשקפה בבחי׳ התורה שם נראים לפניו ישראל שהם מקיימי׳ התורה בבחי׳ שבח

וגדולה.

So, through looking and gazing by way of the Torah, there Israel, who fulfill the Torah, are seen be‐

fore Him with praise and greatness.

וזהו ומי כעמך ישראל גוי אחד בארץ פי׳ שהם ממשיכים להיות שורה ומתגלה בחי׳ הוי״ה אחד שיהיה

שורה בארץ התחתונה.

And this is [the meaning of] “And who is like Your people Israel, one nation on earth”: that is, they

draw down the level of “Havayah is One” to rest and be revealed, so that it rests in the lower earth.

והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מצות צריכות כוונה היינו כוונת הלב רעותא דלבא להמשיך אא״ס

]אור אין סוף[ ב״ה ממקורא דכולא שיומשך ויתגלה בבחי׳ חכמ׳ ]חכמה[ וחסד.

Now our Sages, of blessed memory, said, “Mitzvos require intention”: that is, the intention of the

heart, the desire of the heart (re’usa d’liba), to draw down the Infinite Light, blessed be He, from

the Source of all, so that it be drawn down and revealed in the level of Chochmah and Chesed.

וזהו בחי׳ הזהב שהזהב הוא מנוצץ כעין ניצוצי וגחלי אש לוחשות. וכך צריך להיות בחי׳ רעותא דלבא

ברשפי אש האהבה.

And this is the level of gold, for gold sparkles like sparks and glowing coals of fire. And so must the

desire of the heart be, with flames of the fire of love.

9
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והיינו כשיקיים מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בכל יום יהיו בעיניך כחדשים. דהיינו כשישים אל

לבו ויתבונן במוחו ושכלו מ״ש אני ראשון ואני אחרון. ואני הוי״ה לא שניתי ואתה הוא קודם שנברא

העולם כו׳.

And this is when one fulfills what our Sages, of blessed memory, said: “Every day they should be in

your eyes as new.” That is, when he takes to heart and contemplates with his mind and intellect

what is written, “I am first and I am last,” and “I, Havayah, have not changed,” and “You were [the

same] before the world was created,” etc.

וזהו פי׳ הא׳ של בשמים ובארץ דהיינו שמשפיל א״ע ]את עצמו[ לתוך בחינת שמים וארץ:

And this is the first interpretation of “upon heaven and upon earth”: that He lowers Himself into

the level of heaven and earth.

וביאור פי׳ הב׳ שבחינת שמים וארץ הוא הגורם ההשפלה יובן עם מ״ש וגלה על ראשה שפי׳ גולה הוא

מלשון גולת הכותרת שהיא בחי׳ כתר למעלה מן הראש. והיינו בחי׳ כתר מלכות עטרת תפארת.

And the explanation of the second interpretation, that the level of heaven and earth is what causes

the lowering, will be understood from what is written, “with its bowl (gulah) upon its top”: gulah is

from the expression gulas hakoseres, “the crown of the capital,” which is the level of a crown above

the head. And this is the level of Keser Malchus, the royal crown, the crown of Tiferes.

10

והענין כי זה כלל גדול בעבודת ה׳ שהעבודה שמצד הרצון והבחירה שמחמת השגת המשכילים קרבת

אלקים כי טוב אין זו נק׳ בשם עבודת עבד

And the matter [is this]: it is a great principle in the service of G-d that service which comes from

one’s own will and choice, arising from the understanding of thoughtful people that “nearness to

G-d is good,” is not called by the name “the service of a servant.”

כי עיקר העבודה היא לקבל עליו עול מ״ש שהיא למעלה מן הטעם והדעת המושג וכמ״ש שום תשים

עליך מלך

For the essence of service is to accept upon oneself the yoke of the Kingdom of Heaven, which is

above reason and above knowledge that can be grasped, as it is written, “You shall surely set a king

over yourself,”

11
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וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בטל רצונך מפני רצונו שיהיה לו ביטול רצון וכאלו אין לו רצון

אחר כלל רק לקיים מה שמצוה עליו השי״ת ]השם יתברך[ ובקבל׳ ]ובקבלה[ זו אתכפיי׳ ]אתכפייא[ סט״א ]סטרא

אחרא[ ואסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ כו׳.

and as our Sages, of blessed memory, said, “Nullify your will before His will”: that he have self-nul‐

lification of will, as though he had no other will at all except to fulfill what G-d, may He be blessed,

commands him. And through this acceptance the sitra achra is subdued, and the glory of the Holy

One, blessed be He, is raised up, etc.

וזהו ברוך אתה הוי״ה אמ״ה ]אלקינו מלך העולם[ שנמשך להיות בחי׳ מלכותו על העולם מחמת ביטול רצון

להיות עבד לו. ואזי נמשך מלמעלה להיות בחי׳ מלך כי אין מלך בלא עם.

And this is [the meaning of] “Blessed are You, Havayah, our G-d, King of the world”: that the level

of His kingship over the world is drawn down because of the self-nullification of will, to be His ser‐

vant. And then it is drawn down from above to become the level of King, for there is no king with‐

out a people.

וזהו כי לי בני ישראל עבדים פירושו שע״י שיהיו בבחי׳ עבדים אזי יהיו לי ואזי יומשך גילוי אור א״ס

ב״ה ממקורא דכולא.

And this is [the meaning of] “For the Children of Israel are servants to Me”: it means that by their

being in the state of servants, they will then be “to Me,” and then the revelation of the Infinite

Light, blessed be He, will be drawn down from the Source of all.

12

וזהו המשפילי לראות בשמים ובארץ פי׳ שע״י בחי׳ שמים וארץ שהם בחי׳ תושב״כ ]תורה שבכתב[ ותורה

שבע״פ ]שבעל פה[

And this is [the meaning of] “who lowers Himself to look upon heaven and upon earth”: that is, by

means of the level of heaven and earth, which are the Written Torah and the Oral Torah,

ופעמים שהם נקראים בחינת תורה ותפלה ועי״ז גורם ירידת והמשכת אור א״ס ב״ה כי התפלה היא

מבחי׳ ארץ שהיא בחי׳ ביטול רצון להיות כעפר.

and sometimes they are called Torah and prayer; through this [a person] brings about the descent

and drawing-down of the Infinite Light, blessed be He. For prayer is of the level of earth, which is

the self-nullification of will, to be like dust.

13
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וזהו ענין הצעקה במרירות צעק לבם ויצעקו אל ה׳ בצר להם ועי״ז ופרעה הקריב כי ע״י אתעדל״ת

]אתערותא דלתתא[ מעומק׳ ]מעומקא[ דלבא במרירו׳ נפשו מפנימיות נקודת הלב אזי אתכפיי׳ ]אתכפייא[ סט״א

]סטרא אחרא[ ואסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ וכו׳

And this is the matter of crying out with bitterness: “Their heart cried out,” “And they cried out to

Havayah in their distress,” and through this, “And Pharaoh brought near” (hikriv). For through an

arousal from below, from the depth of the heart, in the bitterness of one’s soul, from the inner di‐

mension of the point of the heart, the sitra achra is subdued and the glory of the Holy One, blessed

be He, is raised up, etc.

וכן ע״י התורה והמצות אשר קדשנו במצותיו שהעלנו בקדש העליון כו׳ כמ״ש במ״א רוח אייתי רוח

ואמשיך רוח ה׳ וגילוי אור א״ס ב״ה ממקורא דכולא.

And likewise through the Torah and the mitzvos, “who has sanctified us with His mitzvos,” for He

has raised us up into the supernal holiness, etc., as is explained elsewhere: “a spirit brings a spirit

and draws forth” the spirit of G-d and the revelation of the Infinite Light, blessed be He, from the

Source of all.

14

וזהו בחי׳ מנורת זהב כו׳ בחי׳ שמאל וכמ״ש מצפון זהב יאתה כו׳. אך הגורם לבחי׳ ומדרגה רבה זו

וביטול רצון זה. הנה כתיב ושנים זיתים עליה אחד מימין הגלה וא׳ על שמאלה.

And this is the level of “a menorah of gold,” etc., the level of the left, as it is written, “From the

north comes gold,” etc. But as for what causes this great level and rank, and this self-nullification

of will: it is written, “and two olive trees over it, one on the right of the bowl and one on its left.”

15

וכתוב אחד אומר אשר הם מריקים הזהב פי׳ שע״י נמשך בחי׳ הזהב והם הם בחי׳ התורה והמצות

בשרשם שמהם נשפע בחינת התעוררות בנצוץ אלקות שבאדם

And another verse says, “which pour out the gold”: meaning that through them the level of gold is

drawn down. And they are the level of Torah and mitzvos in their root, from which flows an arousal

in the spark of G-dliness that is in a person,

לעורר את האהבה כרשפי אש ומרירות על נפשו מעומקא דלבא בצר לו בגלותא במאסר הגוף ולהיות

כלתה נפשו להשתפך אל חיק אביה בכלות הנפש לצאת מנרתקה.

to arouse love like flames of fire, and bitterness over his soul from the depth of the heart, in his dis‐

tress in exile, in the prison of the body, and that his soul should yearn to pour itself out into the bo‐

som of its Father, in the expiry of the soul, to leave its sheath.

16
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וזהו כי עמך מקור חיים ר״ל ]רוצה לומר[ שמקור החיים והמשכות שפע אור אלקי בכל העולמות עליונים

ותחתונים הוא בטל וטפל לגבי קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ בכבודו ובעצמו

And this is [the meaning of] “For with You is the source of life”: that is, the source of life and of the

drawings-down of the flow of divine light into all the worlds, higher and lower, is nullified and sec‐

ondary relative to the Holy One, blessed be He, in His glory and His very self.

כי הקב״ה בכבודו ובעצמו אינו בגדר המשכה והשפע׳ כלל אלא שבאורך נראה אור דהיינו ע״י הארת

אור התורה ומצות שהן הן בחי׳ אברין דמלכא שם בחי׳ המשכה להיות נראה אור ונתגלה בבחי׳ גילוי

For the Holy One, blessed be He, in His glory and His very self is not within the category of draw‐

ing-down and flow at all; rather, “in Your light, light is seen” (nir’eh or): that is, through the shin‐

ing of the light of Torah and mitzvos, which are the “limbs of the King,” there is a drawing-down,

so that light is seen and revealed openly.

וגם אנחנו נראה כי מאחר שעל ידינו מתראה האור הרי אנחנו נראים באור זה ומתגל׳ ]ומתגלה[ הארת

קדוש׳ ]קדושה / קדושת[ ישראל כמ״ש ומי כעמך ישראל כו׳:

And also “we shall see” (nir’eh): since the light is seen through us, we are seen in this light, and the

radiance of Israel’s holiness is revealed, as it is written, “And who is like Your people Israel,” etc.

17
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ביאור על הנ״ל
An Explanation of the Above

ביאור על הנ״ל

An explanation of the above.

1

ביאור הדברים ע״פ כי עמך מקור חיים. ענין תרי״ג מצות הן תרי״ג ארחין שבגולגלתא דז״א ושרשן

מחד ארחא דא״א. והענין דכל המצות נק׳ מצות הוי״ה הקב״ה מניח תפילין ומתעטף בציצית ומתפלל.

An explanation of the matter, according to [the verse], “For with You is the source of life.” The 613

mitzvos are the 613 paths in the skull (gulgalta) of Z’eir Anpin, and their root is from the one path

of Arich Anpin. And the point is that all the mitzvos are called “the mitzvos of Havayah”: the Holy

One, blessed be He, puts on tefillin, wraps Himself in tzitzis, and prays.

2

וביאור הענין הוא להיות כי ידוע דאין ערוך כלל האצי׳ לגבי עצמות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה וכלא ממש

חשיבי קמיה ית׳.

The explanation of the matter is this: it is known that Atzilus bears no comparison at all to the es‐

sence of the Infinite Light, blessed be He, and all is considered as nothing at all before Him, may

He be blessed.

ומקור האור הנמשך להם הוא רק מבחי׳ קו והארה לבד. וגם אח״כ עוד צמצומים רבים עד שיומשך

האור בבחי׳ חכמה וחסד.

The source of the light drawn down to them is only from the level of the kav (line of light), a mere

glimmer. And even after that there are many further contractions, until the light is drawn down in

the form of Chochmah and Chesed.

3
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והוא הנק׳ בחי׳ שערות. אבא יונק ממזלא שבחי׳ השערה הוא המשכה בדילוג הערך. וכדי שיהיה

הירידה הגדולה והשפלה זו זהו נק׳ מצות הוי״ה שהקב״ה מקיים המצות.

This is what is called the level of “hairs”: “Abba draws nourishment from the mazal,” for the level

of a hair is a drawing-down that skips over [the gap in] proportion. And for this great descent and

lowering to take place, that is what is called “the mitzvos of Havayah”: that the Holy One, blessed be

He, fulfills the mitzvos.

היינו שמניח תפילין ר״ל ]רוצה לומר[ ההמשכה להיות אוא״ס ]אור אין סוף[ מתלבש בחכמה. ותפלין לשון

התקשרות והתחברות מלמעלה למטה. ולכן מה כתיב בהו כי מי גוי גדול כו׳.

That is, [when it is said] that He puts on tefillin, it means the drawing-down by which the Infinite

Light becomes enclothed in Chochmah. “Tefillin” is a term of binding and joining from above to

below. Therefore, what is written in them? “For who is a great nation…”

שעיקר השפעת החכמה הוא בשביל נש״י ]נשמות ישראל[ כמשי״ת ]כמו שיתבאר[ לקמן בס״ד ]בסייעתא דשמיא[.

ומצות צדקה שלו ית׳ הוא ההמשכה בבחי׳ חסד להיות עולם חסד יבנה.

For the main purpose of the flow of Chochmah is for the sake of the souls of Israel, as will be ex‐

plained below with the help of Heaven. And His mitzvah of tzedakah, may He be blessed, is the

drawing-down in the form of Chesed, so that “the world is built by kindness.”

4

והנה כמו ע״ד דוגמא בקיום המצות באדם. הנה יש בזה שני דברים.

Now, take as an analogy the fulfilling of the mitzvos by a person. There are two things here.

הא׳ המצוה בפ״ע ]בפני עצמו[ קודם שיעשה אותה האדם כמו התפלין עצמם או הציצית. והב׳ כשהאדם

עושה את המצוה ומקיימה דהיינו שמניח התפלין ומתעטף בציצית.

The first is the mitzvah itself, before the person performs it, such as the tefillin themselves or the

tzitzis. The second is when the person does the mitzvah and fulfills it, that is, when he puts on the

tefillin and wraps himself in the tzitzis.

5

וזהו העיקר וגמר מעשה המצוה שאז תהיה מצוה

And this is the main thing and the completion of the act of the mitzvah, for then it becomes a

mitzvah.

6
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כי בלתי ההנחה של התפלין על הראש והיד. הגם שכתובים הד׳ פרשיות בטוב. ויש בהם קדושה. עכ״ז

]עם כל זה[ אין בזה עדיין גילוי רצה״ע ]רצון העליון[ עד שיניחם האדם בראשו וזרועו.

For without placing the tefillin on the head and the arm, even though the four passages are proper‐

ly written and there is holiness in them, still there is not yet in this a revelation of the Supreme Will,

until the person places them on his head and his arm.

ועד״ז יובן למעלה התפלין עצמם הן בחי׳ ד׳ מוחין חכמה ובינה ודעת המתחלק לחו״ג ]לחסד וגבורה[ זהו

בחי׳ א׳.

In the same way it can be understood above: the tefillin themselves are the four mochin,

Chochmah, Binah, and Daas, which divides into Chesed and Gevurah. This is the first aspect.

אך העיקר הוא כשהקב״ה מניח התפלין דהיינו התלבשות אוא״ס ]אור אין סוף[ בחכמה וזהו גמר מצותן

משא״כ הד׳ מוחין מצד עצמן אין ערוך כלל לכשהקב״ה מניח אותן.

But the main thing is when the Holy One, blessed be He, puts on the tefillin, that is, the enclothing

of the Infinite Light in Chochmah, and this is the completion of their mitzvah; whereas the four

mochin in themselves bear no comparison at all to [the state] when the Holy One, blessed be He,

puts them on.

7

וכמו למטה שהמצוה הוא כשמניחין התפלין כנ״ל. אך איך שייך בנמשל לומר כן

And just as below, the mitzvah is when one puts on the tefillin, as said above. But how is it fitting to

say so in the analogue?

בשלמא במשל התפלין יש להן מציאות חוץ מאדם ע״כ גם קודם שהניחם האדם יש להן מציאות

ולהיות דבר שבקדושה אבל למעלה הרי ממך הכל כתיב.

It is understandable in the analogy: the tefillin have an existence outside the person; therefore

even before the person puts them on, they have an existence and are a holy object. But above, it is

written, “For everything is from You.”

8

והתהוות החכמה הוא ממנו ית׳. והוא היודע והוא הדיעה כו׳. א״כ איך יצוייר התפלין למעלה קודם

ההנחה.

And the coming-into-being of Chochmah is from Him, may He be blessed; “He is the Knower, and

He is the Knowledge…” If so, how can tefillin be conceived above before they are put on?

9
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אבל הענין ע״פ מ״ש במאמר דפתח אליהו וכד אנת תסתלק מנייהו אשתארו כגופא כו׳. דקשה כנ״ל

איך יש להם מציאות אפי׳ ]אפילו[ כגופא כו׳

But the matter is according to what is said in the passage of “Eliyahu opened”: “And when You

withdraw from them, they remain like a body…” For it is difficult, as said above: how do they have

any existence, even like a body…?

בשלמא באדם הגוף יש לו מציאות בפ״ע ]בפני עצמו[ שאין התהוותו מהנשמה כ״א מטפות או״א ]אבא

ואימא[ כו׳. מה שאין כן למעלה הרי ממך הכל.

It is understandable in a person, [since] the body has an existence of its own, for its coming-into-

being is not from the soul but from the drops of the father and mother… But that is not so above,

for “everything is from You.”

וא״כ כד אנת תסתלק כו׳. איך יש שום מציאות להן. אך התירוץ דפי׳ תסתלק אין ר״ל ]רוצה לומר[

הסתלקות לגמרי רק הסתלקות מוחין דגדלות. ונשאר מוחין דקטנות כמו באדם כשישן.

If so, “when You withdraw…,” how do they have any existence at all? But the answer is that “with‐

draw” does not mean a complete withdrawal, only a withdrawal of the mature mochin (mochin de-

gadlus), while the immature mochin (mochin de-katnus) remain, as in a person when he sleeps.

וגם כי הכלים הנק׳ גופא יש להן שרש בפ״ע ]בפני עצמו[ מאוא״ס ]מאור אין סוף[ היינו מבחי׳ מטי ולא מטי.

רק שאח״כ מתלבש בהן האור ששרשו למעלה מבחי׳ זו והתלבשותו כנשמתא בגופא.

And also, the vessels, which are called “the body,” have a root of their own in the Infinite Light,

namely from the level of “reaching and not reaching.” Only afterward does the light whose root is

higher than this level become enclothed in them, and its enclothing is like a soul in a body.

10

ויש בזה קטנות וגדלות. ע״כ גם בהסתלק המוחין דגדלות אשתארו הכלים כגופא שהרי יש להן שרש

בפ״ע ]בפני עצמו[

And in this there is immaturity and maturity. Therefore, even when the mature mochin withdraw,

the vessels remain like a body, since they have a root of their own;

רק לפי שאין ערוך בחי׳ זו לגבי הבחינה כשהאור ומוחין דגדלות מאיר בהן. לכך נק׳ כגופא בלא

נשמתא.

only, because this level bears no comparison to the level when the light and the mature mochin

shine in them, it is therefore called “like a body without a soul.”

11
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ועד״ז יובן בענין הקב״ה מניח תפלין היינו תוספת אור בבחי׳ חכמה ומוחין גדולים עד שהן בולטים על

הראש והכלי

In the same way one can understand the matter of “the Holy One, blessed be He, puts on tefillin”: it

means an added light in the level of Chochmah, and great mochin, until they protrude upon the

head and the vessel;

משא״כ התפלין מצד עצמם יש להם ג״כ מציאות ע״ד כגופא בלא נשמתא וכן בשאר כל המצות יובן כן.

whereas the tefillin in themselves also have an existence, in the manner of “like a body without a

soul.” And so it is to be understood with all the other mitzvos as well.

12

והקב״ה יושב ועוסק בתורה הוא המשכת אותיות מבחי׳ שמו הגדול כו׳.

And “the Holy One, blessed be He, sits and occupies Himself with Torah”: this is the drawing-down

of letters from the level of His great Name…

והקב״ה מתפלל יה״ר ]יהי רצון[ כו׳. שיומשכו מדות דא״א בז״א כו׳. ורב חסד כו׳.

And “the Holy One, blessed be He, prays: May it be My will…”: that the attributes of Arich Anpin be

drawn into Z’eir Anpin… and “abundant in kindness…”

ויש פי׳ אחר דהקב״ה ר״ל ]רוצה לומר[ ז״א דאצי׳. והתפלין הן מוחין מאו״א ]מאבא ואימא[ הנמשכים לו וא״כ

הם למעלה ממנו. וא״ש ]ואתי שפיר[ לפ״ז ]לפי זה[ ביותר בענין הקב״ה מתפלל שיכבשו רחמי כו׳ שיומשכו

לו מדות דא״א כו׳

There is another explanation: that “the Holy One, blessed be He” means Z’eir Anpin of Atzilus. And

the tefillin are the mochin from Abba and Imma that are drawn down to Him, and if so, they are

higher than He. According to this, [the statement] that the Holy One, blessed be He, prays “that My

mercy may overcome…” fits all the better: that the attributes of Arich Anpin be drawn down to

Him…

)וב׳ פירושים הנ״ל בענין קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ נתבאר בפירוש הזהר בענין קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ אתי

לאשתעשע בג״ע ]בגן עדן[ כו׳

(The two explanations above about “the Holy One, blessed be He” are explained in the commentary

on the Zohar on the matter of “the Holy One, blessed be He, comes to delight in the Garden of

Eden…”

13
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ושני הפירושים אמת והוא כמ״ש במ״א שיש בחי׳ מצותי של המאציל ית׳ עצמו ובחי׳ מצות הוי״ה דז״א

דאצי׳ ובודאי בז״א המצות הן המשכה שלמעלה ממנו משא״כ למעלה יותר בא״ס ב״ה מצותי הן

המשכות ממנו לשרשי הכלים כו׳ ודי לחכימא(

And both explanations are true, and it is as is explained elsewhere: that there is the level of “My

mitzvos” of the Emanator Himself, may He be blessed, and the level of “the mitzvos of Havayah” of

Z’eir Anpin of Atzilus. And certainly in Z’eir Anpin the mitzvos are a drawing-down from what is

above Him; whereas higher still, in the Infinite One, blessed be He, “My mitzvos” are drawings-

down from Him to the roots of the vessels… And this is enough for the wise.)

וזהו שנק׳ המצות דרך הוי״ה וארחות הוי״ה שהם כמו עד״מ דרך ושביל שבהן נמשך אוא״ס ]אור אין סוף[

ב״ה להתלבש באצי׳ וכל המשכה הוא ע״י שם הוי״ה כנודע:

And this is why the mitzvos are called “the way of Havayah” and “the paths of Havayah”: they are,

as it were, a way and a path by which the Infinite Light, blessed be He, is drawn down to become

enclothed in Atzilus; and every drawing-down is through the Name Havayah, as is known.

והנה עיקר הכוונה במעשה המצות למטה באדם הוא שעי״ז נמשך כן למעלה להיות הקב״ה מקיים

המצות ע״ד הנ״ל וזהו הנק׳ להוסיף אור באצילות.

Now, the main intent in the performance of the mitzvos below, by a person, is that through it the

same is drawn down above, so that the Holy One, blessed be He, fulfills the mitzvos, in the manner

explained above; and this is what is called “adding light in Atzilus.”

אך זהו דוקא בצדיקים שאין רע בנר״נ ]בנפש רוח נשמה[ שלהם כלל. אבל בבינונים עיקר הכוונה במצוה

שלהם צ״ל לברר הנר״נ ]הנפש רוח נשמה[ שלהם עי״ז.

But this applies specifically to tzaddikim, in whose nefesh, ruach, and neshamah there is no evil at

all. But for beinonim, the main intent in their mitzvah must be to refine their nefesh, ruach, and

neshamah through it.

14

ויש להבין בזה דהלא המצוה אחת היא בין לצדיקים בין לבינונים כי התפלין דמשה ואהרן הם ד׳

פרשיות דתפלין שלנו ממש ואיך ישתנה עיקר הכוונה כ״כ ]כל כך[.

But this needs to be understood: is not the mitzvah one and the same for tzaddikim and for beinon‐

im? For the tefillin of Moshe and Aharon are exactly the four passages of our tefillin. So how can

the main intent differ so much?

15
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אך הענין הוא דבאמת הכל כוונה אחת היא. שבהיות הוספת האור באצי׳ ע״י מצות הצדיקים. אזי

ממילא יש כח לברר הרע מנוגה דבי״ע כו׳.

But the point is that in truth it is all one intent. For when there is an addition of light in Atzilus

through the mitzvos of the tzaddikim, then automatically there is power to refine the evil from the

nogah of Beriah, Yetzirah, and Asiyah…

וזהו ענין המשפילי לראות בשמים ובארץ כפי׳ הראשון. שנשפל להתלבש בתוך בחי׳ שמים וארץ. שהן

ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[

And this is the meaning of “Who lowers Himself to look upon heaven and earth,” according to the

first explanation: that He lowers Himself to become enclothed within the level of heaven and earth,

which are Z’eir Anpin and Nukva.

כי הנה רם על כל כו׳ ובחי׳ כד אנת תסתלק מינייהו מהכלים דע״ס ]דעשר ספירות[. דהיינו כמו ענין

השינה שהוא הסתלקות המוחין אל עצמות הנפש.

For behold, “He is high above all…”; and [there is] the level of “when You withdraw from them,”

from the vessels of the ten Sefiros, which is like sleep, which is the withdrawal of the mochin into

the essence of the soul.

16

והגם שיש לו צירופי אותיות המחשבה בחלומות. הרי הוא רק מחשבה בלא חכמה רק בחי׳ הדמיון. מה

שאין כן כאשר יקיץ מהשינה הנה יאיר השכל במחשבה.

And even though in dreams he has combinations of the letters of thought, it is only thought without

wisdom, only the level of imagination. Whereas when he wakes from sleep, the intellect shines in

his thought.

ועד״ז יובן הנמשל שבחי׳ הסתלקות האור ומוחין דגדלות המלובש בע״ס ]בעשר ספירות[ לבחי׳ העצמות

אוא״ס ]אור אין סוף[ אז הגילוי למטה נק׳ עד״מ בחי׳ שינה.

In the same way the analogue is to be understood: [at] the level of the withdrawal of the light and

the mature mochin that are enclothed in the ten Sefiros into the level of the essence, the Infinite

Light, the revelation below is then called, by way of analogy, the level of sleep.

17
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ועי״ז היה שליטה גם לעכו״ם ]לעובדי כוכבים ומזלות[ מצרים ובבל. אבל ע״י התלבשות האור ומוחין

דגדלות בע״ס ]בעשר ספירות[. וזהו ענין הקב״ה מניח תפלין כו׳ כנ״ל.

And through this, the idolatrous nations, Egypt and Babylon, also had dominion. But through the

enclothing of the light and the mature mochin in the ten Sefiros, and this is the meaning of “the

Holy One, blessed be He, puts on tefillin…,” as said above,

והיינו פי׳ המשפילי להתלבש בתוך שמים וארץ. הנה עז״נ ]על זה נאמר[ השקיפה ממעון קדשך מן

השמים.

which is the explanation of “Who lowers Himself” to become enclothed within heaven and earth; of

this it is said, “Look down from Your holy dwelling, from heaven.”

ואז עי״ז וברך את עמך ישראל ע״ד באורך נראה אור שנראים לדבר חשוב כי המכוון בהשתלשלות

העולמות הוא בשביל קיום התומ״צ ]התורה ומצות[:

And then, through this, “and bless Your people Israel,” in the manner of “In Your light we see

(nir’eh) light,” that we are seen (nir’im) as something of importance; for the purpose of the chain of

descending worlds is for the sake of fulfilling the Torah and mitzvos.
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והנה להבין ענין פי׳ השני בפסוק המשפילי לראות דהיינו שע״י שמים וארץ נעשה סבת השפלה זו. יש

להקדים ענין מנורת זכריה וגלה על ראשה כו׳.

Now, to understand the second explanation of the verse “Who lowers Himself to look,” namely that

through heaven and earth this lowering is brought about, we must first introduce the matter of

Zechariah’s menorah: “and a bowl upon its top…”

כי הנה סדר ההשתלשלות וההמשכה מהמאציל לנאצלים הוא ע״י בחי׳ כתר שיש בו מבחי׳ תחתונה

שבא״ס והוא בחי׳ עתיק.

For the order of the chain of descent and of the drawing-down from the Emanator to the emanated

beings is through the level of Keser, which contains something of the lowest level of the Infinite

One, and this is the level of Atik.

והיינו דכמו שמל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריאה. ונמצא שבחי׳ כתר דבריאה יש בו מבחי׳ תחתונה

שבאצילות ממש. דהיינו מבחי׳ מל׳ דאצילות.

That is: just as Malchus of Atzilus becomes Atik for Beriah, so that the level of Keser of Beriah con‐

tains something of the lowest level of Atzilus itself, namely of the level of Malchus of Atzilus,
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כך מבחי׳ מלכות דא״ק ]דאדם קדמון[ )שנק׳ מל׳ דא״ס( נעשה עתיק וכתר לאצי׳ וזהו הגולה שעל ראשה.

so too, from the level of Malchus of Adam Kadmon (which is called Malchus of the Infinite One),

there comes to be Atik and Keser for Atzilus; and this is “the bowl upon its top.”

וכמ״ש גולת הכותרת שכותרת ומקפת למעלה סביבות ראשה. וכך בחי׳ כתר הוא בחי׳ עטרה ומקיף

על המוחין.

As it is written, “the bowl of the koteres (capital),” which crowns (koteres) and encircles from

above, around its top. So too the level of Keser is the level of a crown and an encompassing over

the mochin.

ושבעה נרותיה הם המדות דאצי׳ ושבעה מוצקות לנרות הם ז״ת ]ז׳ תחתונות[ דעתיק יומין שהם בחי׳ מקור

ההשפעה להמדות דאצי׳. לכן נק׳ מוצקות לנרות כו׳.

“And its seven lamps” are the emotive attributes of Atzilus, and “seven pipes to the lamps” are the

seven lower [Sefiros] of Atik Yomin, which are the source of the flow to the emotive attributes of

Atzilus. Therefore they are called “pipes to the lamps…”

וכמ״ש במ״א שיש ב׳ בחי׳ מדות. הא׳ המדות שלמטה מהשכל וההתבוננות ונק׳ טורי נהורא.

As is explained elsewhere, there are two levels of emotive attributes. The first is the emotive attrib‐

utes that are below intellect and contemplation, and they are called “mountains of light.”

והב׳ המדות שלמעלה מהשכל והטעם המובן ונק׳ אהבה רבה וטורי חשוכא ומדות אלו שלמעלה

מהשכל נקר׳ ]נקרא / נקראת / נקראות[ מוצקות למדות הנמשכים מהשכל הנק׳ נרות כו׳.

The second is the emotive attributes that are above intellect and understandable reason, and they

are called “great love” and “mountains of darkness.” And these emotive attributes that are above

intellect are called the “pipes” for the emotive attributes that are drawn from the intellect, which

are called “lamps…”

ושני׳ ]ושנים[ זיתי׳ עליה א׳ מימין הגלה כו׳ הם בחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ דע״י ]דעתיק יומין[ וגם הם בחי׳ ב׳

מזלות נוצר ונקה שהם מקורות דחו״ב ]דחכמה ובינה[ דאצי׳.

“And two olive trees upon it, one to the right of the bowl…”: these are the level of Chochmah and

Binah of Atik Yomin, and they are also the level of the two mazalos, “notzer” and “venakeh,” which

are the sources of Chochmah and Binah of Atzilus.
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והנה הזית הוא מר רק שמוציאין ממנו שמן ע״י כתישה. והיינו בחי׳ בירור רפ״ח נצוצין ע״י אתכפייא

ואתהפכא כמאמר כד אתכפייא סט״א ]סטרא אחרא[ אסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[

Now, the olive is bitter, but oil is extracted from it by crushing. This is the level of the refinement of

the 288 sparks through subduing and transforming [the sitra achra], as the saying goes, “When the

sitra achra is subdued, the glory of the Holy One, blessed be He, rises.”

ומקור המשכת מ״ן ]מיין נוקבין[ ומ״ד ]ומיין דוכרין[ שע״י הבירורים נמשך מב׳ מזלות הנ״ל.

And the source of the drawing-down of mayin nukvin and mayin duchrin, which [comes] through

the refinements, is drawn from the two mazalos mentioned above:

מזל ונקה הוא שרש כל המ״ן ]המיין נוקבין[ ומזל נוצר שרש המ״ד ]המיין דוכרין[ לכן הן הן ב׳ זיתים הנ״ל:

the mazal “venakeh” is the root of all the mayin nukvin, and the mazal “notzer” is the root of the

mayin duchrin. Therefore they themselves are the two olive trees mentioned above.
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והנה עיקר סבת המשכת בחי׳ גולה שעל ראשה הנ״ל הוא ע״י בטול רצון שהוא בחי׳ עבודה שלמעלה

מהבחירה שע״פ שכל ודעת שבזה עושים המשכת הגולה שהוא בחי׳ הכתר ומקיף שלמעלה מהשכל.

Now, the main cause of the drawing-down of the level of “the bowl upon its top” mentioned above

is through the nullification of will, which is the level of divine service that is above choice based on

intellect and knowledge; for through this one brings about the drawing-down of the bowl, which is

the level of Keser and the encompassing [light] that is above intellect.
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וביאור הענין כי הנה מבירורי רפ״ח נצוצים נעשה או״ח ]אור חוזר[ מלמטלמ״ע ]מלמטה למעלה[ עד רום

המעלות שגם בחכמה סתימאה האור חוזר למעלה יותר.

The explanation of the matter: from the refinements of the 288 sparks, reflected light is produced

from below to above, up to the highest heights, so that even in the hidden Chochmah the light re‐

turns higher still.

וזהו בקיעת שערות הראש ועי״ז נמשך אח״כ מלמעלה תוספת אור ושפע רב ונמשך למטה ע״י שערות

דדיקנא שהם המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[.

And this is the breaking-through of the hairs of the head; and through this there is afterward drawn

from above an added light and an abundant flow, and it is drawn below through the hairs of the

beard, which are a drawing-down from above to below.
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ולכן כל המצות מעשיות הם מבחי׳ נוגה כמו הצמר דציצית וקלף התפלין שע״י שמתבררים הנצוצין

שבנוגה ע״י קיום המצוה נמשך תוספת אורות באצי׳ כנ״ל.

Therefore all the practical mitzvos are from the level of nogah, such as the wool of tzitzis and the

parchment of tefillin; for when the sparks in nogah are refined through fulfilling the mitzvah,

added lights are drawn into Atzilus, as said above.

אך הנה בחי׳ בטול הרצון יש בו מעלה יתירה ואתכפיא סט״א ]סטרא אחרא[ ביותר מצד בטול רצון הגוף

בסתם שמבטל כל רצונותיו ויקבע בלבבו לילך אחרי ה׳.

But the level of the nullification of will has an additional advantage, and the sitra achra is subdued

more, because of the nullification of the body’s will in general: one sets aside all his desires and re‐

solves in his heart to follow G-d,

24

וכאלו אין לו שום רצון רק מה שירצה ה׳ זהו רצונו וזהו אתכפי׳ סט״א ]סטרא אחרא[ ממש ביתר שאת

ויתר עז מבקיום מצוה אחת

and as if he has no will at all, only what G-d wills is his will. This is the true subduing of the sitra

achra, with greater dignity and greater power than in fulfilling a single mitzvah.

וכך ההמשכה עי״ז הוא בחי׳ וגלה על ראשה. שהוא בחי׳ רעוא דכל רעוין דהיינו מקור כל הרצונות.

And so the drawing-down through this is the level of “and a bowl upon its top,” which is the level of

“the Will of all wills,” that is, the source of all the wills.

משא״כ תרי״ג מצות הם תרי״ג ארחין שבגלגלתא דז״א שהוא עד״מ למטה בחי׳ פרטי הרצונות. אבל

מקורן ושרשן הוא בחי׳ רעדכ״ר ]רעוא דכל רעוין[ וזה נמשך דוקא ע״י בטול רצון שבזה מתקשר לבעל

הרצון ממש ובחי׳ בטול רצון זה נק׳ ארץ שמשים עצמו כעפר ממש.

Whereas the 613 mitzvos are the 613 paths in the skull of Z’eir Anpin, which is, by way of analogy

below, the level of the particular wills. But their source and root is the level of “the Will of all wills,”

and this is drawn down specifically through the nullification of will, for by this one binds oneself to

the very Master of the will. And this level of nullification of will is called “earth,” for one makes one‐

self truly like dust.
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)ושמים היינו מקיף זהו בחי׳ אהבת בכל מאדך בלי גבול ממש שעי״ז ממשיכים להיות מקור ההמשכה

מהמאציל בנאצלים. היינו שעושים בחי׳ הגולה וכו׳. וגם המוצקות שהם הכל למעלה מהשכל(

(And “heaven” means the encompassing [light]: this is the level of the love “with all your me’od

(might),” truly without limit, through which one draws down [the light] to become the source of the

flow from the Emanator into the emanated beings, that is, one brings about the level of the bowl,

etc., and also the pipes, which are all above intellect.)

וזהו המשפילי לראות בשמים ובארץ. שע״י שמים וארץ שבבחי׳ זו נעשה ההשפלה מא״ס ממש להיות

נמשך כתר לאצי׳.

And this is “Who lowers Himself to look upon heaven and earth”: through heaven and earth of this

level, the lowering takes place from the Infinite One itself, so that Keser is drawn down to Atzilus.

ואח״כ ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ נעשה התלבשות האור מהכתר בתרי״ג ארחין דז״א. ורמ״ח איברין

דמלכא כו׳. וזהו פי׳ המשפילי בתוך שמים וארץ שהם זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ דאצי׳.

And afterward, through the Torah and mitzvos, the enclothing of the light from Keser in the 613

paths of Z’eir Anpin takes place, and [in] “the 248 limbs of the King…” And this is the explanation

of “Who lowers Himself” within heaven and earth, which are Z’eir Anpin and Nukva of Atzilus.

)וכמ״ש בכהאר״י ]בכתבי האר״י[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שלהמשיך יחוד או״א ]אבא ואימא[ הוא ע״י

מס״נ ]מסירות נפש[ ויחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ הוא ע״י תורה ומצות. וב׳ המשכות אלו זהו ב׳ פירושים

שנתבאר כאן בענין המשפילי לראות בשמים ובארץ. וכמ״ש במ״א שיש שמים וארץ עילאין. ויש שמים

וארץ תתאין(.

(As is written in the writings of the Arizal, of blessed memory: drawing down the union of Abba and

Imma is through self-sacrifice, and the union of Z’eir Anpin and Nukva is through Torah and

mitzvos. These two drawings-down are the two explanations given here of “Who lowers Himself to

look upon heaven and earth”; and as is explained elsewhere, there is a higher heaven and earth

and there is a lower heaven and earth.)



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  6 ביאור על הנ״ל

97likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

וזהו ענין מה שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ למה קדמה שמע לוהיה אם שמוע שיקבל עליו עומ״ש

]עול מלכות שמים[ תחלה ואח״כ יקבל עליו עול מצות כי בפ׳ שמע נאמר בכל מאדך והיא בחי׳ שמים לפי׳

הב׳.

And this is the meaning of what our Sages, of blessed memory, said: Why does [the passage of]

Shema precede “And it shall be, if you will listen”? So that one first accepts upon himself the yoke

of the kingship of Heaven, and afterward accepts upon himself the yoke of the mitzvos. For in the

passage of Shema it says “with all your might,” and this is the level of “heaven” according to the

second explanation.

וגם מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בכל מדה שמודד לך הוי מודה לו במאד מאד זהו בחי׳ ארץ בטול

רצון.

And also what our Sages, of blessed memory, said: “For whatever measure (middah) He metes out

(moded) to you, thank (modeh) Him very, very much (bim’od me’od)”: this is the level of “earth,”

the nullification of will.

וכ״ז ]וכל זה[ נקרא קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ פי׳ מלכות דא״ס שנק׳ מלכות שמים בחי׳ מקיף שעי״ז

נמשך וגלה על ראשה כו׳ שנעשה עתיק לאצילות

And all this is called accepting the yoke of the kingship of Heaven, meaning Malchus of the Infinite

One, which is called “the kingship of Heaven,” the level of the encompassing [light], through which

“and a bowl upon its top…” is drawn down, so that it becomes Atik for Atzilus.

ואח״כ והיה אם שמוע הוא המשכת האור בכלים ע״י המצות בתוך שמים וארץ כנ״ל:

And afterward, “And it shall be, if you will listen” is the drawing of the light into the vessels through

the mitzvos, within heaven and earth, as said above.

וזהו כי עמך מקור חיים. פי׳ בחי׳ המל׳ שבעולם האצי׳ שנעשה עתיק לבי״ע נק׳ מקור חיים דבי״ע

שהכתר הוא מקור ושרש כו׳.

And this is “For with You is the source of life.” That is, the level of Malchus in the World of Atzilus,

which becomes Atik for Beriah, Yetzirah, and Asiyah, is called the source of life of Beriah, Yetzirah,

and Asiyah, for Keser is the source and root…

והוא באמת רק בחי׳ עמך טפל ובטל לבחי׳ עצמות האצילות. ולכן לא נאמר כי אתה רק כי עמך

But in truth it is only the level of “with You,” secondary and nullified to the level of the essence of

Atzilus. Therefore it does not say “for You are,” but only “for with You.”
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וכן למעלה יותר מל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[ היא מקור חיים דאצי׳ שהרי נעשה עתיק לאצי׳ והיא בחי׳ עמך

טפל ובטל למהות ועצמות א״ק ]אדם קדמון[ וזהו המגביהי לשבת כו׳.

And so, higher still, Malchus of Adam Kadmon is the source of life of Atzilus, since it becomes Atik

for Atzilus; and it is the level of “with You,” secondary and nullified to the being and essence of

Adam Kadmon. And this is “Who is enthroned on high…”

אך פי׳ המשפילי לראות בשמים ובארץ כפי שני פירושים הנ״ל. היינו שעי״ז ממשיכים תוספת אור

ממהות ועצמות האור שבא״ק ]שבאדם קדמון[ שיומשך בבחי׳ הגולה שעל ראשה.

But the explanation of “Who lowers Himself to look upon heaven and earth,” according to the two

explanations above, is that through this one draws down an added light from the being and essence

of the light in Adam Kadmon, to be drawn into the level of “the bowl upon its top.”

)ולכן הגולה עם שהיא כמו גולת הכותרת ומקיף הרי היא כמו בחי׳ מקבל כדפירש״י ]כדפירש רש״י[

בזכריה שם כמו ספל שבו השמן היינו שמעצמות האור דא״ק ]דאדם קדמון[ יומשך תוספת אור בגולה זו(:

(Therefore the bowl, although it is like “the bowl of the capital” and encompassing, is nevertheless

like a recipient, as Rashi explains in Zechariah there: like a basin holding the oil. That is, from the

essence of the light of Adam Kadmon an added light is drawn into this bowl.)

וזהו באורך נראה אור. פי׳ באורך לנוכח היינו כמו בחי׳ אתה ולא בחי׳ עמך שיומשך מעצמות האור

דא״ק ]דאדם קדמון[ להיות נראה האור באבי״ע ]באצילות בריאה יצירה עשיה[ כנ״ל

And this is “In Your light we see (nir’eh) light.” “Your light” is in direct address, that is, like the lev‐

el of “You” and not the level of “with You”: that from the essence of the light of Adam Kadmon it be

drawn down so that the light is seen (nir’eh) in Atzilus, Beriah, Yetzirah, and Asiyah, as said above.

וגם נראה אנחנו שבבחי׳ זו נהיה חשובים כנ״ל בפי׳ השקיפה כו׳. וברך את עמך כו׳:

And also “we are seen (nir’eh)”: that in this level we will be of importance, as said above in the ex‐

planation of “Look down….” “And bless Your people…”
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  7

רני ושמחי בת ציון כו׳
“Sing and rejoice, O daughter of Zion”

רני ושמחי בת ציון כו׳. להבין למה נק׳ כנס״י ]כנסת ישראל[ בשם בת כמו בת ציון בת ירושלים.

“Sing and rejoice, O daughter of Zion,” etc. [We need] to understand why the Congregation of Israel

is called by the name “daughter,” as in “daughter of Zion,” “daughter of Jerusalem.”

הנה איתא במדרש משל למלך כו׳ לא זז מחבבה עד שקראה בתי כמ״ש שמעי בת וראי והטי אזנך

ושכחי עמך ובית אביך ויתאו המלך יפיך כו׳ )ופי׳ יפיך הוא כמו בחי׳ רעיתי יפתי(.

Now, it is stated in the Midrash: “[A parable] of a king,” etc.: “He did not cease cherishing her until

he called her ‘my daughter,’” as it is written, “Hear, O daughter, and see, and incline your ear; for‐

get your people and your father’s house, and the king will desire your beauty,” etc. (And the mean‐

ing of “your beauty” is like the level of “my beloved, my fair one.”)

לא זז מחבבה עד שקראה אחותי וכמ״ש אחותי רעיתי.

“He did not cease cherishing her until he called her ‘my sister,’” as it is written, “My sister, my

beloved.”

לא זז מחבבה עד שקראה אמי וכמ״ש צאנה וראנה בנות ציון במלך שלמה בעטרה שעטרה לו אמו כו׳

וכתיב הקשיבו אלי עמי ולאומי אלי האזינו ולאמי כתיב:

“He did not cease cherishing her until he called her ‘my mother,’” as it is written, “Go forth and

see, O daughters of Zion, King Shlomo, with the crown with which his mother crowned him,” etc.;

and it is written, “Listen to Me, My people, and give ear to Me, My nation (le’umi)”: it is written [so

that it can be read] le’imi, “My mother.”

1

והנה להבין ענין ג׳ בחי׳ אלו בעבודת ה׳ שיש ג׳ מדרגות בישראל שע״ש ]שעל שם[ כך נקראו בבחי׳ הללו.

Now, [we need] to understand the matter of these three levels in the service of G-d: that there are

three ranks among Israel, on account of which they are called by these names.

2



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  7 רני ושמחי בת ציון כו׳

100likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

וצריך להבין מ״ש נר הוי״ה נשמת אדם שהנשמה קרויה נרה של שם הוי״ה. והרי פעם אמר הכתוב כי

אתה נרי ה׳ שהוא ית׳ נק׳ נר של נש״י ]נשמות ישראל[.

And we must understand what is written, “The soul of man is the lamp of Havayah”: the soul is

called the lamp of the Name Havayah. Yet elsewhere Scripture says, “For You are my lamp,

Havayah”: He, may He be blessed, is called the lamp of the souls of Israel.

והענין כי הנה כתיב כל הנשמה תהלל יה. פי׳ תהלל מלשון בהלו נרו כו׳ לשון הארה.

The explanation is this. It is written, “Let every soul praise (tehallel) Yah.” Tehallel is from the ex‐

pression “when His lamp shone (behilo),” etc., a term for illumination.

וביאור הדבר כי הנה כתיב אני ה׳ לא שניתי ואתה הוא קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[ ואתה הוא כו׳.

And the elucidation of the matter: it is written, “I, Havayah, have not changed”; and “You are He

before the world was created, and You are He,” etc.

3

ואינו כדמיון הנשמה שמתפעלת ומקבלת שינויים ממקרי הגוף לפי שמלובשת ממש בתוך לבושי הגוף

בג׳ לבושיה שהם מחדו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[

He is not like the soul, which is affected and undergoes changes from the happenings of the body,

because it is truly vested within the garments of the body, in its three garments, which are thought,

speech and action.

שמחשבתו של האדם מלבשת את הנשמה ומקיפה מכל צד וממשיכה להטותה אל כל אשר תחפוץ

ששם תהא משכן הנשמה והשראתה וכן בדו״מ ]בדבור ומעשה[.

A person’s thought vests the soul and surrounds it on every side, and draws it to turn wherever [the

thought] desires, so that there the soul will dwell and rest; and so too with speech and action.

משא״כ אצלו ית׳ כתיב כי לא מחשבותי מחשבותיכם שאינו מקבל שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[ מבריאת

העולמות.

With Him, may He be blessed, however, it is written, “For My thoughts are not your thoughts”: He

undergoes no change at all, G-d forbid, through the creation of the worlds.

4
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וכמו שהיה הוא לבדו קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[. כך הוא לבדו אחר שנבה״ע ]שנברא העולם[. שאין

העולמות תופסים מקום אצלו ית׳ כלל.

And just as He was alone before the world was created, so He is alone after the world was created,

for the worlds take up no place at all in relation to Him, may He be blessed.

והגם שהוא מחי׳ את כולם וצופה ומביט עד סוף כל הדורות בהשגחה פרטית על כל דרכי איש

ועלילות מצעדי גבר.

And even though He gives life to them all, and looks and gazes to the end of all generations with in‐

dividual providence over all the ways of man and the doings of a person’s steps,

5

וכמ״ש עיניך פקוחות על כל דרכי כו׳. אין זה אלא כמאמ׳ ]כמאמר[ לפניך נגלו כל תעלומות. הכל גלוי

וידוע לפניך.

as it is written, “Your eyes are open upon all the ways,” etc., this is only as in the saying, “Before

You all hidden things are revealed”; “All is revealed and known before You.”

פי׳ הכל גלוי וידוע. שהם נעשים בבחי׳ גילוי וידיעה לפניו אבל לא שייך עליו לומר שיודע בהם

כידיעת האדם שידיעתו מלבשתו ומקפתו

The meaning of “all is revealed and known” is that they become revealed and known before Him;

but it does not apply to say of Him that He knows them like the knowledge of a person, whose

knowledge vests him and surrounds him.

שהוא ית׳ רם ונשא מזה רבבות מדרגות עד אין קץ והוא קדוש ומובדל וג״פ ]וג׳ פעמים[ קדוש ק״ק ]קדוש

קדוש[ עד שהוי״ה צבאות להוות עולמות מלאכים ונשמות:

For He, may He be blessed, is high and exalted above this by myriads of levels without end; and He

is holy and separate, and three times holy, “Holy, holy, holy,” until [He is] “Havayah of hosts,” to

bring into being (lehavos) worlds, angels and souls.

6

וביאור ענין ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש. הוא כי הנה ב׳ ההי״ן שבשם הוי״ה. ה׳ הראשונה בחי׳ מחשבה. וה׳

השניה בחי׳ דבור.

And the explanation of the matter of “three times holy” is this. The two letters hei in the Name

Havayah: the first hei is the level of thought, and the second hei is the level of speech.

7
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והנה בחי׳ דבור הוא מקור התהוות העולמות מלאכים ונשמות. וכמ״ש בדבר ה׳ שמים נעשו וברוח פיו

כל צבאם.

Now, the level of speech is the source of the coming into being of the worlds, angels and souls, as it

is written, “By the word of Havayah the heavens were made, and by the breath of His mouth all

their host.”

וג׳ אותיות הראשונות הם ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש שהוא השתלשלות מעילה לעילה כו׳ עד שיהיה בחי׳ ה׳

אחרונה בחי׳ דבור.

And the first three letters are the “three times holy,” which is the chain of descent (hishtalshelus)

from cause to cause, etc., until there comes to be the level of the last hei, the level of speech.

כי כדי להיות ה׳ ראשונה בחי׳ מחשבה והתפשטות החיות והתהוות איזו הארה צ״ל תחלה בחי׳ יו״ד

שהוא צמצום

For in order for there to be the first hei, the level of thought, and the spreading forth of life-force

and the coming into being of any illumination at all, there must first be the level of the yud, which

is tzimtzum (contraction).

שמא״ס ב״ה בעצמו לא היו העולמות יכולים לקבל הארה כלל ולא הי׳ ]היה[ יכול להתהוות יש מאין

כלל אלא ע״י צמצום וכמאמר מכלכל חיים בחסד.

For from the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Himself, the worlds could not receive any illumi‐

nation at all, and nothing could come into being as something from nothing at all, except through

tzimtzum, as the saying goes, “He sustains (mechalkel) life with kindness.”

ופי׳ מכלכל מלשון כלי תוך כלי שלהיות חיים להחיות העולמות צ״ל צמצום בבחי׳ כלי תוך כלי כי

הוא ית׳ חיי החיים כו׳:

And the meaning of mechalkel is from the expression “a vessel (kli) within a vessel”: in order for

there to be life to give life to the worlds, there must be tzimtzum in the manner of a vessel within a

vessel, for He, may He be blessed, is the Life of all life, etc.

8
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והנה כתיב כי ביה ה׳ צור עולמים. ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[. פי׳ העוה״ב ]העולם הבא[ הוא תענוג

הנשמות שנהנין מזיו השכינה כו׳.

Now, it is written, “For with Yah, Havayah formed (tzur) the worlds”: with the yud the World to

Come was created. The World to Come is the delight of the souls, who take pleasure in the radiance

of the Shechinah, etc.

והתגלות תענוג זה הוא ע״י צמצום אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שהוא בחי׳ יו״ד כי מאא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה

בעצמו ובכבודו כביכול לא היו הנשמות יכולים לקבל מאחר שהם בבחי׳ נברא וגבול והעוה״ב ]והעולם

הבא[ עצמו הוא בחי׳ ה״א.

And the revelation of this delight is through the tzimtzum of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed

be He, which is the level of the yud. For from the Infinite Light, blessed be He, itself, and in its glo‐

ry, as it were, the souls could not receive, since they are in the state of created and bounded beings.

And the World to Come itself is the level of the hei.

וע״י יו״ד נברא שתענוג זה שמשיגים הוא בחי׳ יש. כמ״ש להנחיל אוהבי יש. ש״י עולמו׳ ]עולמות[. וכדי

להתהוות יש מאין המוחלט צ״ל בחי׳ צמצום.

And through the yud it was created, [meaning] that this delight which [the souls] grasp is the level

of yesh (something), as it is written, “to bequeath to those who love Me yesh”: [yesh is] three hun‐

dred and ten worlds. And to bring a yesh into being from absolute nothing, there must be the level

of tzimtzum.

9

והנה שכר מצוה מצוה. פי׳ שהמצוה בעצמה ממשכת מתן שכרה וכמ״ש יגיע כפיך כי תאכל שע״י

המצות שאדם עושה בעוה״ז הוא ממשיך להיות גילוי הג״ע ]הגן עדן[ שיומשך התגלות תענוג הנשמות.

Now, “the reward of a mitzvah is the mitzvah.” This means that the mitzvah itself draws down the

giving of its reward, as it is written, “When you eat the toil of your hands”: through the mitzvos that

a person does in this world he draws down the revelation of the Garden of Eden, so that the revela‐

tion of the delight of the souls will be drawn forth.

וכמ״ש ויניחהו בג״ע ]בגן עדן[ לעבדה אלו רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[. שעי״ז הוא עושה את הג״ע ]הגן עדן[.

As it is written, “He placed him in the Garden of Eden to work it”: these are the 248 positive com‐

mandments, for through them he makes the Garden of Eden.

10
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וזהו כל הנשמה תהלל יה. פי׳ תהלל ותאיר הארת והמשכת היו״ד שהיא בחי׳ הצמצום להיות בה׳

עלאה בחי׳ עוה״ב ]עולם הבא[ שהיא בחי׳ יש מאין להנחיל אוהבי יש כנ״ל:

And this is “Let every soul praise Yah.” It means: [let every soul] make shine and illuminate the il‐

lumination and drawing down of the yud, which is the level of tzimtzum, so that there will be in the

higher hei the level of the World to Come, which is the level of something from nothing, “to be‐

queath to those who love Me yesh,” as mentioned above.

אך היינו כל הנשמה דייקא. כי נשמה מלשון נשימה שבאדם שהיא בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[. כי הנשמה

היא כמ״ש אשום ואשוף יחד. ששואף ההבל ונכנס ויוצא.

But this is “every soul (neshamah)” specifically. For neshamah is from the word for the breathing

(neshimah) in a person, which is the level of “running and returning.” For the soul is as it is writ‐

ten, “I will breathe out and draw in breath together”: one draws in the breath, and it enters and

goes out.

וע״ש ]ועל שם[ זה נק׳ נשמה שהיא מקור כל הנשימות וכללותן. ולכן הלב דופק תמיד ברו״ש ]ברצוא ושוב[.

On account of this it is called neshamah, for it is the source of all breaths and that which encom‐

passes them all. Therefore the heart beats constantly in running and returning.

משא״כ שאר כל האברים שוקטים ונחים. ועל עמדם יעמודו כי רוח החיות של הנפש הוא בדם הלב

דוקא.

This is not so with all the other limbs, which are quiet and at rest and stay standing in their place;

for the spirit of life of the soul is in the blood of the heart specifically.

11

והנה בחי׳ הרצוא של הנשמה הוא בחי׳ מס״נ ]מסירות נפש[ בק״ש ]בקריאת שמע[. והיינו מסירת הרצון כי

נפש הוא הרצון כמ״ש אין נפשי אל העם הזה כו׳.

Now, the level of the “running” of the soul is the level of self-sacrifice (mesirus nefesh) in the read‐

ing of the Shema. That is, the giving over of the will, for nefesh is will, as it is written, “My soul (naf‐

shi) is not toward this people,” etc.

דהיינו שיעקור רצונו המלובש בהבלי עולם. ולהיות לו רק רצון א׳ לאביו שבשמים.

That is, that he uproot his will that is vested in the vanities of the world, and have only one will: for

his Father in heaven.

12
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וכמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי בארץ. שאין לו חפץ ורצון אחר כלל.

As it is written, “Whom have I in heaven? And with You I desire nothing on earth”: he has no other

desire or will at all.

והיינו בשומו ללבו שאין עוד מלבדו והכל בטל אליו ית׳. וכל הדברים שבעוה״ז הנפרדים ליש ודבר

בפ״ע ]בפני עצמו[ הוא רק לפי שנפלו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

That is, by setting it to his heart that there is nothing else besides Him, and everything is nullified

to Him, may He be blessed. And all the things of this world that are separate, a yesh and a thing

unto themselves, are so only because they fell in the breaking of the vessels.

13

וכמ״ש לי הכסף ולי הזהב נאם ה׳ שהכסף והזהב הגשמיים הם נתגשמו בירידתם מטה מטה

בהשתלשלות רבות ועצומות. אבל במקורם למעלה הם לי ובטלים אלי לפי ששרשם הוא מבחי׳ נאם

ודבר ה׳.

As it is written, “Mine is the silver and Mine is the gold, says Havayah”: the physical silver and gold

became physical in their descent lower and lower through many and immense stages of the chain

of descent (hishtalshelus); but in their source above they are “Mine,” and nullified to Me, because

their root is from the level of “says” (ne’um) and the word of G-d.

14

וכל מה שיעמיק בזה ויותר מזה לבבו יבין שלא לנטות ולא לימשך בלתי לה׳ לבדו. ויהיה רצונו רק

אליו ית׳ לדבקה בו עד מיצוי הנפש.

And the more he goes deeply into this, and even more than this, his heart will understand not to in‐

cline and not to be drawn after anything other than G-d alone. And his will shall be only toward

Him, may He be blessed, to cleave to Him until the soul pours itself out.

ואחר שיהיה כך ברצוא יהיה כך בשוב להיות והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום על לבבך

ודברת בם בשבתך בביתך ובלכתך בדרך כו׳

And after he is thus in “running,” he shall be thus in “returning”: so that “these words which I

command you this day shall be upon your heart, and you shall speak of them when you sit in your

house and when you walk on the way,” etc.

כי אין לו להקב״ה בעולמו אלא ד״א ]ד׳ אמות[ של הלכה בלבד. פי׳ מאחר שהוא קדוש כו׳.

For “the Holy One, blessed be He, has in His world nothing but the four cubits of halachah alone.”

This means: since He is holy, etc.,

15
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אין לו שייכות להיות שורה ומתלבש בעולם אלא ע״י ד״א ]ד׳ אמות[ של הלכה שעי״ז נעשה דירתו ממש

בתחתונים שהיא חכמתו ורצונו כו׳

He has no connection to rest and be vested in the world except through the four cubits of halachah,

through which His very dwelling place among the lower realms is made, which is His wisdom and

His will, etc.

וזה כל האדם להיות רץ לבך ושוב לאחד כו׳ כי בע״כ ]בעל כרחך[ אתה חי כו׳.

And this is the whole of man: to be [in the state of] “your heart runs, and return to the One,” etc.,

“for against your will you live,” etc.

ובזה תהיה כל הנשמה תהלל יה כי ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[. שע״י בחי׳

רצוא שבעבודת האדם כך הוא למעלה בחי׳ הסתלקות וצמצום אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה.

And by this “every soul will praise Yah,” for through an arousal from below [there comes] an

arousal from above. Through the level of “running” in a person’s service, so above there is the lev‐

el of the withdrawal and tzimtzum of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

וע״י בחי׳ שוב כך הוא בחי׳ המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בהשתלשלות המדרגות למטה מטה כדי

להאיר התגלות התענוג של הנשמות להתענג על ה׳.

And through the level of “returning,” so there is the level of drawing down the Infinite Light,

blessed be He, through the chain of descending levels lower and lower, in order to make shine the

revelation of the delight of the souls, to delight in G-d.

וזהו ה׳ צלך כצל שהוא פונה אחרי האדם. כך הוא ית׳ כביכול צל שלך. והיינו על יד ימינך דהיינו ע״י

אהבה במס״נ ]במסירות נפש[ בבחי׳ רצוא כנ״ל.

And this is “Havayah is your shadow”: like a shadow, which turns after a person, so He, may He be

blessed, is, as it were, your shadow. And that is “at your right hand,” meaning through love with

self-sacrifice (mesirus nefesh), in the level of “running,” as mentioned above.

וזהו נר הוי״ה נשמת אדם שנשמת אדם שהוא בחי׳ נשימה ברו״ש ]ברצוא ושוב[ היא בחי׳ נר להאיר

ולהמשיך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בג״ע ]בגן עדן[ כו׳:

And this is “The soul of man is the lamp of Havayah”: the soul of man, which is the level of breath‐

ing in running and returning, is the level of a lamp, to illuminate and draw down the Infinite Light,

blessed be He, in the Garden of Eden, etc.

16
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אך כדי לבא למדרגת בחי׳ רו״ש ]רצוא ושוב[ הנ״ל א״א לאדם להגיע ע״י התבוננות בה׳ אחד ברוח בינתו

לבד שמשכלו ובינתו לא תוליד אהבה כזו.

But to come to the rank of the level of running and returning mentioned above, a person cannot

reach it through contemplating that G-d is One with the spirit of his understanding alone, for his

intellect and understanding will not give birth to such a love.

הגם שע״פ שכלו ותבונתו יבין שכך יאתה מ״מ לא יגרום כח המושך בפו״מ ]בפועל ממש[

Even though by his intellect and understanding he will understand that this is fitting, nevertheless

it will not produce the power that draws [him] in actual practice.

אלא עז״נ ]על זה נאמר[ כי אתה נרי הוי״ה. אתה הוא בחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[. כי א״ת הם בחי׳ אותיות

התורה מא׳ ועד תי״ו.

Rather, of this it is said, “For You (atah) are my lamp, Havayah.” Atah is the level of Torah and

mitzvos: for alef and tav are the level of the letters of the Torah, from alef to tav.

17

וה׳ הוא בחי׳ המצות. ועי״ז וה׳ יגיה חשכי שיש חשך המחשיך ומונע מלהאיר אור האהבה לה׳ הגם

שיתבונן שכך יאתה. והוא חשך הגוף ונפש החיונית המלבישים את נפש האלקית.

And the hei is the level of the mitzvos. And through this, “and Havayah lights up my darkness”: for

there is a darkness that darkens and prevents the light of love for G-d from shining, even though he

contemplates that this is fitting. And this is the darkness of the body and of the vital soul, which

clothe the G-dly soul.

וצ״ל תחלה סומוע״ט ]סור מרע ועשה טוב[ ע״י שיהי׳ ]שיהיה[ ממארי דחושבנא ממעשים ודבורים ומחשבו׳

]ומחשבות[ אשר לא לה׳ המה כל ימי חיי הבלו כל חד לפום מאי דידע בנפשו נגעי לבבו

And there must first be “turn away from evil and do good,” by his being one of the “masters of the

reckoning,” [reckoning up] the deeds, words and thoughts that were not for G-d all the days of his

vain life, each one according to what he knows in his own soul, “the afflictions of his heart,”

שהם המונעים ומעכבים את אור האהבה כי כל איש אשר בו מום לא יקרב לחם אלקיו לא יגש להקריב

כו׳.

which are what prevent and hold back the light of love. For “any man who has a blemish shall not

draw near to offer the bread of his G-d; he shall not approach to offer,” etc.

18
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וכדכתיב ותמימים ינחלו טוב ואין טוב כו׳. משא״כ בעלי מומין שבעלי מומין פסולין לגבי מזבח.

As it is written, “And the perfect shall inherit good,” and “there is no good,” etc. This is not so with

blemished ones, for blemished [animals] are disqualified for the altar.

ואף אם עלו ע״ג ]על גבי[ מזבח מורידין אותן. וכשם שהוא בקרבנות כך הוא בכל אשר יקריב נפשו לה׳

כל איש אשר בו מום לא יוכל ליקרב בק״ש ]בקריאת שמע[ להיות לו מס״נ ]מסירות נפש[ באמת

And even if they were brought up onto the altar, they are taken down. And just as it is with the offer‐

ings, so it is with everyone who offers his soul to G-d: any man who has a blemish cannot draw near

in the reading of the Shema to have true self-sacrifice.

ומורידים אותו מלמעלה ומפילים אותו למטה עד אשר ישוב אל ה׳ וירחמהו כו׳. ואז נותנים לו סיוע

מלמעלה להיות מעורר את האהבה לה׳ בק״ש ]בקריאת שמע[.

And he is brought down from above and cast down below until he “returns to Havayah, and He has

mercy on him,” etc. And then he is given help from above to arouse love for G-d in the reading of

the Shema.

19

והנה בחי׳ זו נק׳ בת בחי׳ מקבל שאין נפשו בטילה לה׳ במס״נ ]במסירות נפש[ בטבע עד אשר יערה עלי׳

]עליה[ רוח ממרום ועז״נ ]ועל זה נאמר[ שמעי בת וראי והטי אזנך ושכחי עמך ובית אביך.

Now, this level is called “daughter,” the level of a recipient: one whose soul is not by nature nulli‐

fied to G-d with self-sacrifice “until a spirit is poured upon [it] from on high.” Of this it is said,

“Hear, O daughter, and see, and incline your ear, and forget your people and your father’s house.”

פי׳ עמך ובית אביך. היינו מה שהורגלת בו ונמשכת אחריהם בהבלי העולם. עכ״פ ]על כל פנים[ שכחי

לפנות דעתך לקבל ע״ע ]על עצמו / על עצמך[ עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שצריך להיות כלי לקבל את אור

האהבה הבאה מלמעלה.

The meaning of “your people and your father’s house”: what you have been accustomed to and

drawn after in the vanities of the world. At the least, forget [them], to clear your mind to accept

upon yourself the yoke of the kingdom of heaven, for one must be a vessel to receive the light of the

love that comes from above.

20
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ואזי ויתאו המלך יפיך. יופי ההארה שיאיר את האהבה שהיא בחי׳ נר כנ״ל. ועז״נ ]ועל זה נאמר[ תתן

אמת ליעקב.

And then “the king will desire your beauty”: the beauty of the illumination that will light up the

love, which is the level of a lamp, as mentioned above. And of this it is said, “You will give truth to

Yaakov.”

כי נש״י ]נשמות ישראל[ הם ב׳ בחי׳ יעקב וישראל. ישראל הוא בחי׳ כי שרית ותוכל שכבר גבר ונצח

המלחמה

For the souls of Israel are of two levels, Yaakov and Yisrael. Yisrael is the level of “for you have

striven and have prevailed”: he has already overcome and won the battle.

משא״כ יעקב יו״ד עקב דהיינו שירד מטה בבחי׳ עקב אלא שיש לו בחי׳ יו״ד בראשו שאליו יומשך

ממטה למעלה.

Yaakov, by contrast, is yud eikev (yud, heel): that is, he has gone down below to the level of the

heel, except that he has the level of a yud at his head, toward which he will be drawn from below

upward.

ועדיין אין לו בחי׳ אמת בנפשו בטבע ממש. רק שה׳ יתן אמת ע״י סיוע מלמעלה.

And he does not yet have the level of truth in his soul by his very nature; it is only that G-d will give

truth, through help from above.

וחסד לאברהם פי׳ שיהיה בחי׳ אברהם הוא בחי׳ האהבה שהיא באה בתורת חסד מלמעלה. וכ״ז ]וכל זה[

הוא מימי קדם מבחי׳ תשובה שקדמה לעולם:

“Kindness to Avraham”: this means that the level of Avraham is the level of the love that comes as a

gift of kindness from above. And all this is “from the days of old,” from the level of teshuvah, which

preceded the world.

21

וביאור ענין אחותי. הוא בחי׳ ומדרגת מארי תורה שתורתם אומנתם כי במעלת התורה איתא במדרש

מצינו שויתר הקב״ה על ג״ע ]גילוי עריות[ וש״ד ]ושפיכות דמים[. ולא ויתר על בטול תורה.

And the explanation of the matter of “my sister”: it is the level and rank of the masters of Torah,

whose Torah is their occupation. For regarding the greatness of Torah, it is stated in the Midrash:

“We find that the Holy One, blessed be He, overlooked forbidden relations and bloodshed, but did

not overlook the neglect of Torah.”
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והענין כי הנה עסק התורה הוא המשכת דירתו ית׳ בתחתונים

The explanation is that occupation with Torah is the drawing down of His dwelling place, may He

be blessed, among the lower realms.

כי כל עניני התורה אסור ומותר. כשר ופסול. טמא וטהור. הוא רק הבדלה בין טוב לרע. וכמ״ש

להבדיל בין החיה הנאכלת ובין כו׳.

For all the matters of the Torah, forbidden and permitted, kosher and unfit, impure and pure, are

only a separation between good and evil, as it is written, “to separate between the animal that may

be eaten and between,” etc.

והנה כתיב בי מלכים ימלכו. ואמרו מתניתין מלכתא שהיא כמלך שמצוה לעשות כך וכך כו׳ כמ״ש

במ״א.

Now, it is written, “Through me kings reign,” and it was said, “The Mishnah is a queen,” for it is like

a king who commands to do thus and thus, etc., as explained elsewhere.

והנה כתיב אם תגביה כנשר כו׳. משם אורידך נאם ה׳ שנאם ה׳ ודבורו הוא המוריד ומשפיל הקליפות

וס״א ]וסטרא אחרא[ למטה ויתפרדו כל פועלי און.

And it is written, “Though you soar aloft like the eagle,” etc., “from there I will bring you down,

says Havayah”: the “saying” of Havayah and His speech is what brings down and lowers the keli‐

pos and the sitra achra below, and “all the workers of iniquity will be scattered.”

וכך האדם ע״י עסקו בתורה. ומבדיל בין איסור והיתר. ובין כשר לפסול כנ״ל. הנה הוא מוריד האיסור

והפסול ומדחהו למטה ע״י דבר ה׳ אשר בפיו זו דבר הלכה

And so it is with a person, through his occupation in Torah: he distinguishes between forbidden

and permitted, and between kosher and unfit, as mentioned above; he thereby brings down the

forbidden and the unfit and pushes it away below through “the word of G-d” that is in his mouth,

“this is the word of halachah.”

נתקיים בו ועל ידו משם אורידך נאם ה׳ ולכן נק׳ ישראל אחים וריעים להקב״ה. וכמ״ש להנחיל אוהבי

יש. למען אחי וריעי כו׳:

[Thus] it is fulfilled in him and through him: “from there I will bring you down, says Havayah.”

Therefore Israel are called brothers and companions of the Holy One, blessed be He, as it is writ‐

ten, “to bequeath to those who love Me yesh,” and “for the sake of My brothers and companions,”

etc.

23
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וזהו הקל קול יעקב והידים ידי עשו. שבזמן שהקל קול יעקב אין ידי עשו שולטות בו.

And this is “The voice is the voice of Yaakov, and the hands are the hands of Eisav”: at the time that

the voice is the voice of Yaakov, the hands of Eisav do not rule over him.

כי אין יניקה לחיצונים מאחר שמבדילים ומבררים. והיינו בזמן שהקל קול. פי׳ שהקול עליון הוא דבר

ה׳ מתחבר בקול שלמטה

For the external forces have no nurture, since [one] separates and refines. And that is “at the time

that the voice is a voice”: meaning that the supernal voice, which is the word of G-d, is joined with

the voice below,

להיות כמ״ש ואשים דברי בפיך וכתיב ודברי אשר שמתי בפיך דברי ממש שאז הוא בחי׳ מתניתין

מלכתא.

so that it is as it is written, “And I have put My words in your mouth,” and it is written, “And My

words which I have placed in your mouth”: truly “My words.” For then it is the level of “the

Mishnah is a queen.”

24

ובחי׳ זו נק׳ אחותי רעיתי יונתי תמתי. א״ת ]אל תקרי[ תמתי אלא תאומתי שנעשו בחי׳ אחים תאומים

ממש כביכול.

And this level is called “my sister, my beloved, my dove, my perfect one (tamasi).” Do not read

tamasi but te’omasi (my twin): they become, as it were, truly twin brothers.

אך כל האומר אין לי אלא תורה אפי׳ ]אפילו[ תורה אין לו. כי מעלת התורה היא משום דאורייתא

וקוב״ה ]וקודשא בריך הוא[ כולא חד.

However, “whoever says, ‘I have nothing but Torah,’ does not have even Torah.” For the greatness

of the Torah is because the Torah and the Holy One, blessed be He, are entirely one.

25

וצ״ל גם באדם למס״נ ]למסירות נפש[ באחד שמשם מקור התורה ולהיות לו רק רצון א׳ כו׳ כנ״ל.

And there must also be in the person self-sacrifice (mesirus nefesh) in “One,” for from there is the

source of the Torah, and [he must] have only one will, etc., as mentioned above.
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שעי״ז הוא ממשיך גילוי התורה שמשם מקור חוצבה ושרשה דאורייתא מחכ׳ ]מחכמה[ נפקת. וכתיב

ויקם עדות ביעקב ותורה שם בישראל. פי׳ כי הנה יש ב׳ בחי׳ ישראל ויעקב.

For through this he draws down the revelation of the Torah, since from there is the source from

which it is hewn and its root: “the Torah comes forth from Chochmah.” And it is written, “He estab‐

lished a testimony in Yaakov and set a Torah in Yisrael.” The meaning: there are two levels, Yisrael

and Yaakov.

וכנגד זה יש ב׳ בחי׳ בתורה עדות ותורה. ומבחי׳ יעקב נמשך בחי׳ עדות ומבחי׳ ישראל נמשך בחי׳

תורה.

And corresponding to this there are two levels in the Torah, testimony and Torah. From the level of

Yaakov the level of testimony is drawn forth, and from the level of Yisrael the level of Torah is

drawn forth.

וכמ״ש ועשיתם אתם אתם כתיב. וכתיב אשר יעשה אתם האדם. כי ע״י האדם נמשך בחי׳ תומ״צ ]תורה

ומצות[.

As it is written, “And you shall do them (osam)”: it is written [so that it can be read] atem, “you.”

And it is written, “which a man shall do (osam).” For through man the level of Torah and mitzvos is

drawn forth.

והיינו ע״י מס״נ ]מסירות נפש[ באחד שאז כל הנשמה תהלל יה כו׳ כנ״ל. ובחי׳ זו נקראת אמי שהוא בחי׳

אם הבנים.

That is, through self-sacrifice in “One,” for then “every soul will praise Yah,” etc., as mentioned

above. And this level is called “my mother,” which is the level of “the mother of the children.”

שהיא היא המוליד הגילוי אלקות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בג״ע ]בגן עדן[ ותענוג הנשמות זו תורה ועבודה

כו׳. ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ כתיב רני ושמחי בת כו׳. שבחי׳ בת תעלה ביתר שאת כנ״ל. ולהיות אשת חיל

עט״ב ]עטרת בעלה[ כו׳ כמ״ש במ״א:

For she is the one that gives birth to the revelation of G-dliness, the Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, in the Garden of Eden, and to the delight of the souls; this is Torah and service, etc.

And of the Time to Come it is written, “Sing and rejoice, O daughter,” etc.: the level of “daughter”

will rise “with surpassing dignity,” as mentioned above, and will be “a woman of valor, the crown of

her husband,” etc., as explained elsewhere.
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קצת ביאור על זה
A Brief Explanation of This

קצת ביאור על זה

A brief explanation of this

1

הנה בת הוא בחי׳ המתברר. ואחותי שהוא בחי׳ מארי תורה הוא המברר. וכמ״ש בת״ז ]בתיקוני זהר[

פקודא לאפרשא בין דכיא כו׳ )שהוא בחי׳ תורה להבדיל בין הטמא לטהור כו׳( ודברי אשר שמתי

בפיך.

Now, “daughter” is the level of what is refined, and “my sister,” which is the level of the masters of

Torah, is the one who refines. As it is written in the Tikkunei Zohar, “The commandment to distin‐

guish between the pure,” etc. (which is the level of Torah, “to separate between the impure and the

pure,” etc.), and “My words which I have placed in your mouth.”

והוא ענין כשר לפני המלך. משא״כ בת בחי׳ מצות כעבד לפני המלך. והכל נרמז בנר חנוכה.

And this is the matter of “like a minister before the king”; whereas “daughter” is the level of

mitzvos, “like a servant before the king.” And all of this is alluded to in the Chanukah lamp.

)עיין פע״ח ]פרי עץ חיים[ שער חנוכה פ״ד וכן בשער השבת בתחלת פ״ד( ג׳ יחודים הוי׳ אהיה. הוי׳

אלקים. הוי׳ אדני. גימ׳ ]גימטריא[ נר.

(See Pri Etz Chaim, Sha’ar Chanukah, chapter 4, and likewise in Sha’ar HaShabbos at the begin‐

ning of chapter 4.) Three unifications: Havayah and Ehe-yeh; Havayah and Elokim; Havayah and

Ado-nai: [together] the numerical value of ner (lamp).

יחוד הוי׳ אהיה שהוא יחוד או״א ]אבא ואימא[ הוא ע״י מס״נ ]מסירות נפש[ בק״ש ]בקריאת שמע[ הארת הכתר.

The unification of Havayah and Ehe-yeh, which is the unification of Abba and Imma, comes

through self-sacrifice in the reading of the Shema, the illumination of Keser.

2



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  8 קצת ביאור על זה

114likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

ויחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ )היינו יחוד הוי״ה אלקים( הוא ע״י התורה ויחוד הג׳ )הוי׳ אדני( בחי׳ המצות הוא

כשבאים כל האורות בבחי׳ חותם. והוא ענין תתן אמת ליעקב. כי תורת אמת הוא בז״א ומלכות

מקבלת בבחי׳ חותם.

And the unification of Z’eir Anpin and Nukva (that is, the unification of Havayah and Elokim)

comes through the Torah; and the third unification (Havayah and Ado-nai), the level of the mitzvos,

is when all the lights come in the manner of a seal. And this is the matter of “You will give truth to

Yaakov,” for the Torah of truth is in Z’eir Anpin, and Malchus receives in the manner of a seal.

ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ יתעלה בחי׳ בת כי יהיה גדול כח המתברר שהוא משם ס״ג ]שם ס״ג[ כנודע כי נעוץ

סופן כו׳ וסוף מעשה כו׳

And in the Time to Come the level of “daughter” will be raised, for the power of what is refined,

which is from the Name Sag, will be greater, as is known, for “their end is embedded [in their be‐

ginning],” etc., and “last in deed,” etc.

ויהי׳ ]ויהיה[ בבחי׳ תגא על רישיה )כמ״ש ברע״מ ]ברעיא מהימנא[ פ׳ תרומה ד׳ קנ״ח א׳ ושאר דוכתי(:

And it will be in the manner of “a crown on his head” (as stated in the Ra’aya Mehemna, Parshas

Terumah, page 158a, and in other places).
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רני ושמחי בת ציון כי הנני בא
“Sing and rejoice, O daughter of Zion, for behold, I come”

רני ושמחי בת ציון כי הנני בא. להבין ענין רני ושמחי וגם מה ענין זה להפטורת חנוכה שמתחילין

ברני ושמחי וגו׳ והיה להתחיל מן ראיתי והנה מנורת זהב וגו׳ שבסוף הפרשה.

“Sing and rejoice, O daughter of Zion, for behold, I come.” [We need] to understand the meaning of

“Sing and rejoice.” And also, what does this have to do with the Haftorah of Chanukah, which be‐

gins with “Sing and rejoice,” etc.? It should have begun from “I have seen, and behold, a menorah

of gold,” etc., which is at the end of the passage.

1

והענין הוא דכתיב עבדו את ה׳ בשמחה באו לפניו ברננה. ואיתא בזהר שמחה בצפרא ורננה ברמשא.

וצריך להבין מהו צפרא ומהו רמשא מהו שמחה ומהו רננה.

The explanation is as follows. It is written, “Serve Havayah with joy; come before Him with singing

(renanah).” And it is stated in the Zohar: “Joy in the morning (tzafra), and singing in the evening

(ramsha).” We need to understand what “morning” is and what “evening” is, what “joy” is and what

“singing” is.

ויובן בהקדים כי מודעת זאת שעבודת המלאכים היא רנה וזמרה בשירות ותשבחות כנודע מענין פרק

שירה שכל הברואים אומרים שירה.

This will be understood by first stating what is well known: that the service of the angels is singing

and melody (rinah ve-zimrah), with songs and praises, as is known from the matter of Perek

Shirah, that all created beings say song.

2

וכן המלאכים שבכל עולם עד רום המעלות כולם אומרים שירות ותשבחות ברנה וזמרה. וענין רנה זו

היא גילוי עוצם תשוקתם

And so too the angels in every world, up to the very highest levels, all say songs and praises with

singing and melody. And the meaning of this singing is the revelation of the intensity of their

longing,

3
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להיות נכספה וגם כלתה נפשם לדבקה בו ית׳ ולהתכלל באור א״ס ב״ה ותמיד כל ימיהם עומדים

בתשוקה זו בלי הפסק מחמת שאין להם אהבה ותשוקה אחרת

so that their soul “yearns, and even pines,” to cleave to Him, may He be blessed, and to be ab‐

sorbed into the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. And always, all their days, they stand in

this longing without pause, because they have no other love and longing.

וגם אין להם עבודה אחרת כמו תומ״צ ]תורה ומצות[ שהם בחינת המשכה מלמעלה למטה רק עבודתם

היא השתוקקות נפשם ממטה למעלה

And they also have no other service, such as Torah and mitzvos, which are the aspect of drawing

down from above to below; rather, their service is the longing of their soul from below to above.

ותשוקה זו היא ברנה וזמרה כנודע מענין הניגון שהוא ענין התפעלות הלב )כי יש ניגון של שמחה ויש

של מרירות כו׳(

And this longing is with singing and melody, as is known from the matter of melody (niggun),

which is a matter of the stirring of the heart (for there is a melody of joy and there is [one] of bitter‐

ness, etc.).

והנה זו היא בחי׳ חיצוניות כנודע ע״ד משל מי שהוא עומד בפנים בבית המלך מה לו להגיד ולספר

בשבחו רק כשיצא לחוץ ידבר ויספר בשבחו להפליא ולהגדיל גודל עוצם שבח המלך כמה הוא גדול

ומתפעל כו׳

Now this is the aspect of the outer dimension (chitzoniyus), as is known by way of an analogy: one

who stands inside, in the king’s house, what need has he to tell and recount his praise? Only when

he goes outside will he speak and recount his praise, to extol and magnify the great intensity of the

king’s praise, how great he is; and he is stirred, etc.

והוא ענין מ״ש וצדקתך ירננו שהרנה היא בבחי׳ צדקתך כי צדק היא מלכותא קדישא )מאזני צדק פי׳

שיש בחינת מאזנים ששוקלים בחינת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ שנמשך לכל חד וחד לפום שיעורא דיליה(

And this is the meaning of what is written, “and they shall sing of Your righteousness”: the singing

is in the aspect of “Your righteousness,” for tzedek (righteousness) is the holy Malchus (sovereign‐

ty). (“Scales of righteousness” means that there is an aspect of scales which weigh the aspect of the

yoke of the kingship of Heaven, which is drawn to each and every one according to his own

measure.)
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וכתיב צדק מלאה ימינך כי מלכותך מלכות כל עולמים כתיב שאין ערך לבורא עם נברא להיות

הנבראים מקבלים חיות מן הבורא ית׳ אלא ע״י בחינת מלוכה שלפי שהוא ית׳ מלך עליהם הם חיים

וקיימים.

And it is written, “Your right hand is full of righteousness”; for it is written, “Your kingship is the

kingship of all worlds.” For the Creator bears no relation to a created being, such that created be‐

ings could receive life-force from the Creator, may He be blessed, except through the aspect of

kingship: because He, may He be blessed, is King over them, they live and exist.

וזהו מלכותך מלכות כל עולמים וממשלתך בכל דור ודור עולמים הם בחינת מקום ודור דור הוא בחי׳

זמן הכל נמשך מבחי׳ מלכותך שהרי הזמן והמקום הם נבראים ומחודשים מאין ליש.

And this is [the meaning of] “Your kingship is the kingship of all worlds, and Your dominion is in

every generation and generation”: “worlds” are the aspect of space, and “generation [and] genera‐

tion” is the aspect of time; all is drawn from the aspect of “Your kingship.” For time and space are

created and brought into being anew, from nothing into something.

שקודם בריאת העולם לא היה בחי׳ זמן ומקום כלל ולא היו יכולים להיות נבראים שהם בעלי גבול

בבחי׳ זמן ומקום

For before the creation of the world there was no aspect of time and space at all; and there could

not have been created beings, which are bounded within time and space,

אלא ע״י בחי׳ מלכותו ית׳ שבה שייך בחי׳ זמן מלך מלך ימלוך כו׳ משא״כ באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה

עצמו שכשמו כן הוא אין לו סוף כו׳.

except through the aspect of His kingship, may He be blessed, to which the aspect of time pertains:

“reigns, reigned, will reign,” etc. This is not so with the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, it‐

self, for as His name is, so is He: He has no end (sof), etc.

4

ולפי שהחיות נמשך מבחי׳ מלכותו ית׳ היא בחי׳ צדק לכך מלאה ימינך בחי׳ ימין וחסד

And because the life-force is drawn from the aspect of His kingship, may He be blessed, which is

the aspect of tzedek (righteousness), therefore “Your right hand is full”: the aspect of the right and

of Chesed (kindness),

5
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כמאמר מכלכל חיים בחסד וכתיב ואתה מחיה את כולם וצבא השמים לך משתחוים פי׳ כי לפי שאתה

מחיה את כולם לכך וצבא השמים לך משתחוים בבחי׳ בטול והתכללות.

as it is said, “He sustains the living with kindness”; and it is written, “And You give life to them all,

and the host of heaven bows down to You.” This means: because You give life to them all, therefore

“the host of heaven bows down to You,” in the aspect of self-nullification (bittul) and absorption.

והנה בחי׳ בטול זה הוא באור א״ס ב״ה הנמשך ומתלבש בבחינת מלוכה להחיותם כי אליו ולא

למדותיו כו׳

Now this self-nullification is to the Infinite Light, blessed be He, which is drawn down and vested in

the aspect of kingship to give them life; for [it is] “to Him, and not to His attributes,” etc.

וזהו זכר רב טובך יביעו וצדקתך ירננו פי׳ טובך הוא השפעה וחיות שנמשך מעולם ועד עולם

And this is [the meaning of] “They shall pour forth the remembrance of Your abundant goodness,

and they shall sing of Your righteousness.” “Your goodness” is the flow and life-force that is drawn

from world to world,

כמ״ש אמרו צדיק כי טוב שהטוב הוא בחינת צדיק שהוא המקשר ומשפיע מעולם ועד עולם כמו

שכתוב כי כל בשמים ובארץ ותרגומו דאחיד כו׳

as it is written, “Say of the righteous one that he is good”: the “good” is the aspect of the righteous

one (tzaddik), who is the one that connects and bestows from world to world, as it is written, “For all

that is in heaven and on earth,” and its Targum [renders it] “that holds fast,” etc.

ורב טובך היינו כמה רבוא רבבות מדרגות עד אין קץ שהן בבחינת השתלשלות וירידת המדרגות

מעולם ועד עולם עד שיאיר אור א״ס ב״ה בבחינת מלכותו להוות ולהחיות נבראים עד אין קץ.

And “Your abundant goodness” means many myriads of myriads of levels, without end, which are

in the manner of the chain of descending worlds (hishtalshelus) and the descent of the levels from

world to world, until the Infinite Light, blessed be He, shines in the aspect of His kingship, to bring

into being and give life to created beings without end.

6

והנה פי׳ זכר רב טובך היינו שרק בחי׳ זכר והארה מבחינת רב טובך יביעו ולכך ירננו

Now the meaning of “the remembrance of Your abundant goodness” is that they “pour forth” only

the aspect of a “remembrance” and a glimmer from the aspect of “Your abundant goodness”; and

therefore “they shall sing,”

7
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שמשתוקקים ונכספים להתכלל באור א״ס ב״ה שאומרים איה מקום כבודו כו׳ רק שאין להם השגה

באור א״ס ב״ה עצמו אלא ע״י בחינת מלוכה ובחינת צדקתך.

for they long and yearn to be absorbed into the Infinite Light, blessed be He, as they say, “Where is

the place of His glory?” etc. Only, they have no grasp of the Infinite Light, blessed be He, itself, ex‐

cept through the aspect of kingship and the aspect of “Your righteousness.”

וזהו רננה ברמשא רמשא היא מדת לילה היא בחינת מלכותו ית׳ מלכותך מלכות כל עולמים מלשון

העלם כו׳ וע״ז רמזו בגמרא שצריך להזכיר מדת לילה ביום

And this is [the meaning of] “singing in the evening.” “Evening” is the attribute of night, which is

the aspect of His kingship, may He be blessed: “Your kingship is the kingship of all worlds

(olamim),” from the term for concealment (helem), etc. And to this the Gemara alluded [in saying]

that one must mention the attribute of night in the day,

דהיינו כמו שמבואר בזוהר לאכללא כו׳ שע״י שמשיגים החשך וההעלם של אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ישת

חשך סתרו לכך הם משתוקקים ונכספים אליו ית׳ וכמ״ש נפשי אויתיך בלילה פי׳ שאומר להקב״ה הרי

נפשי אתה לכך אויתיך.

that is, as is explained in the Zohar, “to include,” etc.: because they perceive the darkness and con‐

cealment of the Infinite Light, blessed be He, “He made darkness His hiding place,” therefore they

long and yearn for Him, may He be blessed. And as it is written, “My soul, I desire You in the

night”: meaning that he says to the Holy One, blessed be He, “Behold, You are my soul; therefore I

desire You.”

מפני שהחיות הזה הוא מוסתר בבחינת לילה והעלם ולכך תגדל התשוקה והכוסף להיות אויתיך

וכנודע שלא שייך אהבה ותשוקה להתאות תאוה אלא במי שחסר לנפשו הדבר שמתאוה אליו.

Because this life-force is hidden in the aspect of night and concealment, therefore the longing and

yearning grow great, to be [in the state of] “I desire You.” As is known, love and longing, “to crave a

craving,” apply only to one whose soul lacks the thing he craves.

8

וזהו ענין בואו לפניו ברננה ממטה למעלה לצאת מנרתק הגוף ולבושי נפש הבהמית לדבקה בו ית׳ ע״י

רננה בבחינת רמשא ומדת לילה היא בחינה שמוסתר ומלובש בה אור א״ס ב״ה בבחינת העלם והסתר.

And this is the meaning of “Come before Him with singing”: from below to above, to go out of the

sheath of the body and the garments of the animal soul, to cleave to Him, may He be blessed,

through singing in the aspect of “evening” and the attribute of night, which is a level in which the

Infinite Light, blessed be He, is hidden and vested, in the manner of concealment and hiddenness.

9
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וזהו ענין בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ ואהבת וגו׳ דהיינו שלבבו יבין איך שברוך ונמשך שם

הארה מאור א״ס ב״ה להיות כבוד מלכותו והארה ההיא היא לעולם ועד למטה עד אין קץ כו׳

And this is the meaning of “Blessed be the name of the glory of His kingship forever and ever,”

“And you shall love,” etc.: that is, that his heart should understand how “blessed,” that is, drawn

down, is the “name,” a glimmer of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to become “the

glory of His kingship”; and that glimmer is “forever and ever,” downward without end, etc.,

שעי״ז יבוא לאהבה את הוי״ה הוא אור א״ס ב״ה ממש להיות אלהיך בכל לבבך ובכל נפשך וגו׳

לאדבקא רוחא ברוחא.

so that through this he will come to love Havayah, which is the very Infinite Light, blessed be He,

that [He] be “your G-d,” “with all your heart and with all your soul,” etc., “to cleave spirit to spirit.”

אך כל זה הוא בבחינת ממטה למעלה בואו לפניו שאזי הוא ברננה וכך צריך להיות תחילת עבודת

האדם כברייתו של עולם בריש׳ חשוכא והדר נהורא

But all this is in the mode of from below to above, “Come before Him,” which then is “with

singing.” And so must the beginning of a person’s service be, like the creation of the world: “first

darkness, and then light.”

מדת יום היינו המשכת אור א״ס ב״ה מלמעלה למטה להתלבש בעולמו׳ ]בעולמות[ אבי״ע ]אצילות בריאה

יצירה עשיה[ בחינת עבדו את ה׳ בשמחה שזהו יתרון ומעלת הנשמות על המלאכים שהמלאכים אין להם

רק בחינת רנה בלבד שהיא בחי׳ העלאה והתכללות ממטה למעלה

The attribute of day, that is, the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, from above to

below, to be vested in the worlds of Atzilus, Beriah, Yetzirah and Asiyah, is the aspect of “Serve

Havayah with joy.” And this is the advantage and superiority of the souls over the angels: the angels

have only the aspect of singing alone, which is the aspect of ascent and absorption from below to

above,

משא״כ נשמת ישראל יש להם עבודה נוספת בבחי׳ המשכה מלמעלה למטה מההעלם אל הגילוי שכל

שמחה היא התגלות הפנימיות וכו׳

whereas the souls of Israel have an additional service, in the mode of drawing down from above to

below, from concealment to revelation; for all joy is the revealing of the inner dimension (pn‐

imiyus), etc.,

10
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כנודע שבחי׳ שמחה זו היא מהמשכת אור א״ס ב״ה בתומ״צ ]בתורה ומצות[ )שנתנו לישראל דוקא משא״כ

המלאכים בקשו תורה תנה הודך על השמים ולא ניתן כו׳(.

as is known that this joy comes from the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, in

Torah and mitzvos (which were given specifically to Israel; whereas the angels asked for the Torah,

“Set Your majesty upon the heavens,” and it was not given [to them], etc.).

וכמ״ש והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום וגו׳ אנכי מי שאנכי כו׳

And as it is written, “And these words which I (Anochi) command you this day,” etc.: “I, Who I am,”

etc.

כי הגם שממטה למעלה כתיב בואו לפניו ברננה שא״א להיות בחי׳ העלאה והתכללות כ״א בבחי׳

צדקתך ובחי׳ רננה ברמשא אבל מלמעלה למטה אור א״ס ב״ה מאליו וממילא נמשך גם מבחי׳ אנכי מי

שאנכי כי לפניו ית׳ כחשיכה כאורה.

For although, from below to above, it is written, “Come before Him with singing,” since there can‐

not be ascent and absorption except in the aspect of “Your righteousness” and the aspect of

“singing in the evening,” nevertheless, from above to below, the Infinite Light, blessed be He, is

drawn down of itself and as a matter of course, even from the aspect of “I, Who I am”; for before

Him, may He be blessed, “the darkness is as the light.”

וכמ״ש המשפילי לראות בשמים ובארץ שמים וארץ רוחניות וגשמיות הכל שוה לפניו ית׳ השוה

ומשוה קטן וגדול.

As it is written, “Who lowers [Himself] to look upon heaven and earth”: heaven and earth, spiritual‐

ity and physicality, are all equal before Him, may He be blessed, “Who is equal and makes equal

small and great.”

והמשכה זו היא ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ הדברים האלה אשר אנכי וגו׳ רמ״ח מצות הם רמ״ח איברין

דמלכא דהיינו כמשל האיברים שבהם מלובשת הנשמה ובהמשכת האברים נמשכת גם הנשמה

המלובשת בהם.

And this drawing down is through Torah and mitzvos: “these words which I (Anochi),” etc. The 248

mitzvos are “the 248 limbs of the King”; that is, as in the analogy of the limbs in which the soul is

vested: with the drawing of the limbs, the soul vested in them is drawn as well.

11
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ודרך כלל נחלקים לג׳ קוין חסד דרוע׳ ]דרועא[ ימינא היא בחי׳ צדקה כו׳ ותורה היא קו הממוצע )וכנודע

שהתורה היא בחינת אברים הפנימיי׳ ושאר מצות הם אברי׳ ]אברים[ החיצונים כו׳(.

In general, they are divided into three lines: “Chesed (kindness) is the right arm,” which is the as‐

pect of charity (tzedakah), etc.; and Torah is the middle line. (As is known, the Torah is the aspect

of the inner limbs, while the other mitzvos are the outer limbs, etc.)

וזהו עבדו את ה׳ הוא א״ס ב״ה הנמשך אורו מלמעלה למטה בתורה ועבודה כו׳ בשמחה היא שמחה של

מצוה ואמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ וכן לדבר הלכה והשמחה היא מבחי׳ גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

ממש על נפשם כו׳.

And this is [the meaning of] “Serve Havayah”: the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, whose light

is drawn from above to below in Torah and [divine] service, etc. “With joy”: this is the joy of a mitz‐

vah, and our Sages, of blessed memory, said, “and likewise for a matter of halachah”; and the joy

comes from the revelation of the very Infinite Light, blessed be He, upon their soul, etc.

והיינו ע״י כי באו לפניו ברננה תחלה כנ״ל והכתוב מדבר מלמעלה למטה עבדו את ה׳ בשמחה והיאך

תבואו למדרגה זו כשתבאו לפניו ברננה:

And this comes about through first “coming before Him with singing,” as [explained] above. The

verse speaks from above to below, “Serve Havayah with joy”; and how will you come to this level?

When you “come before Him with singing.”

ובזה יובן מ״ש רני ושמחי בת ציון כי כנ״י ]כנסת ישראל[ בגלות נק׳ בת ציון. וביאור ענין ציון יובן בהקדי׳

]בהקדים[ להבין מ״ש ימלוך ה׳ לעולם אלהיך ציון לדור ודור הללו יה.

With this, what is written, “Sing and rejoice, O daughter of Zion,” will be understood, for the

Congregation of Israel in exile is called “daughter of Zion.” And the explanation of the matter of

“Zion” will be understood by first understanding what is written, “Havayah shall reign forever

(le’olam), your G-d, O Zion, from generation to generation; Halleluyah.”

וביאור הענין כי להיות ימלוך ה׳ לעולם בחינת מקום לדור ודור בחינת זמן היינו ע״י בחינת ציון.

The explanation of the matter is that [for there to be] “Havayah shall reign le’olam,” the aspect of

space, [and] “from generation to generation,” the aspect of time, is through the aspect of Zion.

12
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כי הנה כתיב בצלמנו כדמותנו הן רמ״ח פקודין רמ״ח אברין דמלכא והיינו רוחניות המצות ורוחניות

התורה כמן שהן למעלה באור א״ס ב״ה שהן הן בצלמנו ממש.

For it is written, “In our image, after our likeness”: these are “the 248 commandments, the 248

limbs of the King.” That is, the spirituality of the mitzvos and the spirituality of the Torah as they

are above, in the Infinite Light, blessed be He, which are truly “in our image.”

אך גשמיות המצות כמו שנתלבשו בענינים גשמיים ציצית של צמר ותפלין על הקלף הם רק בחינת

ציון מלשון סימן כמו ציון המצוינת

But the physicality of the mitzvos, as they have been vested in physical matters, tzitzis of wool and

tefillin on parchment, are only the aspect of “Zion,” in the sense of a sign (tziyun), as in “Zion, the

distinguished (ha-metzuyenes).”

דהיינו שהמצות הגשמיות הם רומזים להרוחניות שבהם ועל ידם נמשך רוחניות אור א״ס ב״ה

That is, the physical mitzvos allude to the spirituality within them, and through them the spirituali‐

ty of the Infinite Light, blessed be He, is drawn down,

כמו טלית וציצית של צמר בבחינת עטה אור כשלמה לבושיה כתלג חיור ושער רישיה כעמר נקא כי

ציצית הן בחינת שערות כו׳.

like a tallis and tzitzis of wool, in the aspect of “He wraps [Himself in] light as a garment,” “His rai‐

ment like white snow, and the hair of His head like clean wool”; for tzitzis are the aspect of hairs,

etc.

וע״ד זה כל המצות וכן התורה ע״י עסק התורה בגשמיות שנתלבשה בענינים גשמיים נמשך אור תורה

העליונה הרוחנית שמדברת בענינים רוחניים.

And so too all the mitzvos, and likewise the Torah: through engaging in the Torah in its physical

form, as it has been vested in physical matters, the light of the supernal, spiritual Torah, which

speaks of spiritual matters, is drawn down.

והרי התורה והמצות גשמיות הם סימנים וציונים להרוחניות. ובהן ועל ידן נמשך אור התורה והמצות

מרוחניות לגשמיות והן הן בחי׳ מקור להיות בחי׳ מקום וזמן.

Thus the physical Torah and mitzvos are signs and markers (tziyunim) of the spiritual. In them and

through them the light of the Torah and mitzvos is drawn from spirituality into physicality; and

they themselves are the aspect of the source for the existence of the aspect of space and time.

13
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וע״ד זה תקנו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ ברכות המצות לפני כל מצוה ברוך אתה וכו׳ כי ברוך מלשון

המבריך הגפן שכופף ראש הזמורה לארץ ומשם צומח גפן אחר והיינו בחי׳ השפעה והברכה מעולם

ועד עולם

Along these lines our Sages, of blessed memory, instituted the blessings over the mitzvos, before

every mitzvah, “Blessed are You,” etc. For baruch (blessed) is from the term “one who layers (ha-

mavrich) the vine”: he bends the head of the shoot into the ground, and from there another vine

grows. And this is the aspect of bestowal and blessing (berachah) from world to world.

לכן כתיב גבי יוסף ויקראו לפניו אברך לפי שהיה צדיק המקשר ומשפיע ומבריח מעולם ועד עולם.

Therefore it is written regarding Yosef, “And they called out before him, Avrech,” because he was a

tzaddik who connects and bestows, and spans (mavriach) from world to world.

14

וענין ברכה זו הוא להיות המשכה והברכה מעולם ועד עולם כדי להיות גילוי מלך העולם להיות

בחינת עולם בבחינת מלך

The point of this blessing is that there be a drawing down and blessing from world to world, so that

there be a revelation of “King of the world (olam),” that the aspect of “world” be in the aspect of

“King,”

דהיינו שיהא גילוי מלכותו ית׳ נראה לעין כל העולם שלא יהא העולם בבחינת העלם והסתר על

בחינת מלוכה.

that is, that the revelation of His kingship, may He be blessed, be visible to the eye of the whole

world, so that the world not be in a state of concealment and hiding over the aspect of kingship.

וכדי להיות גילוי זה אומרים ברוך שיהא ברוך ונמשך בחינת הוי״ה בבחינת אלקינו ומשם יצמח גילוי

בחינת מלוכה כמו ענין הברכת הגפן הנ״ל.

And in order for this revelation to come about, we say “Blessed,” so that the aspect of Havayah be

“blessed,” that is, drawn down, into the aspect of “our G-d” (Elokeinu); and from there the revela‐

tion of the aspect of kingship will grow, like the matter of layering the vine, mentioned above.

15

והנה כשיש אתערותא דלתתא אזי נק׳ כנסת ישראל בבחי׳ ציון וסימן לאור הרוחני הנשפע ונמשך בה.

Now when there is an arousal from below, the Congregation of Israel is called by the aspect of

“Zion” and a sign of the spiritual light that flows and is drawn into her.
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אבל בגלות נקרא׳ ]נקראת[ בת ציון שהיא רק בחינת מקבל מבחי׳ ציון

But in exile she is called “daughter of Zion,” for she is only in the aspect of a recipient from the as‐

pect of Zion.

וכנודע בזוהר מענין איש מזריע תחילה יולדת נקבה דהיינו כשאין אתערותא דלתתא שאזי היא בחינת

בת משא״כ ולציון יאמר איש ואיש וגו׳ אשה מזרעת תחלה יולדת זכר בחי׳ חסדים

As is known from the Zohar, regarding [the teaching] “if the man gives seed first, she bears a fe‐

male”: that is, when there is no arousal from below, then she is in the aspect of “daughter.” This is

not so [with] “And of Zion it shall be said, ‘Man and man,’” etc.: “if the woman gives seed first, she

bears a male,” the aspect of chassadim (kindnesses),

דהיינו בהקדים בחינת רינה ושמחה כנ״ל להיות בואו לפניו ברננה בבחי׳ רננה ברמשא ממטה למעלה.

that is, by first having the aspect of singing and joy, as [explained] above, so as to be [in the state of]

“Come before Him with singing,” in the aspect of “singing in the evening,” from below to above.

וע״ד זה תקנו פסוקי דזמרה להקדים שבחו של מקום כדי שיתפעל הלב. וכן יוצר אור וענין קדושת

המלאכים

Along these lines [the Sages] instituted Pesukei deZimrah (the Verses of Song), to set forth the

praise of the Omnipresent first, so that the heart be stirred. And so too [the blessing] Yotzer Or, and

the matter of the angels’ Kedushah:

איך כי והאופנים ברעש גדול כו׳ הכל הוא בבחי׳ ממטה למעלה בבחינת רינה לצאת מנרתק הגוף

ולבושי נפש הבהמית כו׳

how “the Ofanim, with a great noise,” etc.: all of it is in the mode of from below to above, in the as‐

pect of singing, to go out of the sheath of the body and the garments of the animal soul, etc.

ואח״כ היא עבודת השמחה בגילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש על נפשו בק״ש ]בקריאת שמע[ וכו׳

And afterward comes the service of joy, in the revelation of the very Infinite Light (Or Ein Sof),

blessed be He, upon his soul, in the reading of the Shema, etc.
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משא״כ כשלא תוקדם בחי׳ הרינה אזי לא תשכון גלוי השמחה רק היא בחינת נקבה ומקבל מאתערותא

דלעילא שהרי מ״מ מאתערותא דלעילא יורד ונמשך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בכל מצוה שעשה וכדכתיב

למעני למעני אעשה

But when the aspect of singing does not come first, then the revelation of joy will not dwell [there];

rather, it is only in the aspect of a female and a recipient from an arousal from above. For in any

case, from an arousal from above, the Infinite Light, blessed be He, descends and is drawn into

every mitzvah that one has done, as it is written, “For My sake, for My sake, I will do [it].”

אלא שאינו כ״א בבחי׳ חיצוניות משא״כ בואו לפניו להיות נכלל בבחי׳ פנימיות אינו אלא ברננה.

Except that it is only in the aspect of the outer dimension (chitzoniyus); whereas “Come before

Him,” to be absorbed into the aspect of the inner dimension (pnimiyus), is only “with singing.”

וזהו שבא הנביא לנחם את בני ישראל אפי׳ ]אפילו[ בזמן הגלות שנק׳ בת ציון ולא ציון שאעפ״כ ]שאף על

פי כן[ רני ושמחי והיינו מפני כי הנני בא כו׳

And this is why the prophet came to comfort the children of Israel even in the time of exile, when

they are called “daughter of Zion” and not “Zion”: that nevertheless, “Sing and rejoice.” And this is

because “for behold, I come,” etc.

כי הנה יש אתערותא דלעילא שהיא לעילא לעילא מקום שאין אתערותא דלתתא מגעת שם כלל הוא

בחי׳ סובב כל עלמין ומשם יומשך גילוי שפע ואוא״ס ]ואור אין סוף[ ב״ה גם בבחינת בת

For behold, there is an arousal from above that is exceedingly high (le’eila le’eila), a place that an

arousal from below does not reach at all: this is the aspect of the light that encompasses all worlds

(sovev kol almin). And from there a revelation of the flow and of the Infinite Light, blessed be He,

will be drawn down even into the aspect of “daughter.”

וזה יהיה לעתיד לבא שנא׳ ]שנאמר[ הנה ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד ונחה עליו רוח ה׳ וגו׳ והריחו

וגו׳.

And this will be in the Time to Come, as it is said, “Behold, My servant shall prosper; he shall be ex‐

alted and lifted up and be very high”; “and the spirit of Havayah shall rest upon him,” etc.; “and he

shall sense (ve-haricho),” etc.

18

וזהו ולציון יאמר איש ואיש יולד בה פי׳ שיהא הכל בבחי׳ איש אפי׳ ]אפילו[ בחי׳ בת

And this is [the meaning of] “And of Zion it shall be said, ‘Man and man was born in her’”: meaning

that all will be in the aspect of “man,” even the aspect of “daughter.”
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והיינו מפני כי הוא יכוננה עליון שהמכון יהיה אור עליון מאד נעלה. וזהו כי הנני בא ושכנתי בתוכך.

הנני אני בעצמי כביכול אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש.

And this is because “He shall establish her, the Most High (elyon)”: that the establishing (machon)

will be a supernal (elyon) light, very exalted. And this is [the meaning of] “For behold, I come, and I

will dwell in your midst”: “Behold, I,” I Myself, as it were, the very Infinite Light, blessed be He.

וזהו ענין נר חנוכה שתקנו על פתח הבית מבחוץ והוא כענין פתחו לי שערי צדק

And this is the meaning of the Chanukah lamp, which [the Sages] instituted at the entrance of the

house, outside. It is like the matter of “Open for me the gates of righteousness,”

פי׳ שערי צדק הם בחי׳ מבוא להיות בחי׳ צדקתך ירננו שע״ד זה תקנו פסוקי דזמרה

meaning: “the gates of righteousness” are the aspect of an entryway to the aspect of “and they

shall sing of Your righteousness,” in keeping with which [the Sages] instituted Pesukei deZimrah.

אך מי שהוא מבחוץ לפתח שאין לו בחי׳ רננה והתפעלות הלב לא מפני זה יאבד ח״ו ]חס ושלום[ גלוי

אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה על נפשו

But one who is outside the entrance, who does not have the aspect of singing and the stirring of the

heart, will not, G-d forbid, lose the revelation of the Infinite Light, blessed be He, upon his soul be‐

cause of this.

אלא תקנו להדליק אור ושמן על הפתח מבחוץ שגם מבחוץ לפתח יומשך אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בכל

מצוה שעוש׳ ]שעושה[ ותורה שלומד.

Rather, [the Sages] instituted the lighting of light and oil at the entrance, outside, so that even out‐

side the entrance the Infinite Light, blessed be He, will be drawn down into every mitzvah that one

does and [all] Torah that one learns.

ולא עוד אלא שתקנת חכמים היתה להדליק על הפתח הסמוך לרשות הרבי׳ ]הרבים[ מבחוץ דהיינו

ברשות הרבים ממש מקום הקליפות לאהפכא חשוכא לנהורא כו׳ וזהו ונלוו גוים רבים אל ה׳:

And not only that, but the Sages’ ordinance was to light at the entrance nearest the public domain,

outside, that is, in the very public domain, the place of the kelipos (the husks), to turn darkness

into light, etc. And this is [the meaning of] “And many nations shall join themselves to Havayah.”
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An Explanation of the Above: “Sing and Rejoice, O

Daughter of Zion”

ביאור על הנ״ל

An explanation of the above.

1

ביאור ענין רני ושמחי בת ציון. הנה ציון לשון זכר ול׳ ]ולשון[ נקבה שהוא בחינת דכר ונוקבא

An explanation of the subject of “Sing and rejoice, O daughter of Zion.” Now, “Zion” is a masculine

term and a feminine term, which is the level of male and female (dechar and nukva),

דהיינו יסוד דנוק׳ ]דנוקבא[ )וירושלים הוא מל׳ שבמל׳ היא בחי׳ חותם כו׳ ובת ציון היינו כשיורדת

לבי״ע לברר כו׳. ורני היינו שיומשך בחי׳ גבורות דאימא שהן בחינת רשפי אש והסתלקות מחמת

התבוננו׳ ]התבוננות[ בא״ס כו׳.

that is, the Yesod (foundation) of Nukva (the feminine / Malchus). (And Jerusalem is the Malchus

within Malchus; it is the level of a seal, etc. And “daughter of Zion” is when [Malchus] descends into

the worlds of Beriah, Yetzirah and Asiyah (Creation, Formation and Action) to refine, etc. And

“Sing” means that the level of the Gevuros (restraints) of Imma (Binah) be drawn forth; they are the

level of “flashes of fire” and of withdrawal, out of contemplation of the Infinite One (Ein Sof), etc.

ושמחי חסדים דאימא שהיא בחי׳ שמחה וגילוי אם הבנים שמחה כו׳. וביאור ענין זה יובן בהקדים

לבאר ההפרש שבין מלאכים לנשמות.

And “rejoice” is the Chasadim (kindnesses) of Imma, which is the level of joy and revelation: “the

mother of the children is joyful…”. The explanation of this matter will be understood by first ex‐

plaining the difference between angels and souls.
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הנה המלאכים אין להם רק בחי׳ רינה ולא שמחה שהרי אין להם עבודת ההמשכה מלמעלה למטה ע״י

תומ״צ ]תורה ומצות[ כו׳( הוא בחי׳ גבורות והסתלקות כל בעלי השיר יוצאין בשיר כו׳ יוצאין מן הכלי.

Now, the angels have only the level of song (rinah) and not joy, for they do not have the service of

drawing down from above to below through Torah and mitzvos, etc.) [Song] is the level of Gevuros

and withdrawal: “all who have song (shir) go out with song…”; they go out of the vessel.

אך המלאכים אין להם בטול כלי שהגוף על עמדו עומד אלא שמתפעל כו׳. וזו היא בחי׳ רנה שהיא

בחי׳ חיצוניות שהרנה הוא ספור שבחו של מקום.

But the angels do not have nullification (bittul) of the vessel, for the body stays standing in its place,

except that it is stirred, etc. And this is the level of song, which is the level of the outer dimension

(chitzoniyus), for song is the recounting of the praise of the Omnipresent.

ועד״מ מי שעומד לפני המלך מה לו להגיד ולספר רק כשיצא לחוץ ידבר כדי להלהיב ולהלהיט כו׳

By way of analogy: one who stands before the king, what has he to tell and recount? Only when he

goes outside will he speak, in order to kindle and inflame, etc.

ויציאתם בשיר ותענוג שמתענגין במה שמרבין לספר בגדולת א״ס ב״ה ויוצאים ממקומם מעולם לעולם

ומהיכל להיכל ומתכללין בהיכלות כו׳ ומרנני׳ ]ומרננים / ומרננין[ בניגונים

And their going out is with song and delight, for they delight in recounting at length the greatness

of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He; and they go out of their place, from world to world and

from chamber to chamber, and are absorbed into the chambers (heichalos), etc., and they sing out

in melodies.

כי הניגון הוא ענין התפעלות הלב שהוא רק המשכת קול בלא דבור שהקול הוא שיוצא מן הלב בלבד

קודם שמתחלק בדבור הפה

For melody is a matter of the heart’s being stirred: it is only a drawing-out of voice without speech,

for the voice is what comes out of the heart alone, before it divides into the speech of the mouth.

ויש כמה מיני נגון הכל לפי האהבה יש אהבה בתענוגים ויש אהבה במרירות )שמתמרמר על ריחוקו

מחמת האהבה הגדולה( ויש אשר נגעה עד הנפש כו׳ וכיוצא בזה.

And there are several kinds of melody, all according to the love: there is “love with delights,” and

there is love with bitterness (one is embittered over one’s distance, because of the great love), and

there is [love] that has reached to the soul, etc., and the like.

3
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ודרך כלל היא בחי׳ אהבה שהאהב׳ ]שהאהבה[ כוללת כל הבחי׳ יומם דאזיל עם כולהו יומין עננא דאהרן

כו׳.

In general, it is the level of love, for love includes all the levels: “yomam” (“by day”), which goes

with all the days; “the cloud of Aharon,” etc.

וכמו שלא היה רק ענן א׳ בזכות אהרן ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ הם ז׳ ימי סכות ז׳ מקיפים שמתחלקים חסד

שבחסד גבורה שבחסד כו׳.

Just as there was only one cloud in the merit of Aharon, and nevertheless they are the seven days of

Sukkos, seven encompassing [lights] (makifim), which divide into Chesed (kindness) of Chesed,

Gevurah (restraint) of Chesed, etc.

והנה רנה זו היא בחי׳ גבורות דאימא שהיא האהבה מחמת ריחוק כי לפי הריחוק כך תגדל האהבה

וההמשכה ממטה למעלה ביתר שאת להיות נכספה וגם כלתה נפשי לחצרות כו׳. ונפשי אויתיך

בלילה.

Now, this song is the level of the Gevuros (restraints) of Imma (Binah), which is love because of dis‐

tance: for according to the distance, so do the love and the drawing from below to above grow, with

greater intensity, so that “my soul yearns, indeed it pines, for the courts…”, and “with my soul I de‐

sire You in the night.”

בלילה דוקא שלא שייך להיות מתאוה אא״כ ]אלא אם כן[ חסר לנפשו הדבר ההוא שמתאוה אליו והשגת׳

ריחוק זה הוא מ״ש וצדקתך ירננו וזכר רב טובך יביעו. כי זכר והארה מרב טובך כו׳.

“In the night” specifically, for it is not possible to desire unless one’s soul lacks the thing one de‐

sires. And the grasp of this distance is what is written, “And they shall sing of Your righteousness,”

and “They shall utter the remembrance of Your abundant goodness”: for [it is] a remembrance and

an illumination from Your abundant goodness, etc.

4

וכמה צמצומים עד שנמשך בבחי׳ צדק מלכותא קדישא. ואי לזאת נכספה וגם כלתה נפשם ובטלה

לאוא״ס ]לאור אין סוף[ השוכן ומתלבש בבחינת מל׳ כי אליו ולא למדותיו.

And [there are] many contractions (tzimtzumim) until it is drawn into the level of Tzedek (right‐

eousness), the holy Malchus (sovereignty). Therefore their soul yearns and indeed pines, and is

nullified to the Infinite Light (Or Ein Sof) that dwells and is vested in the level of Malchus; for [it is]

to Him, and not to His attributes.

5
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רק שאין השגתם באור א״ס אלא במה שנתלבש בבחי׳ מל׳ להיות מלך שמו נק׳ עליהם שזהו חיותם

וקיומם כו׳.

Only, their grasp of the Infinite Light is only of what is vested in the level of Malchus: that He be

King, His Name called upon them, which is their life-force and their existence, etc.

ובזה יובן ענין רננא ברמשא מדת לילה שהמל׳ כשיורדת לבי״ע ובוקעת המסך כו׳ הנה מחמת ריחוקה

כתיב אלקים אל דמי לך אל תחרש ואל תשקוט כו׳.

With this we will understand the matter of “song in the evening” (renana be-ramsha), the attribute

of night: when Malchus (sovereignty) descends into the worlds of Beriah, Yetzirah and Asiyah (Cre‐

ation, Formation and Action) and breaks through the screen (masach), etc., then, because of her

distance, it is written, “O G-d, do not keep silent; do not hold Your peace, and do not be still…”.

ואזי היא בבחי׳ רינה וזמרה. וכמ״ש נתן זמירות בלילה. וזמרה זו היא התשוקה להתכלל למעלה

מתרפקת על דודה כו׳.

Then she is in the state of song and hymn, as it is written, “Who gives hymns in the night.” And this

hymn is the longing to be absorbed above, “leaning upon her beloved…”.

ולכן עבודת המלאכים ג״כ ברינה שהרי נמשכים מבחי׳ מל׳ ומל׳ דבריאה הוא מקור וחיות המלאכים

דבריאה. ומל׳ דיצירה וכו׳.

Therefore the service of the angels is also with song, since they are drawn from the level of

Malchus: the Malchus of Beriah is the source and life-force of the angels of Beriah, and the

Malchus of Yetzirah, etc.

אך המלאכים אין להם אלא בחי׳ רינה בלבד לפי שאין מקורם אלא בחי׳ מל׳ בלבד. משא״כ נש״י ]נשמות

ישראל[ הם כלולים מכל הפרצופים )נעשה אדם בצלמנו( או״א ]אבא ואימא[ זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[.

But the angels have only the level of song alone, because their source is only the level of Malchus

alone. This is not so with the souls of Israel: they are comprised of all the configurations (“Let us

make man in our image”): Abba and Imma (Chochmah and Binah), Z’eir Anpin (the emotive attrib‐

utes) and Nukva (the feminine / Malchus).

6
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ולכן יש להם ג״כ בחי׳ שמחה היא בחי׳ המשכה מלמעלה למטה בתומ״צ ]בתורה ומצות[ רמ״ח איברין

דמלכא ט״ס ]ט׳ ספירות[ דז״א

Therefore they also have the level of joy, which is the level of drawing down from above to below

through Torah and mitzvos: “the 248 limbs of the King,” the nine Sefiros of Z’eir Anpin.

כי טפ״ט ]ט׳ פעמים ט׳[ הם פ״א וג״פ ]וג׳ פעמים[ פ״א שבכל ספי׳ ]ספירה / ספירות[ יש ג׳ כלים פנימי חיצון תיכון

הם רמ״ג וה״ח ]וה׳ חסדים[ )דאימא( המגדילים הם רמ״ח.

For nine times nine is 81; and three times 81, since in each Sefirah there are three vessels, inner,

outer and middle, is 243; and [with] the five Chasadim (of Imma) that bring about growth, they are

248.

והמשכה זו בז״א אורייתא מחכמה נפקת ושרשה למעלה מן החכמה תר״ך עמודי אור שבכתר היא

גלגלתא ומו״ס ]ומוחא סתימאה[ דא״א.

This drawing-down is in Z’eir Anpin: “the Torah issues from Chochmah (wisdom),” and its root is

above Chochmah, the 620 pillars of light in Keser (the Crown), which is the skull (Gulgalta) and the

hidden brain (Mocha Stima’ah) of Arich Anpin.

וכל האורות נמשכין בז״א כל ארחות הוי״ה כו׳. פי׳ ארחות להיות הוי״ה כו׳ הם בחי׳ תרי״ג ארחין

מחיוורתי כו׳.

And all the lights are drawn into Z’eir Anpin: “All the paths of Havayah…”. That is, “paths” for

Havayah to be, etc.; these are the level of the 613 paths from the “whiteness,” etc.

ונש״י ]ונשמות ישראל[ הם המקבלים כל האורות הנמשכי׳ ]הנמשכים / הנמשכין[ בז״א מלמעלה מעלה מכל

הבחי׳ לפי שהם כלולים מהכל כו׳ כנ״ל. וזהו עבדו את ה׳ בשמחה להיות נמשך הוי״ה מלמעלמ״ט

]מלמעלה למטה[.

And the souls of Israel are the ones who receive all the lights drawn into Z’eir Anpin from the very

highest of all the levels, since they are comprised of everything, etc., as explained above. This is

[the meaning of] “Serve Havayah with joy”: that Havayah be drawn down from above to below.
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אך מ״מ באו לפניו ברננה. שא״א לבא אל המלך דהיינו להתכלל ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[ אלא בבחי׳

רננה ברמשא מדת לילה.

Yet nevertheless, “Come before Him with song”: for it is impossible to come to the King, that is, to

be absorbed from below to above, except through the level of song, “song in the evening,” the at‐

tribute of night.

וצדקתך ירננו בחי׳ צדק בלבד )שאין העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ של התחתונים מגיע רק עד המל׳(

“And they shall sing of Your righteousness”: the level of Tzedek alone (for the raising of mayin

nukvin [“feminine waters”] by the lower beings reaches only up to Malchus).

אבל המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ )הוא עד״מ שיבא המלך לכאן( הנה מאליו וממילא נמשך אור א״ס

שלמעלה מעלה והיו הדברים האלה אשר אנכי מי שאנכי מצוך כו׳:

But [with] the drawing down from above to below (this is, by way of analogy, as if the king were to

come here), then of itself, as a matter of course, the Infinite Light (Or Ein Sof) that is exceedingly

high is drawn down: “And these words which I,” Who I am, “command you shall be…”.

ועתה נבא לביאור וטעם הפסוק הנה כשהמל׳ במקומה באצי׳ היא נק׳ ציון. כי ציון מל׳ סימן וחותם לפי

שאז היא מקבלת כל האורות שלמעל׳ ]שלמעלה[ ממש הנמשכים בז״א בבחי׳ יסוד דילה נקודת ציון כו׳.

Now we will come to the explanation and reason of the verse. When Malchus (sovereignty) is in her

place in the World of Atzilus (Emanation), she is called “Zion” (Tziyon), for “Zion” is from the term

tziyun, a sign and a seal, because then she receives all the lights that are truly above, which are

drawn into Z’eir Anpin (the emotive attributes), in the level of her Yesod (foundation), the “point of

Zion,” etc.

דהיינו בחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[. כי עיקר בחי׳ מצוה הוא במל׳ שהרי על ידה בא לידי גילוי בפו״מ ]בפועל

ממש[ כו׳ שביאור המצוה איך ומה היא הוא בז״א וקיום המצוה היא במל׳.

That is, the level of Torah and mitzvos. For the main aspect of a mitzvah is in Malchus, since

through her it comes to be revealed in actual deed, etc.: the explanation of the mitzvah, how and

what it is, is in Z’eir Anpin, and the fulfillment of the mitzvah is in Malchus.

7
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וכגון ענין קדש לי כל בכור שהביאור הוא ענין התלבשות חכמה כו׳. והקיום בפו״מ ]בפועל ממש[ הוא ע״י

קלף הגשמי והנחה על היד והראש כו׳.

For example, the matter of “Sanctify to Me every firstborn”: its explanation is a matter of the vest‐

ing of Chochmah (wisdom), etc., and its fulfillment in actual deed is through the physical parch‐

ment and the placing on the arm and the head, etc.

ולכן הוא בחי׳ ציון וחותם שנחקקים בה כל האורות עליונים בחי׳ חכמה שבקדש לי כל בכור כו׳ נמשך

ע״י הקיום בפו״מ ]בפועל ממש[.

Therefore this is the level of “Zion” and a seal, in which all the supernal lights are engraved: the

level of Chochmah in “Sanctify to Me every firstborn,” etc., is drawn down through the fulfillment

in actual deed.

וזהו ענין מצות צריכות כוונה שהמצוה היא הקיום בפו״מ ]בפועל ממש[ והכוונה הוא בחי׳ האורות

עליונים הנמשכין כו׳ )וכשמקבלת כל האורות אזי היא בבחי׳ שמחה(

This is the meaning of “mitzvos require intention”: the mitzvah is the fulfillment in actual deed,

and the intention is the level of the supernal lights that are drawn down, etc. (And when she re‐

ceives all the lights, then she is in the state of joy.)

אך כשיורדת לבי״ע )שהוא בבחי׳ רנה וזמירות בלילה רננא ברמשא כנ״ל( אזי נק׳ בת ציון שאז היא

יורדת ובוקעת המסך להתלבש בע׳ ]בשבעים[ שרים כדי להכניעם כענין ומלכותו בכל משלה.

But when she descends into the worlds of Beriah, Yetzirah and Asiyah (which is in the state of song

and “hymns in the night,” “song in the evening,” as explained above), then she is called “daughter

of Zion,” for then she descends and breaks through the screen (masach) to vest herself in the sev‐

enty princes in order to subdue them, as in “and His kingship rules over all.”

והנה עיקר ירידתה הוא בזמן הגלות גלו לאדום שכינה עמהם שאז הוא בבחי׳ דבור הנפרד מהקול.

Now, her main descent is in the time of exile, “they were exiled to Edom; the Shechinah (Divine

Presence) is with them,” for then it is in the state of speech separated from the voice.

8

ועי״כ ]ועל ידי כך[ נפשי אויתיך בלילה בגלות ומתרפקת על דודה כו׳.

Through this, “with my soul I desire You in the night,” in exile, and “leaning upon her beloved…”.

9
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אבל בזמן בהמ״ק ]בית המקדש[ ותרב חכמת שלמה דקיימא סיהרא באשלמותא. לא היתה המלכות יורדת

בעצמה לבי״ע לברר כו׳ רק הבירורין נעשו ע״י ישראל בקרבנות שהיה העשן כו׳. והקרבנות היו אשה

ריח ניחוח כו׳ ונעשה יחוד עליון באצילות.

But in the time of the Holy Temple, “and the wisdom of Shlomo increased,” when “the moon stood

in its fullness,” Malchus (sovereignty) did not descend herself into the worlds of Beriah, Yetzirah

and Asiyah to refine, etc.; rather, the refinements were done by Israel through the offerings, in

which there was the smoke, etc. And the offerings were “a fire-offering, a pleasing fragrance…”,

and a supernal union was brought about in the World of Atzilus (Emanation).

וממילא היו מוכנעים וכפופים להקדושה כו׳. ותמיד היו מיחדים השכינה למעלה כו׳. ולכן לא נק׳ בת

ציון אלא בזמן הגלות.

As a matter of course, they [the forces outside holiness] were subdued and subordinate to holiness,

etc. And they [Israel] would constantly unite the Shechinah (Divine Presence) above, etc. Therefore

she is called “daughter of Zion” only in the time of exile.

וע״כ בא הנביא לנחם שאעפ״כ ]שאף על פי כן[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ תהי׳ ]תהיה[ רני ושמחי )ולא עוד אלא

שתתעלה בעילוי רב עד שתהיה בב׳ הבחינות יחד(.

Therefore the prophet came to console: that even so, in the time to come there will be “Sing and re‐

joice” (and not only that, but she will be raised to a great elevation, until she is in both levels

together).

והענין כי הנה יש אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ גם בלא אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[. למעני למעני אעשה

שהרי אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ הוא בפסוד״ז ]בפסוקי דזמרה[ וק״ש ]וקריאת שמע[ כו׳ ויש המשכת המצות

קודם לכן כמו טלית כו׳.

The point is that there is indeed an arousal from above even without an arousal from below: “For

My sake, for My sake I will do [it].” For the arousal from below is in Pesukei deZimra and the

Shema, etc., and there is the drawing-down of the mitzvos before that, such as the tallis, etc.

רק שההפרש הוא שאינו יורד ונמשך מלמעלה אלא בבחי׳ חיצוניות. אבל בבחי׳ פנימיות באו לפניו.

לפניו היינו פנימית ברננה דייקא.

Only, the difference is that it descends and is drawn from above only in the outer dimension (chit‐

zoniyus). But in the inner dimension (pnimiyus): “Come before Him”; “before Him” (lefanav)

means the inner [dimension]; “with song” specifically.
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ולע״ל ]ולעתיד לבוא[ הנני בא ושכנתי בתוכך ממש. והיינו בחי׳ נאם ה׳ בחי׳ דבור כענין שכינה מדברת

מתוך גרונו של משה.

And in the time to come, “Behold, I come, and I will dwell in your midst,” truly. This is the level of

“declares (ne’um) Havayah,” the level of speech, as in “the Shechinah (Divine Presence) speaks

from within Moshe’s throat.”

וכענין ונתתי מטר ארצכם כו׳. ונתתי עשב כו׳ שאומר כל אדם בק״ש ]בקריאת שמע[ ע״י שבא לבחי׳ מס״נ

]מסירות נפש[ באחד ובכל מאדך הרי נעשה ודברי אשר שמתי בפיך כו׳.

And as in “I will give the rain of your land…”, “I will give grass…,” which every person says in the

Shema. Through coming to the level of self-sacrifice (mesirus nefesh) at “One” and at “with all your

might,” there comes about “And My words which I have placed in your mouth…”.

10

ועז״נ ]ועל זה נאמר[ האלהים יעננו בקול בקולו ש״מ ]של משה[ כו׳. הנני בא מלמעלה למטה מאתעדל״ע

]מאתערותא דלעילא[ הנני אני בעצמי למעלה מעלה.

Of this it is said, “And G-d answered him with a voice”: with the voice of Moshe, etc. “Behold, I

come”: from above to below, from an arousal from above. “Behold I” (hineni): I Myself, exceeding‐

ly high above.

ישכיל עבדי ירום ונשא וגבה מאד. דהיינו מפנימית עתיק שהיא פנימית א״א כו׳ שם יהי׳ ]יהיה[ מעלת

משיח כו׳.

“My servant shall prosper; he shall be exalted and lifted up, and be very high.” That is, from the in‐

ner dimension (pnimiyus) of Atik, which is the inner dimension of Arich Anpin, etc.: there will be

the eminence of Mashiach, etc.

11

ועי״ז ולציון יאמר איש ואיש יולד בה איש סתם. אשה מזרעת תחלה יולדת זכר. ואיש המשכה בוי״ו

מאיש העליון כו׳.

Through this, “And of Zion it shall be said: Man and man was born in her.” “Man,” unqualified: “If

the woman seeds first, she bears a male.” And “and man” is a drawing-down through the [letter]

vav from the supernal Man, etc.

כי והוא יכוננה עליון דהיינו כי ונחה עליו רוח ה׳ כו׳. והריחו כו׳. חוטמא דפרדשקין כו׳.

For “and the Most High Himself will establish her”; that is, for “the spirit of Havayah will rest upon

him…”, “and He will make him smell…”, “the nose (chotma) of pardashkin…”.

12
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ולפי שהוא יכוננה עליון לפיכך יהי׳ ]יהיה[ הכל בחינת איש. איש ואיש יולד כו׳. ולכן תהי׳ ]תהיה[ רנה

ושמחה אפי׳ ]אפילו[ בת ציון בחי׳ שנק׳ בת.

And since “the Most High Himself will establish her,” therefore all will be the level of “man”: “Man

and man was born…”. Therefore there will be song and joy even [in] the “daughter of Zion,” the

level that is called “daughter.”

איש מזריע תחלה יולדת בת נקבה )שבחינת בת שמקבלת מאתעדל״ע ]מאתערותא דלעילא[ תתעלה מאד

שתקבל מאתעדל״ע ]מאתערותא דלעילא[ העליונה כי והוא יכוננה עליון כו׳ כנ״ל.

“If the man seeds first, she bears” a daughter, “a female.” (For the level of “daughter,” which re‐

ceives from an arousal from above, will be greatly elevated, so that she will receive from the super‐

nal arousal from above, for “the Most High Himself will establish her,” etc., as explained above.

וע״כ תהי׳ ]תהיה[ רני ושמחי ביחד שהן בחי׳ העלאה והמשכה בבחי׳ א׳ שגם בבחי׳ שמחה היא ההמשכה

שמלמעלה תהי׳ ]תהיה[ רנה כו׳(.

Therefore there will be “Sing and rejoice” together, which are the levels of ascent and drawing-

down, as one level: for even in the level of joy, which is the drawing-down from above, there will be

song, etc.)

וזהו ענין נ״ח שמצותה על פתח הבית מבחוץ ברה״ר ]ברשות הרבים[. כי הפתח הוא פתחו לי שערי צדק

וצדקתך ירננו ומחוץ לפתח הוא בי״ע והדליקו נרות בחצרות קדשך כו׳.

This is the matter of the Chanukah lamp, whose mitzvah is at the entrance of the house, on the out‐

side, in the public domain. For the entrance is “Open for me the gates of righteousness” and “they

shall sing of Your righteousness,” and outside the entrance is the worlds of Beriah, Yetzirah and

Asiyah (Creation, Formation and Action): “and they kindled lights in Your holy courtyards…”.

ואפי׳ ]ואפילו[ ברה״ר ]ברשות הרבים[ כו׳. ושם ממשיכין הנ״ח שהוא ענין יחוד אור ושמן ופתילה וגוונין

שבאור פנימיים ומקיפים כו׳ הכל ממשיכים גם למטה מטה והיינו בחי׳ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[

בלבד:

And even in the public domain, etc. And there they draw down the Chanukah lamp, which is the

matter of the union of light, oil and wick, and the colors in the light, inner and encompassing, etc.:

all of it they draw down even to the very lowest. And this is the level of an arousal from above alone.
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 1

מי כה׳ אלקינו המגביהי לשבת
המשפילי לראות בשמים ובארץ

“Who is like Havayah our G-d, Who raises high to sit, Who

lowers to see…”

מי כה׳ אלקינו המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ. הנה כתיב כי נר מצוה ותורה אור.

“Who is like Havayah our G-d, Who raises [Himself] high to sit, Who lowers [Himself] to see in the

heavens and on the earth?” Now, it is written, “For a mitzvah is a lamp, and Torah is light.”

הרי שהמשיל הכתוב את המצוה לנר וכתיב נר הוי״ה נשמת אדם שהנשמה נמשלה לנר. וצריך להבין

מהו ענין הנר של מצוה ומהו הנר של הנשמה.

We see, then, that the verse likens the mitzvah to a lamp. And it is written, “The lamp of Havayah is

the soul of man”: the soul is likened to a lamp. We need to understand what is meant by the lamp of

a mitzvah, and what the lamp of the soul is.

1

והנה ענין הנר הוא שקרוי ע״ש ]על שם[ הפתילה כי היא עיקר הנר. אך אין נר בלא שמן.

Now, the matter of the lamp is this: it is named after the wick, for [the wick] is the essential part of

the lamp. Yet there is no lamp without oil.

שהשמן הוא הגורם להיות הדלקת הנר בנחת שיהא שוהה ומתעכב זמן מה. ואילולי השמן הי׳ ]היה[

דולק מהר ובמרוצה. והיינו ע״י שהשמן נמשך אחר הפתילה.

For the oil is what causes the lamp to burn gently, so that it lingers and lasts for some time; were it

not for the oil, it would burn quickly and in a rush. This is through the oil being drawn after the

wick.

2



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 1 מי כה׳ אלקינו המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ

139likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

והוא נשרף ונכלה באור הנאחז בפתילה עד שהוא כלה לגמרי ולא נשאר ממנו כלום מפני שהוא עולה

כולו באש. ומ״מ הפתילה היא עיקר הנר.

And [the oil] is burned and consumed in the light that takes hold in the wick, until it is entirely con‐

sumed and nothing at all remains of it, because it rises wholly in the fire. Nevertheless, the wick is

the essential part of the lamp.

לפי שהאור הדולק הוא ע״י שנאחז בפתילה. ואלו היה האור נטבע בשמן היה כבה רק שהפתילה היא

המחברת את האור אל השמן כשהשמן נמשך אחר הפתילה:

For the burning light comes about through its taking hold in the wick. Were the light to sink into

the oil, it would go out; rather, the wick is what joins the light to the oil, as the oil is drawn after the

wick.

ולהבין משל זה בנמשל בנר מצוה ונר הוי״ה נשמת אדם. צריך להקדי׳ ]להקדים[ ענין ואהבת וגו׳ בכל

לבבך בב׳ יצריך ביצ״ט ]ביצר טוב[ וביצה״ר ]וביצר הרע[

To understand this analogy as it applies to the lamp of a mitzvah and to “the lamp of Havayah, the

soul of man,” we must first explain the matter of “You shall love,” etc., “with all your heart (lev‐

avecha)”: with both your inclinations, with the good inclination and with the evil inclination.

שלכאורה אינו מובן איך ישוב היצה״ר ]היצר הרע[ לאהבה את הוי״ה ע״י האדם והלא לא ישמע אליו.

At first glance this is not understood: how can the evil inclination turn to love Havayah through the

person? Surely it will not listen to him!

אך הענין הוא כי הנה ביאור ענין יצ״ט ]יצר טוב[ ויצה״ר ]ויצר הרע[ הוא כי נודע שיש בכל אדם ב׳ נפשות

נפש אלהית ונה״ב ]ונפש הבהמית[ וכל נפש מתחלקת לשנים. שהם שכל ומדות.

But the matter is this. The explanation of the good inclination and the evil inclination is that, as is

known, there are two souls in every person, the G-dly soul and the animal soul, and each soul di‐

vides into two, which are intellect and the emotive attributes (middos).

3

והנה עיקר הנפש הוא השכל. כי נה״א ]נפש האלקית[ עיקרה היא נפש המשכלת ומתבוננת תמיד ומשגת

באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה.

Now, the core of the soul is the intellect. For the G-dly soul, at its core, is a thinking soul, which

constantly contemplates and comprehends the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

4
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ואין לה השכלה אחרת. והמדות אהוי״ר ]אהבה ויראה[ הנולדות מן השכל והשגה זו הן הנקראות בשם

יצ״ט ]יצר טוב[.

It has no other [subject of] thought. And the emotive attributes (middos), love and awe, born of this

intellect and comprehension, are what is called the good inclination.

וכן עיקר נה״ב ]נפש הבהמית[ היא המשכלת ומשגת גשמיות עוה״ז וחומריותן שהוא זלעו״ז ]זה לעומת זה[

לעומת נה״א ]נפש האלקית[. שהשכל המלובש בענינים גשמיי׳ ]גשמיים[ הוא הפך ממש מן השכל שבנה״א

]שבנפש האלקית[.

Likewise, the core of the animal soul is [the faculty] that thinks about and comprehends the physi‐

cality of this world and its materiality, which is “the one opposite the other” in relation to the G-dly

soul. For intellect that is clothed in physical matters is the very opposite of the intellect in the

G-dly soul,

שהיא בחי׳ חכמה עליונה בחי׳ חכים ולא בחכמה ידיעא. למעלה מן השכל המושכל ומושג בגשמיות.

which is the level of supernal Chochmah (wisdom), the level of “wise, but not with a knowable wis‐

dom,” above intellect that is conceived and grasped in physical terms.

5

והשכל המושכל ומושג בגשמיות ע״פ שכל אנושי הוא שקר והפך ממש מחכמת אלהות שהיא חכמת

אמת והמדות הנולדות משכל הגשמי הן הנק׳ בשם יצה״ר ]יצר הרע[

And intellect that is conceived and grasped in physical terms, by human reason, is falsehood, the

very opposite of divine wisdom, which is the wisdom of truth; and the emotive attributes (middos)

born of the physical intellect are what is called the evil inclination.

וצריך האדם לאכפייא לון שלא יתנהג ע״פ מדות שנולדו מן השכל הגשמי. רק ואהבת את הוי״ה

אלקיך בכל לבבך. היינו בהגביר כח נה״א ]נפש האלקית[ המשכלת.

A person must subdue them, so as not to conduct himself according to emotive attributes born of

the physical intellect, but only [according to] “You shall love Havayah your G-d with all your heart.”

That is, by strengthening the power of the thinking G-dly soul.

6

ומתבונן באוא״ס ]באור אין סוף[ בפסוק ראשון דק״ש ]דקריאת שמע[ שמע ישראל. שמע לשון הבנה כי הוי״ה

הוא אלהינו

And one contemplates the Infinite Light in the first verse of the Shema, “Hear, O Israel.” “Hear” is a

term for understanding: that Havayah is our G-d (Elokeinu).

7
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פי׳ אלהינו הוא ענין ההתהוות בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע הוא נמשך מבחי׳ הוי״ה היה הוה

ויהיה שהוא אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שהוא בחי׳ אין והתהוות היש הוא מאין ממש.

The meaning of “our G-d” is the matter of bringing into being, the level of the light that fills all

worlds (memalei kol almin) and the light that encompasses all worlds (sovev kol almin). It is drawn

from the level of Havayah, “He was, He is and He will be,” which is the Infinite Light, blessed be He,

which is the level of ayin (nothing); and the bringing into being of something (yesh) is truly from

nothing.

והתהוות זו נמשך תמיד יש מאין כמאמר ובטובו מחדש בכל יום תמיד כו׳. והוא הוי״ה אחד אתה הוא

קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[ ואתה הוא כו׳.

This bringing into being, something from nothing, is drawn down continually, as in the saying,

“And in His goodness He renews every day, continually,” etc. And He, Havayah, is One: “You are

He before the world was created, and You are He,” etc.

שאין התהוות העולמות פועלים בו שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[. לפי שאינו דומה מעשה הקב״ה למעשה

בו״ד ]בשר ודם[.

For the bringing of the worlds into being effects no change at all in Him, G-d forbid, because the

work of the Holy One, blessed be He, is not like the work of flesh and blood.

שמעשה אנוש הנה כח הפועל ממש הוא בנפעל. כמו עד״מ כשעושה דבר פונה א״ע ]את עצמו[ ומעמיק

שכלו בדבר שהוא עושה.

For in the work of a human being, the power of the maker is actually in the thing made. For exam‐

ple, when he makes something, he turns himself [to it] and immerses his intellect deeply in the

thing he is making.

8

וע״כ הדבר שעושה פועל בו שינוי בכח שכלו. אבל התהוות העולמות מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה אין

פועלים בו שום שינוי ח״ו ]חס ושלום[. וה׳ אחד כמו קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[.

Therefore the thing he makes effects a change in him, in the power of his intellect. But the bring‐

ing of the worlds into being from the Infinite Light, blessed be He, effects no change at all in Him,

G-d forbid; and Havayah is One, just as before the world was created.

9



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 1 מי כה׳ אלקינו המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ

142likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

לפי שבשכמל״ו ]שברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שכל התהוות העולמות וקיומם וחיותן אינן אלא מבחי׳

מלכותו ית׳ שבמה שהוא מלך עליהם מחיה ומהוה אותם דהיינו בחי׳ שמו ית׳ בלבד.

For [the meaning of] “Blessed be the name of the glory of His kingdom forever and ever” is that all

the bringing of the worlds into being, their existence and their life-force, come only from the level

of His Malchus (sovereignty), may He be blessed: in that He is King over them, He gives them life

and brings them into being. This is only the level of His Name, may He be blessed.

ושם שייך כח הפועל בדבר ה׳ שמים נעשו כי דבר מלך שלטון כתיב מלכותך מלכות כ״ע ]כל עלמין[.

יחיד חי העולמים מלך כנודע.

And it is there [in His Malchus] that the power of the maker applies: “By the word of Havayah the

heavens were made,” for “the word of a king is sovereign.” It is written, “Your kingship is the king‐

ship of all worlds”; “the Unique One, Life of the worlds, King,” as is known.

וכאשר יעמיק האדם שכלו ומחשבתו בזה בעומק בינתו ובעומקא דלבא. אזי תבטל הנפש החיונית

מהשכלתה בגשמיות בתגבורת הנפש האלהית המשכלת ומתבוננת בגדולת א״ס ב״ה

And when a person immerses his intellect and thought deeply in this, in the depth of his under‐

standing and in the depth of the heart, then the vital soul will cease from its thinking about physi‐

cal things, through the ascendancy of the G-dly soul, which thinks about and contemplates the

greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He,

להוליד מרוח בינתה והתבוננותה אהבה עזה כרשפי אש לדבקה בו ית׳ בדביקה וחשיקה וחפיצה

בהתלהבות עצומה

so as to give birth, out of the spirit of its understanding and contemplation, to a fierce love like

flashes of fire, to cleave to Him, may He be blessed, with cleaving, yearning and desire, in an im‐

mense burning fervor,

עד כלות הנפש כמ״ש נכספה וגם כלתה נפשי וגו׳.

until the soul is consumed (kelos hanefesh), as it is written, “My soul longs, indeed it is consumed,”

etc.

10



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 1 מי כה׳ אלקינו המגביהי לשבת המשפילי לראות בשמים ובארץ

143likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

ועמך לא חפצתי בארץ כלה שארי ולבבי וגו׳. ואזי תהיה החכמה שבנפש החיונית כשמן הנמשך אחר

הפתילה שהיא נר ה׳ נשמת אדם

“And with You I desire nothing on earth; my flesh and my heart are consumed,” etc. Then the

Chochmah (wisdom) in the vital soul will be like oil that is drawn after the wick, which is “the lamp

of Havayah, the soul of man”:

שהנשמה היא הפתילה המחברת אור האהבה עזה ורשפי אש להאיר בנה״ב ]בנפש הבהמית[ עד שתכלה

ותכסוף ג״כ לדבקה בו בדביקה חשיקה כו׳.

For the soul is the wick that joins the light of the fierce love and the flashes of fire, to shine in the

animal soul, until it too is consumed and longs to cleave to Him, with cleaving and yearning, etc.

ולהיות ואהבת וגו׳ בכל לבבך וגדול יהי׳ ]יהיה[ כח כלות הנפש הבהמית ביתר שאת בבחי׳ שמן הנכלה

ועולה עד שנעשה ממנו כולו אש של אור הנר

And so there will be “You shall love,” etc., “with all your heart”; and great will be the animal soul’s

power to be consumed (kelos hanefesh), to a surpassing degree, in the manner of oil that is con‐

sumed and rises until all of it becomes the fire of the lamp’s light,

ע״י בחי׳ צעק לבם והוא התהפכות בחי׳ האש שבה. ורשפי אש אהבה עזה כו׳. וזהו נר של הנשמה

שהיא מהתבוננות נפש האלהית עצמה:

through the level of “their heart cried out,” which is the transformation of the fire within it, and

“flashes of fire,” a fierce love, etc. And this is the lamp of the soul, which comes from the contem‐

plation of the G-dly soul itself.

11

וענין נר של המצוה היא שהמצוה יש לה סגולה פרטית להעלות את נה״ב ]נפש הבהמית[ ולקשרה באוא״ס

]באור אין סוף[ ב״ה כמא׳ ]כמאמר[ אק״ב ]אשר קדשנו במצותיו[ בקדש העליון שהוא למעלה מן ההשתלשלות.

And the matter of the lamp of the mitzvah is that the mitzvah has a special virtue (segulah) to raise

the animal soul and bind it to the Infinite Light, blessed be He, as in the words “Who has sanctified

us with His commandments”: with the supernal holiness, which is above the chain of descending

worlds (hishtalshelus).

12
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כי המצות הם לבושין ונק׳ לבוש מלכות שהם בחי׳ מקיפים שמקיפים ומלבישים את הנפש מראשה ועד

רגלה

For the mitzvos are garments, and they are called “royal garments,” for they are encompassing

levels (makifim), which encompass and clothe the soul from its head to its feet,

להיות צרורה בצרור החיים את ה׳ ממש שעי״ז מעלה את הנפש כמו האדם כשהוא לבוש יכולין

להמשיך אותו ע״י לבושו.

so that it be “bound up in the bond of life with Havayah,” truly. Through this [the mitzvah] raises

the soul, just as when a person is clothed, he can be drawn along by his garment.

וכן כצרור אבן במרגמה. שע״י שצרור בחרט זורקין אותו למעלה יותר. הכלל שכל בחי׳ מקיף הוא

העלאה למעלה.

So too, “like a stone bound in a sling”: because it is bound in a pouch, it is thrown higher. The rule

is that every level of makif is an elevation upward.

ולכן לובשין טלית ותפלין קודם התפלה להמשיך בחי׳ מקיף למעלה להעלות את נה״ב ]נפש הבהמית[

בתפלה כנודע שאין התחתון עולה למעלה עד שיורדת תחלה הארה מלמעלה. והתפלה היא עליית

נה״ב ]נפש הבהמית[.

Therefore one puts on tallis and tefillin before prayer, to draw a level of makif above, so as to raise

the animal soul in prayer; for, as is known, the lower does not rise upward until an illumination

first descends from above. And prayer is the ascent of the animal soul.

ולכן התפלה היא נוסחא אחת בכל יום כל ימי חייו של אדם הקצובים לו ימי שנותינו בהם שבעים שנה

הם כפי נצוצות נפש הבהמיית שצריכין להעלות )משא״כ נפש האלהית היא נצחית( וכל יום נעשה בחי׳

חדשה.

Therefore prayer is one text every day, [for] all the days of a person’s life that are allotted to him,

“the days of our years are seventy years,” correspond to the sparks of the animal soul that must be

raised (which is not so with the G-dly soul, which is eternal); and each day a new aspect comes into

being.

13
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וצריך להעלות גם אותו נצוץ שמתחדש והכל היא העלאה אחת )משא״כ לימוד התורה צריך דוקא

ללמוד בכל יום דבר חדש(

That spark too, which is newly formed, must be raised, and it is all one elevation (which is not so

with the study of Torah: one must specifically learn something new every day).

ולכן כל המצות נקראות בשם צדקה כי צדקה תרומם גוי

Therefore all the mitzvos are called by the name tzedakah (charity), for “tzedakah raises up a

nation.”

שע״י הצדקה וחסד שעושין למטה להחיות רוח שפלים ועני חשוב כמת. כן ויותר מכן לאין קץ נמשך

רוח חיים מלמעלה מחיי החיים ב״ה להחיות מתים ממש

For through the tzedakah and kindness that one does below, to revive the spirit of the lowly, and a

poor person is considered as dead, so, and infinitely more than this, a spirit of life is drawn down

from above, from the Life of life, blessed be He, to revive those who are truly dead,

בבחי׳ ימין מקרבת וימינו תחבקני ממש באור המקיף שמלמעלה לרומם ולהעלות את הנפש למעלה

מעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש וזהו ענין נר מצוה:

in the manner of “the right hand draws near,” and “His right hand embraces me,” truly, with the

encompassing light from above, to exalt and raise the soul higher and higher, into the Infinite

Light, blessed be He, itself. And this is the matter of the lamp of a mitzvah.

אך התורה אור הוא המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[. והיא אור וגילוי אוא״ס

]אור אין סוף[ ב״ה ממש שלמעלה מעלה מהשתלשלות שירידת והדרגת סדר השתלשלות היא בחי׳ העלם

והתלבשות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה להיות התהוות מהות אחר מהות באופנים ומינים שונים.

But “Torah is light” is the drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, from

above to below. It is the light and revelation of the Infinite Light, blessed be He, itself, which is far

above the chain of descending worlds (hishtalshelus); for the descent and gradation of the order of

hishtalshelus is the level of concealment and enclothement of the Infinite Light, blessed be He, so

that one entity after another may come into being, in different modes and kinds.

14
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וכמ״ש ישת חשך סתרו שהוא חשך והעלם ולא אור וגילוי. ועל התורה נאמר מגלה עמקות מני חשך.

וממעמקים קראתיך הוי״ה.

As it is written, “He made darkness His hiding place”: this is darkness and concealment, not light

and revelation. And of the Torah it is said, “He reveals deep things out of darkness”; and: “From the

depths I have called You, Havayah.”

וזהו תכלית בריאת האדם להמשיך על נפשו אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שלמעלה מן ההשתלשלות.

And this is the purpose of the creation of man: to draw down upon his soul the Infinite Light,

blessed be He, that is above the chain of descending worlds (hishtalshelus),

להיות אור א״ס ב״ה שורה למטה כמו למעלה כמ״ש אני ראשון ואני אחרון ומבלעדי אין אלהים.

כלומר כשם שאני ראשון קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[.

so that the Infinite Light, blessed be He, rests below as above, as it is written, “I am first and I am

last, and besides Me there is no G-d.” That is to say: just as “I am first,” before the world was

created,

15

ואחרון לאחר שנברא העולם. כן מבלעדי דהיינו באמצעות בשעת בריאת העולם יהי׳ ]יהיה[ אור א״ס

ב״ה נמשך למטה שיהי׳ ]שיהיה[ בטול העולם במציאות כמו קודם שנברא ואחר שנברא והיינו ע״י

התורה כי אורייתא מחכמה נפקת.

and “last,” after the world was created, so “besides Me” (mibaladai), that is, in the middle, at the

time of the world’s creation, the Infinite Light, blessed be He, will be drawn down below, so that

there will be the nullification (bittul) of the world in its existence, as before it was created and after

it was created. And this is through the Torah, for “the Torah comes forth from Chochmah.”

16

וכמ״ש לכבודי בראתיו. כבו״ד בגימטריא ל״ב הם ל״ב נתיבות חכמה. בראתיו בחי׳ תלמוד. יצרתיו

בחי׳ משנה. ועשיתיו בחי׳ מקרא.

And as it is written, “For My glory (kevodi) I created it.” Kavod (glory) is numerically thirty-two:

these are the thirty-two paths of Chochmah. “I created it” is the level of Talmud; “I formed it” is the

level of Mishnah; “and I made it” is the level of Scripture (Mikra).

שכולם הם בבחי׳ חכמה ואור א״ס ב״ה שורה ומתגלה בחכמה שאין שם שום הסתר פנים.

For all of them are on the level of Chochmah, and the Infinite Light, blessed be He, rests and is re‐

vealed in Chochmah, where there is no hiding of the Face at all.

17
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ושם הוא בחי׳ אני ה׳ לא שניתי כמו קודם שנברא העולם. ולכן רב יהודא דכולי תנויי׳ בנזיקין הוה

לזכות את הזכאי. ולחייב את החייב. להפריד ביניהם. בכדי להפריד החיצונים מהקדושה ויתפרדו כל

פועלי און כו׳.

And there is the level of “I, Havayah, have not changed,” as before the world was created. Therefore

Rav Yehudah, all of whose learning was in [the order of] Nezikin, [learned] to acquit the innocent

and to convict the guilty, to separate between them, in order to separate the external forces from

holiness, and “all workers of iniquity shall be scattered,” etc.

ולכן היה פטור מן התפלה לפי שהיתה תורתו אומנתו כר׳ ]כרבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו.

Therefore he was exempt from prayer, because his Torah was his occupation, like Rabbi Shimon

ben Yochai and his colleagues.

והיינו מפני שרב יהודא היה אדם גדול מאד עד שאמר עליו שמואל אין זה ילוד אשה דאימתא דמאריה

עליה שהי׳ ]שהיה[ בחינת ביטול לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה שהמשיך עליו בק״ש ]בקריאת שמע[.

This was because Rav Yehudah was a very great man, so much so that Shmuel said of him, “This

one is not born of a woman,” for the awe of his Master was upon him: he was in a state of self-nulli‐

fication (bittul) before the Infinite Light, blessed be He, which he drew upon himself in the recita‐

tion of the Shema.

)כי מן הק״ש ]הקריאת שמע[ לא היה פטור ואפילו ר׳ ]רבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו אלא מן התפלה(

(For he was not exempt from the recitation of the Shema; and even Rabbi Shimon ben Yochai and

his colleagues [were exempt] only from prayer.)

והיתה תורתו ג״כ בבחי׳ בטול ממש בבחי׳ ואשים דברי בפיך. ודברי אשר שמתי בפיך וכמארז״ל

]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מתניתין מלכתא.

And his Torah, too, was in a state of true self-nullification, on the level of “And I have put My words

in your mouth” and “My words which I have placed in your mouth,” and as our Sages, of blessed

memory, said, “The Mishnah is a queen,”

בחי׳ מלך שמצוה וגוזר שיהי׳ ]שיהיה[ הפסק כך כי מלך במשפט יעמיד ארץ לזכות את הזכאי כו׳. שיש

ב׳ בחי׳. בחי׳ עבד שלומד כדי שידע רצון המלך.

the level of a king, who commands and decrees that the ruling shall be so, for “a king establishes

the land through justice,” to acquit the innocent, etc. For there are two levels: the level of a servant,

who learns in order to know the king’s will,

18
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ובחי׳ מלך שבעת לימודו הוא הגוזר ומצוה לעצמו כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויהי בישרון מלך לפי ששכינה

היתה מדברת מתוך גרונו של משה.

and the level of a king, who at the time of his learning is himself the one who decrees and com‐

mands, etc. And this is what is written, “And there was a king in Yeshurun,” because the Shechinah

(Divine Presence) spoke from within Moshe’s throat.

וכך ר׳ ]רבי[ שמעון בן יוחאי וחביריו ורב יהודא לפי מדרגתו.

And so too Rabbi Shimon ben Yochai and his colleagues, and Rav Yehudah according to his level.

שכפי ערך בטול נפשו לאור א״ס ב״ה. ככה היתה המשכת אור א״ס ב״ה בתורתם ועבודתם. והמשנה

המדברת בפיהם היא דבר ה׳ ממש. ועי״ז נמשך בטול העולם במציאות למטה כמו למעלה:

For in proportion to the self-nullification (bittul) of one’s soul before the Infinite Light, blessed be

He, so was the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, into their Torah and their service.

And the Mishnah that spoke from their mouths is truly the word of G-d. Through this, the nullifica‐

tion of the world in its existence is drawn down below as above.
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והנה אור התורה הזה נאחז ומתחבר במצוה כי כל התורה שלפנינו הן תושב״כ ]תורה שבכתב[ ושבע״פ

]ושבעל פה[ עיקרן ויסודותן היא במצות

Now, this light of the Torah takes hold in the mitzvah and is joined to it, for the entire Torah before

us, both the Written Torah and the Oral Torah, has its essence and foundations in the mitzvos.

שע״ז נאמר ותמלא כדה ותעל. כ״ד ספרין דאורייתא כו׳ שהן בחי׳ כד שנשאב מים העליון חכמה עלאה

של א״ס ב״ה שהוא עד אין קץ ותכלית וע״ז נאמר והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך. אנכי דייקא.

Of this it is said, “And she filled her jug and went up”: “the twenty-four (kaf-dalet) books of the

Torah,” etc., which are the level of a jug (kad) with which the supernal water is drawn, the supernal

Chochmah of the Infinite One, blessed be He, which is without end or limit. And of this it is said,

“And these words which I (Anochi) command you shall be”: “Anochi,” specifically.

20

והמצוה היא הפתילה שמתלבשת בנפש השכלית והחיונית להעלות׳ ולקשרה באור התורה שהיא בחי׳

חכים ולא בחכמה ידיעא הפך שכל אנושי ובה שורה א״ס ב״ה כמ״ש ה׳ בחכמה יסד ארץ.

And the mitzvah is the wick, which clothes itself in the intellectual and vital soul, to raise it and

bind it to the light of the Torah, which is the level of “wise, but not with a knowable wisdom,” the

opposite of human intellect, and in which the Infinite One, blessed be He, rests, as it is written,

“Havayah founded the earth with wisdom.”

21
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אך צריך להקדים התבוננות של נפש האלקית היא נר ה׳ נשמת אדם כדי להיות ואהבת וגו׳ בכל לבבך

כי רוח אייתי רוח ואמשיך רוח וכמ״ש אם ישים אליו לבו וגו׳

But one must first [engage in] the contemplation of the G-dly soul, which is “the lamp of Havayah,

the soul of man,” so that there will be “You shall love,” etc., “with all your heart”; for “spirit brings

spirit and draws down spirit,” and as it is written, “If he sets his heart toward Him,” etc.,

עד שתהיה חכמה שבנפש החיונית בחי׳ השמן הנמשך אחר הפתילה של מצוה להתכלל ממש באור

התורה שתתהפך ממש מהפוך אל הפוך משכל אנושי המושג לשכל חכמת התורה חכמת אלהית בחי׳

חכים ולא בחכמה ידיעא כו׳

until the Chochmah in the vital soul becomes the level of the oil that is drawn after the wick of the

mitzvah, to be truly included in the light of the Torah, so that it is truly transformed from one ex‐

treme to its opposite, from comprehended human intellect to the intellect of the wisdom of the

Torah, divine wisdom, the level of “wise, but not with a knowable wisdom,” etc.

שלכן נתלבשה בענינים גשמיים וכל ענינים גשמיים כלולים בה כמו כל צמח האדמה ופרי העץ בסדר

זרעים. וכל בעלי חיים בסדר קדשים.

This is why [the Torah] is clothed in physical matters, and all physical matters are included in it,

such as all that grows from the ground and the fruit of the tree, in the order of Zeraim (Seeds), and

all living creatures, in the order of Kodashim (Holy Things).

כדי לברר ולהפך הכל בקדושה. וימלא כבוד ה׳ את כל הארץ הלזו הגשמית כו׳:

[This is] in order to refine everything and transform it into holiness: “And the glory of Havayah

shall fill all the earth,” this physical [earth], etc.

וזהו המגביהי לשבת. פי׳ המגביה י׳ הוא י׳ שבה׳ שהדל״ת הוא בחי׳ דלית. דלית ליה מגרמיה כלום

נעשה ה׳ ע״י היו״ד שבתוכה

And this is [the meaning of] “Who raises high to sit.” The explanation: hamagbihi means “raises

the yud (י),” the yud that is in the heh (ה). For the dalet (ד) is the level of dalis (“there is not”): “it has

nothing at all of its own”; it becomes a heh through the yud within it.
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והיינו בחי׳ המצוה שמצדק נעשה צדקה. וצדקה תרומם גוי ע״י שמגביה את בחי׳ היו״ד שבה׳ למעלה

מעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש.

And this is the level of the mitzvah, for from tzedek (צדק) comes tzedakah (צדקה); and “tzedakah

raises up a nation,” by raising the level of the yud in the heh higher and higher, into the Infinite

Light, blessed be He, itself.

לשבת להיות בחי׳ מכון לשבתך דהיינו שתהא שם השראת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש שהיא בחי׳

ישיבה

“To sit”: to be the level of “a place for Your dwelling,” that is, that there be there the resting of the

Infinite Light, blessed be He, itself, which is the level of sitting,

דהיינו בחי׳ ירידה והשפלה אצלו כביכול וכמ״ש וישב ה׳ מלך לעולם. כי להיות מלך לעולם היא בחי׳

ישיבה והשפלה כי על מי ימלוך כו׳.

that is, a level of descent and lowering on His part, as it were; as it is written, “Havayah sits as King

forever (le’olam).” For to be King over the world (le’olam) is the level of sitting and lowering, for

over whom would He reign? etc.

וזו היא העלאה שע״י המצות ממטה למעלה. אבל התורה אור היא המשכה מלמעלה למטה המשפילי

לראות בשמים תושב״כ ]תורה שבכתב[. ובארץ תושבע״פ ]תורה שבעל פה[.

And this is the elevation that comes through the mitzvos, from below to above. But “Torah is light”

is a drawing down from above to below: “Who lowers [Himself] to see in the heavens,” the Written

Torah, “and on the earth,” the Oral Torah.

ושם הוא לראות בחי׳ ראיה והתגלות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה למטה כמו למעלה.

And there it is “to see”: the level of sight and of the revelation of the Infinite Light, blessed be He,

below as above.

ולא בחי׳ שמע ישראל דהיינו התבוננות שבנפש האלהית שהיא בחי׳ שמיעה בלבד אלא כמ״ש כי עין

בעין יראו וגו׳:

[It is] not the level of “Hear, O Israel,” that is, the contemplation in the G-dly soul, which is only the

level of hearing, but rather, as it is written, “For they shall see eye to eye,” etc.
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ביאור על הנ״ל
An Explanation of the Above

ביאור על הנ״ל

An explanation of the above.

1

להבין ביאור הדברים ע״פ המגביהי לשבת כו׳. הנה צריך להקדים שני הקדמות. הא׳ מ״ש בפרדס

הטעם שמכל הדברים נוכל להוציא שמן.

To understand the explanation of the matters on [the verse] “Who raises Himself up to sit,” etc.: we

must first lay down two introductions. The first is what is written in the Pardes: the reason why we

are able to extract oil from all things,

כמו שעושין בתקון הרפואות. הוא לפי שכולם בחכמה עשית ונמצא בכל הדברים מלובש בחינת חכמה

זהו בחינת השמן שהוא בחי׳ חכמה

as is done in the preparation of medicines. It is because “You made them all with wisdom,” so that

in all things the level of Chochmah (wisdom) is enclothed; and this is the level of the oil, which is

the level of Chochmah,

כמ״ש בזוהר דיין הוא בינה ושמן חכמה. ולכן כתיב אשה חכמה מתקוע כי תקוע אלפא לשמן.

as is written in the Zohar, that wine is Binah (understanding) and oil is Chochmah. And therefore it

is written, “a wise woman from Tekoa,” for “Tekoa is foremost for oil.”

2

והנה שמן הטוב ושמן המשחה הוא בחכמה דקדושה שבע״ס ]שבעשר ספירות[ עליונות. וע״ז נאמר כשמן

הטוב כו׳ זקן אהרן כו׳

Now, the good oil and the anointing oil are in the Chochmah of holiness that is in the ten supernal

Sefiros. And of this it is said, “Like the good oil,” etc., “the beard of Aharon,” etc.,

3
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וכמ״ש בזוהר ויקרא ופ׳ אמור. אבל שאר כל השמנים הם מנוגה ובנוגה הוא בחי׳ חכמה שבשכל

אנושי.

as is written in the Zohar, [Parshas] Vayikra and Parshas Emor. But all the other oils are from no‐

gah, and in nogah is the level of the Chochmah that is in human intellect.

והקדמה השנית הוא פי׳ מ״ש ותורה אור. כי הנה פי׳ אוא״ס ]אור אין סוף[ הוא מל׳ דא״ס שבה כל

הצמצום הנז׳ ]הנזכר[ בתחלת ספר עה״ח ]עץ החיים[. שנעשה בחי׳ צמצום בהאור להיות נעשה מקום פנוי

וחלל שהכל הוא באוא״ס ]באור אין סוף[ בהאור דוקא.

The second introduction is the meaning of what is written, “and the Torah is light.” For the mean‐

ing of the Infinite Light (Or Ein Sof) is the Malchus (sovereignty) of the Infinite One (Ein Sof), in

which is the whole tzimtzum (contraction) mentioned at the beginning of the book Etz Chaim: that

a tzimtzum came about in the light, so that a vacated space and a void would come to be. For all of it

is in the Infinite Light, in the light specifically,

4

ולא במהו״ע ]במהותו ועצמותו[ ממש ח״ו ]חס ושלום[. והכוונה בצמצום זה הוא כדי שאח״כ ע״י עבודת האדם

בעוה״ז שיתהוה ע״י צמצום זה יומשך להיות גלוי מל׳ דא״ס כמו קודם שנברא.

[and] not in His very essence and being, G-d forbid. And the intent of this tzimtzum is that after‐

ward, through the service of man in this world, which comes into being through this tzimtzum, [the

light] will be drawn down, so that there is a revelation of the Malchus of the Infinite One as before

[the world] was created.

פי׳ כמו שהאור הוא קודם הצמצום כך יהיה ממש הגלוי למטה שלא יסתיר הצמצום כלל.

That is: just as the light is before the tzimtzum, so exactly will the revelation be below, so that the

tzimtzum will not conceal at all.

5

וכמ״ש אני ראשון ואני אחרון ומבלעדי וגו׳. פי׳ אני ראשון כמו שהיה קודם הצמצום ואני אחרון היינו

כמ״ש ונשגב ה׳ לבדו כו׳.

As it is written, “I am first and I am last, and besides Me,” etc. That is: “I am first,” as [He] was be‐

fore the tzimtzum; and “I am last” means as it is written, “And Havayah alone shall be exalted,”

etc.

6
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ומבלעדי היינו באמצעות שנעשה בחי׳ הצמצום וההסתר יהיה ג״כ אין לנו מלך אלא אתה שיהיה גלוי

הבטול שלא יהיה הסתר והעלם. והמשכה זו היא ע״י התורה.

And “besides Me” refers to the middle, when the level of tzimtzum and concealment has come

about: there too it will be [that] “we have no King but You,” so that the self-nullification (bittul) is

revealed and there is no concealment or hiding. And this drawing down is through the Torah.

וזהו ותורה אור שממשיך בחי׳ גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ כמו קודם הצמצום גם לאחר הצמצום. )וזהו

מתניתין מלכתא המשכת גלוי מלכות דא״ס האור שלמעלה מהצמצום(.

And this is [the meaning of] “and the Torah is light”: that it draws down the level of the revelation

of the Infinite Light (Or Ein Sof) as [it was] before the tzimtzum, also after the tzimtzum. (And this is

[the meaning of] “the Mishnah is a queen”: the drawing down of the revelation of the Malchus of

the Infinite One, the light that is above the tzimtzum.)

וזהו ענין רב יהודא כולי תנויי׳ בנזיקין הוה והי׳ ]והיה[ פטור מן התפלה כו׳ לפי שההשתלשלות הם

בחי׳ העלם והסתר

And this is the matter of Rav Yehudah: “all the learning was in Nezikin,” and he was exempt from

prayer, etc. For the chain of descending worlds (hishtalshelus) is [a matter] of hiding and

concealment,

כמ״ש ישת חשך סתרו דזה קאי על התהוות בחי׳ הכתר כי החכמ׳ ]החכמה[ נק׳ אור שהוא בחי׳ גלוי

as it is written, “He made darkness His concealment.” This refers to the coming into being of the

level of Keser (the Crown); for Chochmah (wisdom) is called light, being the level of revelation,

כמ״ש ראשית חכמ׳ ]חכמה[ ראשית הגלוי והכתר שלמעלה מן החכמה ואינו מאיר ומתגלה נק׳ אצלנו

בשם חשך לפי שאינו מושג.

as it is written, “the beginning of wisdom”: the beginning of revelation. And Keser, which is above

Chochmah and does not shine and become revealed, is called, with respect to us, by the name

“darkness,” because it is not grasped.

וכמ״ש בזהר פ׳ בראשית )דל״ב ע״א( )ועמ״ש ע״פ שחורה אני כו׳ בענין שהתורה ניתנה אש שחורה ע״ג

]על גבי[ אש לבנה(.

As is written in the Zohar, Parshas Bereishis (page 32a). (And see what is written on [the verse] “I

am black,” etc., on the subject that the Torah was given as black fire upon white fire.)
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וגם לכן נק׳ הכתר חשך שהוא העלם לאוא״ס ]לאור אין סוף[ והחכמה היא העלם הכתר שאינו מאיר כ״א

ע״י החכמה נמצא החכמה מעלים ומסתיר על הכתר.

And also for this reason Keser is called darkness: it is a hiding of the Infinite Light. And Chochmah

is a hiding of Keser, which does not shine except through Chochmah; it follows that Chochmah

hides and conceals Keser.

ולכן נק׳ קו המדה בוצינא דקרדוניתא מלשון חטי קרדנייתא שהוא ענין קדרות ושחרות לפי שצ״ל מדה

וגבול עד כאן בחי׳ חכמה.

And therefore the measuring line (kav hamiddah) is called botzina dekardinusa, from the term

“kardenaisa wheat” (chitei kardenaisa), which denotes dimness and blackness; because there must

be measure and limit: “up to here is the level of Chochmah,”

וע״כ בחי׳ בינה כו׳. שכ״ז ]שכל זה[ הוא חשך ולא אור. אבל אור הוא גלוי הבטול להיות אוא״ס ]אור אין

סוף[ למטה כמו למעלה מהצמצום כו׳.

[and] “up to here is the level of Binah (understanding),” etc. All this is darkness and not light. But

light is the revelation of the bittul, that the Infinite Light (Or Ein Sof) be below as [it is] above the tz‐

imtzum, etc.,

וכמו שהוא קמיה ית׳ שהצמצום אינו אלא לגבי העולמות כנודע. והיינו דוקא ע״י התורה מגלה עמקות

מני חשך ממעמקים קראתיך הוי״ה

just as it is before Him, may He be blessed, for the tzimtzum is only in relation to the worlds, as is

known. And this is specifically through the Torah: “He reveals deep things out of darkness”; “Out

of the depths I have called You, Havayah.”

כי התורה היא בחי׳ חכמה שנמשכה ממלכות דא״ס )שהיא בחי׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ דעתיקא שבחי׳ כתר

ועתיק נק׳ מל׳ דא״ס. וכנודע שמבחי׳ מל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[ נעשה כתר לאצי׳(

For the Torah is the level of Chochmah, which is drawn from the Malchus of the Infinite One (Ein

Sof) (which is the level of the hidden brain (mocha stima’ah) of Atik; for the level of Keser and Atik

is called the Malchus of the Infinite One; and, as is known, from the level of the Malchus of Adam

Kadmon came the Keser of [the World of] Atzilus),

7
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ושם שורה אור א״ס ב״ה בבחי׳ לא שניתי ממש שאין שם העלם והסתר כלל. וכמ״ש יהי אור זו חכמה

והכתר נק׳ אויר.

and there the light of the Infinite One, blessed be He, rests in the manner of “I have not changed,”

exactly, for there is no hiding or concealment there at all. And as it is written, “Let there be light

(or)”: this is Chochmah; and Keser is called avir (air).

ורב יהודה שהיה אדם גדול מאד היה יכול להמשיך בטול עליון ע״י שהיה בטל בעצמו בק״ש ]בקריאת

שמע[ כי מן הק״ש ]הקריאת שמע[ לא היה פטור רק מן התפלה.

And Rav Yehudah, who was a very great man, was able to draw down the supernal bittul through

being himself nullified (batel) in Krias Shema; for he was not exempt from Krias Shema, only from

prayer.

ורצה להמשיך גם בנזיקין מקום הקליפות שהם ארבעה אבות נזיקין שיהיה בלע המות לנצח וכמו

שיהי׳ ]שיהיה[ לע״ל ]לעתיד לבוא[ בעת תח״ה ]תחיית המתים[ שיחיו העצמות ויקרם עליהם עור ובשר כמ״ש

גבי עצמות דיחזקאל

And he wished to draw [it] down also into Nezikin, the place of the kelipos (husks), which are the

four principal categories of damage, so that “He will swallow up death forever,” as will be in the

time to come, at the time of the resurrection of the dead, when the bones will live and skin and flesh

“will be formed over them,” as is said regarding the bones of Yechezkel.

שיהיה גשמיות ממש ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ יהיו נהנין מזיו השכינה בלי אכילה ושתיה לפי שיומשך בטול

עליון גם בגשמיות ממש וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ עתידים צדיקים שיאמרו לפניהם קדוש

שיהא קודש שורה למטה.

[That is,] there will be actual physicality, and nevertheless they will delight in the radiance of the

Shechinah (Divine Presence) without eating and drinking, because the supernal bittul will be

drawn down also into actual physicality. And as our Sages, of blessed memory, said, “In the future,

‘holy’ will be said before the righteous”: that holiness will rest below.

8
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ועל דרך זה היתה תורתו של רב יהודא ושל רבי שמעון בן יוחאי שהיתה תורתם אומנתם שהיתה

תורתם בבחינת בטול ממש לאור אין סוף ולא הם המדברים ד״ת ]דברי תורה[ אלא דבר ה׳ בפיהם כו׳.

In this way was the Torah of Rav Yehudah and of Rabbi Shimon ben Yochai, whose Torah was their

occupation: their Torah was in a state of actual self-nullification (bittul) to the Infinite Light (Or Ein

Sof), and it was not they who spoke the words of Torah; rather, the word of G-d was in their mouth,

etc.

9

וזהו ענין מתניתין מלכתא כמלך שמצוה כו׳. שיש בחי׳ עבד שלומד כדי שידע רצון וגזירת המלך. ויש

בחינת מלך שהוא הגוזר עצמו כו׳.

And this is the matter of “the Mishnah is a queen,” like a king who commands, etc. For there is the

level of a servant, who studies in order to know the will and the decree of the king; and there is the

level of a king, who is himself the one who decrees, etc.

ולכן במרע״ה ]במשה רבינו עליו השלום[ נאמר ויהי בישרון מלך כו׳. נמצא היוצא מהקדמה זו השניה דפי׳

ותורה אור הוא שע״י עסק התורה בבטול ממשיכים בחינת אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש שלמעלה מהצמצום

שיהי׳ ]שיהיה[ מתגלה למט׳ ]למטה[ בעשי׳ ]בעשיה[

And therefore it is said of Moshe Rabbeinu, peace be upon him, “And he was king in Yeshurun,”

etc. It follows that the conclusion of this second introduction, on the meaning of “and the Torah is

light,” is that through occupation with the Torah in self-nullification (bittul) one draws down the

level of the actual Infinite Light (Or Ein Sof) that is above the tzimtzum, so that it will be revealed

below, in [the World of] Asiyah,

כמו שהיה רב יהודה תנויי׳ בנזיקין להפך חשוכא דוקא לנהור׳ ]לנהורא[ ]ועמ״ש בפ׳ בראשית ע״פ צאנה

וראנה.

as Rav Yehudah was [engaged in] learning in Nezikin, to transform darkness, specifically, into

light. And see what is written in Parshas Bereishis on [the verse] “Go out and see.”

10

ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן ענין הנר והאור דרך כלל. כי הנה הפתילה זהו חוט ועליו נמשך האור ובחי׳ החוט

רומז לבחי׳ צמצום האור שע״י הצמצום נמשך רק קו וחוט לבד

On this basis the matter of the lamp and the light will be understood in general terms. For the wick

(pesilah) is a thread, and upon it the light is drawn; and the thread alludes to the tzimtzum (con‐

traction) of the light, for through the tzimtzum only a line (kav) and a thread were drawn.

11
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ואח״כ נמשך קו זה להאיר במדה ומשקל ונק׳ קו המדה ויש בזה כמה בחי׳ בענין הקו המדה ונק׳ ג״כ

פתיל )וכמ״ש בזוהר פקודי דף רל״ג ע״א( ע״פ ופתיל פשתים בידו וקנה המדה כו׳.

And afterward this line was drawn forth to give light by measure and weight, and it is called the

measuring line (kav hamiddah). There are several aspects in this matter of the measuring line, and

it is also called a cord (pesil) (as is written in the Zohar, Pekudei, page 233a) on [the verse] “and a

linen cord in his hand, and the measuring reed,” etc.:

ולזמנין קנה המדה ולזמנין קו המדה ועל דא פתיל וקנה כו׳ דקנה המדה זהו ענין המדידה דעלמא

דאתכסייא שנק׳ ים שמדה זו הוא ע״י הקנה שגדל אצל המים.

“At times the measuring reed and at times the measuring line, and therefore a cord and a reed,”

etc. For the measuring reed is the matter of the measuring of the hidden world, which is called the

sea; this measure is by means of the reed, which grows beside the water.

ומדידו דעלמא דאתגליא הנק׳ יבשה הוא ע״י פתיל כו׳. ועכ״פ ]ועל כל פנים[ בחי׳ הפתילה זהו בחי׳ קו

המדה.

And the measuring of the revealed world, which is called dry land, is by means of the cord, etc. In

any case, the level of the wick is the level of the measuring line.

אך האור הנתלה בפתילה זהו בחי׳ תורה אור שהוא המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ שלמעלה מהצמצום

והמדה וכמ״ש ארוכה מארץ מדה

But the light that hangs on the wick is the level of “Torah is light,” which is the drawing down of the

Infinite Light (Or Ein Sof) that is above the tzimtzum and the measure, as it is written, “Its measure

is longer than the earth”;

וכמ״ש במ״א שזהו ענין הברכות דיעקב ע״י יצחק דוקא כי יצחק הוא בחי׳ גבור׳ ]גבורה[ דע״י ]דעתיק יומין[

שרש ומקור קו המדה לכן נתברך יעקב על ידו.

and as is explained elsewhere, that this is the matter of Yaakov’s blessings [coming] specifically

through Yitzchak: for Yitzchak is the level of the Gevurah (restraint) of Atik Yomin, the root and

source of the measuring line, and therefore Yaakov was blessed through him.

12
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שהברכה היא מטל השמים זו מקרא ומשמני הארץ זו משנה. שעי״ז יומשך תוספת אור יותר לאין

שיעור על עיקר האור שע״פ המדה כו׳.

For the blessing is “of the dew of heaven”: this is Scripture; “and of the fat of the earth”: this is

Mishnah; so that through this an added light will be drawn down, immeasurably more, beyond the

essential light that is according to the measure, etc.

ועיקר אחיזת האור בפתילה הוא ע״י כליון השמן שהוא בירור חכמה דק״נ ]דקליפת נוגה[ שכל אנושי

כנ״ל בהקדמה ראשונה. והיינו כשהוא נכלל באור שבטל לגמרי לבחי׳ ותורה אור[:

And the main hold of the light on the wick is through the consuming of the oil, which is the refine‐

ment of the Chochmah of kelipas nogah, human intellect, as mentioned above in the first introduc‐

tion; that is, when it is absorbed into the light that is entirely nullified to the level of “and the Torah

is light.”

ועתה נבא לביאור הענין. לבאר ענין שני הבחי׳ נר. האחד מ״ש נר הוי״ה נשמת אדם שהנשמה לבדה

היא בחי׳ נר.

Now we will come to the explanation of the matter: to explain the two kinds of lamp. The first is

what is written, “The lamp of Havayah is the soul of man,” in which the soul alone is a lamp.

ובנר יש השלשה בחי׳ הנ״ל. אור ופתילה ושמן. א״כ יש כ״ז ]כל זה[ בהנשמה עצמה. הנר הב׳ הוא כמ״ש

כי נר מצוה ותורה אור. ויש בזה ג״כ ג׳ בחינות הנ״ל.

And in a lamp there are the three aspects mentioned above: light, wick and oil. If so, all of this is in

the soul itself. The second lamp is as it is written, “For a mitzvah is a lamp, and the Torah is light”;

and in this too there are the three aspects mentioned above.

והענין כי הנה נר הוי״ה נשמת אדם היא נה״א ]נפש האלקית[ )ולא הנה״ב ]הנפש הבהמית[ שעדיין צריכה

להתברר ואינה נק׳ בשם נר הוי״ה דהא לא כתיב נר אלקים(

The explanation is: “the lamp of Havayah, the soul of man,” is the G-dly soul (and not the animal

soul, which still needs to be refined and is not called by the name “lamp of Havayah,” for it is not

written “lamp of Elokim”),

13
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שהיא א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ תקון לעצמה והיא הפתילה שממשכת האור הוא הבטול העליון אוא״ס

]אור אין סוף[ מל׳ דא״ס ששם הוא התחלת הקו וחוט המתלבש בע״ס ]בעשר ספירות[ דאצי׳ מקור ושרש נה״א

]נפש האלקית[.

which does not need rectification (tikkun) for itself. And it is the wick that draws down the light,

which is the supernal bittul, the Infinite Light (Or Ein Sof), the Malchus of the Infinite One (Ein

Sof), where the beginning of the line (kav) and thread is, which is enclothed in the ten Sefiros of

[the World of] Atzilus, the source and root of the G-dly soul.

ונקראת הנה״א ]הנפש האלקית[ ג״כ פתילה יעקב חבל נחלתו. על כן בכח הנה״א ]הנפש האלקית[ להמשיך

האור והבטול עד שהשמן הוא חכמה שבשכל אנושי שבנפש השכלית דנוגה נמשך אחר הפתילה.

And the G-dly soul is also called a wick: “Yaakov is the cord of His inheritance.” Therefore it is in

the power of the G-dly soul to draw down the light and the bittul, until the oil, which is the

Chochmah (wisdom) in human intellect that is in the intellectual soul of nogah, is drawn after the

wick.

והנה השמן הנמשך אחר הפתילה הוא השורף ונכלה הכל עד שנעשה ממנו אש גמור שהוא הגורם

הדלקת האש הרבה לפי שהוא הוא הדולק עד שנתהפך ממש להיות כאש משא״כ הפתילה.

Now, the oil that is drawn after the wick is what burns and is entirely consumed, until it becomes

complete fire. It is what causes the great kindling of the fire, for it is the very thing that burns, until

it is actually transformed to be like fire; which is not so with the wick.

והכח הזה בשמן דק״נ ]דקליפת נוגה[ יותר מבנה״א ]מבנפש האלקית[ הפתילה הוא לפי שעיקרו מעולם התהו

And this power in the oil of kelipas nogah, more than in the G-dly soul, the wick, is because its es‐

sential [root] is from the World of Tohu,

שהוא למעלה מעלה )כי בתהו היה רבוי האור שזהו יותר מבחי׳ המדה דקו המדה דתקון( אלא לפי

שהיו זת״ז ]זה תחת זה[ נשברו.

which is very high above (for in Tohu there was an abundance of light, which is more than the level

of the measure of the measuring line of Tikkun); but because they were one beneath the other, they

shattered.

14
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דהיינו לפי שלא הי׳ ]היה[ התכללות וההתכללות הוא התקון שנמשך דרך קוים כמ״ש באילן. וזהו ענין

נשמת אדם א׳ דם

That is, because there was no inter-inclusion; and inter-inclusion is Tikkun, which is drawn by way

of lines (kavim), as is written in the Ilan. And this is the matter of “the soul of adam (man)”: alef,

dam (blood).

כמו שהדם סובב והולך בכל האברים נעוץ תחלתן בסופן עד שלכאב הראש מקיז דם ברגל כו׳. כך הוא

המשכת הנשמה נפש אלקית.

Just as the blood circulates and goes through all the limbs, “their beginning wedged in their end,”

to the point that for a headache one lets blood from the foot, etc., so is the drawing down of the

soul, the G-dly soul.

והכל הוא רק כדי לברר הנפש השכלית שתתהפך ממש באש שלמעלה שיהי׳ ]שיהיה[ מאיר בה אור א״ס

ממש כמו למעלה כי מתהו ממש נעשה תקון שמעקודים נקודים נעשה ברודים.

And all of this is only in order to refine the intellectual soul, so that it be actually transformed into

the fire above, so that the Infinite Light (Or Ein Sof) actually shine in it as above. For from Tohu it‐

self Tikkun is made: from Akudim [and] Nekudim, Berudim is made.

וזאת היא בחי׳ נר הנשמה שהיא נפש אלקית שהיא הפתילה שעיקר הנר היא הפתילה והשמן הוא

בירור הנפש השכלית. ומזה נעשה אור הוא הבטול העליון כו׳ כנ״ל.

And this is the level of the lamp of the soul: the G-dly soul is the wick, for the essence of the lamp is

the wick, and the oil is the refinement of the intellectual soul. And from this light is made, which is

the supernal bittul, etc., as mentioned above.
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והנה הטעם שנק׳ הבטול הזה בשם אור. וגם מה שנמשך ע״י כליון השמן דוקא שהוא הוא שנעשה אש

ואור גמור. משא״כ הפתילה.

Now, [as for] the reason that this bittul is called by the name “light,” and also why it is drawn specif‐

ically through the consuming of the oil, for it is the oil that becomes fire and complete light, which

is not so with the wick:

וכבר מילתא אמורה שהוא מפני ששרשה מעולם התהו.

It has already been said that this is because its root is from the World of Tohu.
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אך ביאור הענין הוא ע״פ המבואר בדוכתי טובא. איך שיש ב׳ בחי׳ אהבה ויראה. האחת האהבה

והיראה שהיא מוגבלת לפי שיעור השגת הנפש כו׳.

But the explanation of the matter is according to what is explained in many places: that there are

two levels of love and awe. The first is the love and awe that is limited according to the measure of

the soul’s comprehension, etc.

והב׳ הוא האה״ר ]האהבה רבה[ ויראה עצומה למעלה מכדי אשר תוכל הנפש שאת בהשגתה כו׳. והיא

הבאה מבחי׳ ההתבוננות בסוכ״ע המקיף לכל העולמות בשוה. ובחי׳ הראשונה נק׳ בכל נפשך. ועד״ז

הי׳ ]היה[ אהוי״ר ]אהבה ויראה[ של הנשמה בג״ע ]בגן עדן[ לפ״ע ]לפי ערך[ ההשגה.

The second is the great love and immense awe, beyond what the soul can bear in its comprehen‐

sion, etc.; and it comes from contemplation of the light that encompasses all worlds (sovev kol

almin), which surrounds all the worlds equally. The first level is called “with all your soul.” And in

this way was the love and awe of the soul in Gan Eden, according to the measure of [its]

comprehension.

17

והשנית נק׳ בכל מאדך. כי מאד פי׳ בלי גבול. היינו שאין כלי הלב מכיל האהבה ויראה העצומ׳ עד

שנעשה בחי׳ אור מקיף.

The second is called “with all your might (me’odecha).” For me’od means without limit; that is, the

vessel of the heart cannot contain the immense love and awe, until it becomes the level of an en‐

compassing light (Or Makif).

וזהו בחי׳ תשובה בחילא יתיר. פי׳ יתיר על הכלי. ולזה היה תכלית ירידת אור הנשמה מג״ע ]מגן עדן[

לעוה״ז בכדי שתבא לבחי׳ בכל מאדך

And this is the level of teshuvah (return) “with surpassing strength”: “surpassing” means beyond

the vessel. And for this was the purpose of the descent of the light of the soul from Gan Eden to this

world: that it come to the level of “with all your me’od.”

שהתשובה אינה רק בעוה״ז כי ע״י אהוי״ר ]אהבה ויראה[ זו שבלי גבול עי״ז ממשיך אוא״ס ]אור אין סוף[

הבלי גבול שלמעלה מהצמצום

For teshuvah is [possible] only in this world; for through this love and awe that is without limit, one

thereby draws down the limitless Infinite Light (Or Ein Sof) that is above the tzimtzum;

18
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משא״כ ג״ע ]גן עדן[ נק׳ זיו השכינה ע״י צמצום. ביו״ד נברא עוה״ב ]עולם הבא[ כו׳. ולכן יפה שעה א׳

בתשובה כו׳.

whereas Gan Eden is called “the radiance of the Shechinah (Divine Presence),” [which comes]

through tzimtzum: “with the yud the World to Come was created,” etc. And therefore, “Better is one

hour in teshuvah,” etc.

והנה בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ זו דמאדך נק׳ או״ח ]אור חוזר[. והטעם שנק׳ בשם אור הוא כי הנה אנו רואים

ההפרש בין אש ואור למים אשר מן האש יוכלו להדליק זמ״ז ]זה מזה[ עד אין קץ וגבול

Now, this level of the great love of me’od is called Or Chozer (returning light). And the reason it is

called by the name “light” is that we see the difference between fire and light, and water: from fire

one can kindle one from another without end or limit,

משא״כ במים שיש גבול להשפעתם שאפי׳ ]שאפילו[ יהיו מים הרבה יכלו או יחסרו כשישתו מהן עם רב.

which is not so with water, for there is a limit to what it gives: even if there is much water, it will run

out or diminish when a great multitude drinks from it.

משא״כ באש שאפי׳ ]שאפילו[ מאור נר אחד יוכלו להדליק נר מנר עד שלא יהיה כלה כלל לעולם

Not so with fire: even from the light of one lamp one can light lamp from lamp, until it never runs

out at all.

ונמצא שאע״פ ]שאף על פי[ שהאש הדולק מצד עצם הרי הוא בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ כמו המים אבל מ״מ

יש בו בחי׳ כח בלתי מוגבל מה שיוכלו להמשיכו מנר לנר בלי שיכלה לעולם משא״כ במים שהם

מוגבלים

It follows that although burning fire, in itself, is a limited thing, like water, nevertheless there is in

it a level of unlimited power, in that it can be drawn on from lamp to lamp without ever running

out; which is not so with water, which is limited.

ולכן נמשל הקב״ה לאש דוקא כמ״ש אש אוכלה הוא כי אני הוי״ה לא שניתי בין קודם שנבה״ע ]שנברא

העולם[ וכו׳ לפי שההמשכה היא רק הארה בעלמא שאינו נוגע למהו״ע ]למהותו ועצמותו[.

And therefore the Holy One, blessed be He, is likened specifically to fire, as it is written, “He is a

consuming fire”; for “I, Havayah, have not changed,” whether before the world was created, etc.,

because the drawing forth is only a mere glimmer, which does not affect His essence and being.

19
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וזה כמשל האש שהמדליק נר מנר אינו מחסר בנר הראשון ולכן אין לו קץ. משא״כ במים שנעשה

חסרון כו׳ ע״כ יהיו כלים לגמרי ברבוי המשכות

This is like the analogy of fire: one who lights lamp from lamp does not diminish the first lamp, and

therefore it has no end. Not so with water, in which a lack is caused, etc.; therefore it will be entirely

used up through many drawings,

משא״כ האש אינו כלה ע״י רבוי הדלקות ממנו לפי שאין נעשה שום חסרון בו כלל רק ע״ד הארה:

whereas fire is not used up through many kindlings from it, because no lack at all is caused in it;

only [something] in the manner of a glimmer.

20

והנה ע״פ משל זה באש הגשמי דאע״פ ]דאף על פי[ שהוא בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ ממש מ״מ יהיה ממנו

המשכה בלי גבול כמו״כ ]כמו כן[ יובן הנמשל בענין אהבה דבכל מאדך. דפי׳ מאד היינו בלי גבול למעלה

מהגבלת כלי הנפש.

Now, from this analogy of physical fire, that although it is truly limited, nevertheless an unlimited

drawing forth will come from it, so too the thing it illustrates will be understood regarding the love

of “with all your might (me’odecha).” For me’od means without limit, above the limitation of the

vessel of the soul.

21

והנה ודאי מובן לכל דאין ר״ל ]רוצה לומר[ שהיא אהוי״ר ]אהבה ויראה[ שבלי גבול וקץ ממש כי איך שייך

זה שבאדם יהיה אהוי״ר ]אהבה ויראה[ שבלי גבול ממש. אלא הכוונה שהיא יותר מהגבלת הכלי השכל

ומדות שבאדם.

Now, it is surely understood by everyone that this does not mean that it is love and awe that is truly

without limit or end; for how could it be that in a human being there should be love and awe that is

truly without limit? Rather, the intent is that it is more than the limitation of the vessels of intellect

and emotive attributes (middos) in a person.

שאין כח בכלים אלו להכיל ולהגביל אהוי״ר ]אהבה ויראה[ זו בתוכן כ״א היא יתיר יותר מכלים אלו

For these vessels do not have the power to contain and limit this love and awe within them; rather,

it is surpassing, beyond these vessels.

22
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ולכן נק׳ בכל מאדך מאד שלך פי׳ לגבי כלי שלך נק׳ אהבה רבה זו מאד ובלי גבול אבל באמת היא

בגבול.

And therefore it is called “with all your me’od,” your me’od: that is, relative to your vessel, this

great love is called me’od and without limit; but in truth it is within limit.

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ כיון שלגבי האדם היא בחי׳ בכל מאדך ובחי׳ בחילא יתיר לכן עי״ז ממשיך ממש

אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שלמעלה מהצמצום שהוא הבלי גבול אמיתי

Nevertheless, since relative to the person it is the level of “with all your me’od” and the level of

“with surpassing strength,” therefore through it one actually draws down the Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, that is above the tzimtzum, which is the true limitlessness.

נמצא עם היות אה״ר ]אהבה רבה[ זו מצד עצם בעלת גבול מ״מ להיותה יותר מגבול וכלי של הנפש ע״כ

פועלת המשכה מבחי׳ בלי גבול ממש דהיינו אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש

It follows that although this great love is, in itself, possessed of limit, nevertheless, because it is

more than the limit and vessel of the soul, it therefore effects a drawing down from the level of what

is actually without limit, namely the actual Infinite Light.

ולכן נק׳ אה״ר ]אהבה רבה[ זו בשם אור שהוא ממש כמשל האור והאש אע״פ ]אף על פי[ שהוא בע״ג ]בעלי

גבול / בעל גבול[ יש ממנו המשכה בלי גבול משא״כ במים וכו׳.

And therefore this great love is called by the name “light”: it is exactly like the analogy of light and

fire, which, although limited, has an unlimited drawing forth from it; which is not so with water,

etc.

ועד״ז יובן מעלת אהבת רשפי אש בכל מאדך על בחי׳ אהבה הנמשכת כמים שהוא בחי׳ בכל נפשך.

And in the same way will be understood the superiority of the love of “flashes of fire,” “with all your

me’od,” over the level of love that flows like water, which is the level of “with all your soul.”

23

והנה אה״ר ]אהבה רבה[ זו נתהוה בהנשמה דוקא ע״י התלבשות׳ בגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שאז תבא לבחי׳

תשובה בחילא יתיר

Now, this great love comes into being in the soul specifically through its being enclothed in the

body and the animal soul, for then it comes to the level of teshuvah (return) “with surpassing

strength”;
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משא״כ אהבת הנה״א ]הנפש האלקית[ קודם התלבשותה בגוף היה בבחי׳ גבול וכלי כפי השגת הנפש כו׳.

ולכן נק׳ הנה״א ]הנפש האלקית[ פתילה שהפתיל׳ זהו דבר מוגבל בעצם וכמו פתיל וקו המדה

whereas the love of the G-dly soul before its enclothing in the body was in a state of limit and ves‐

sel, according to the soul’s comprehension, etc. And therefore the G-dly soul is called a wick, for

the wick is something limited in essence, like the cord and the measuring line.

אבל ע״י התלבשותה בנה״ב ]בנפש הבהמית[ ואז השמן דבירור הנפש השכלית שמנוגה ששרשה מעולם

התהו הוא נמשך אחר הפתילה דנה״א ]דנפש האלקית[ עי״ז דוקא יתהפך השמן לאור

But through its enclothing in the animal soul, when the oil of the refinement of the intellectual

soul, which is from nogah, whose root is from the World of Tohu, is drawn after the wick of the

G-dly soul, through this specifically the oil will be transformed into light,

שהוא בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ דבכל מאדך ובטול עליון יותר מהכלי וכמו רב יהודה דאימתא דמאריה

עליה.

which is the level of the great love of “with all your might (me’odecha),” and a supernal bittul be‐

yond the vessel, like Rav Yehudah, upon whom was the awe of his Master.

לכן נק׳ אה״ר ]אהבה רבה[ זו בשם או״ח ]אור חוזר[ שהוא אור הנמשך מהבירור דק״נ ]דקליפת נוגה[ ששרשן

מעקודי׳ ]מעקודים[ נקודים כנ״ל אלא שעי״ז נמשך אח״כ מלמעלה למטה אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש והוא

בחי׳ ותורה אור.

Therefore this great love is called Or Chozer (returning light), for it is light drawn from the refine‐

ment of kelipas nogah, whose root is from Akudim [and] Nekudim, as mentioned above; but

through this, afterward, the actual Infinite Light (Or Ein Sof) is drawn from above to below, and this

is the level of “and the Torah is light.”

וכ״ז ]וכל זה[ הוא בחי׳ נר הנשמה אך אין נשמה בלא מצוה כי לא ע״ה ]עם הארץ[ חסיד ולא בור ירא חטא.

And all this is the level of the lamp of the soul. But there is no soul without mitzvah, for “an igno‐

rant man is not pious, and a boor does not fear sin.”

וגם מצוה בלא נשמה אינה כלום כי כל האומר אין לי אלא תורה אפילו תורה אין לו.

And also, a mitzvah without a soul is nothing, for “whoever says, ‘I have nothing but Torah,’ does

not even have Torah.”

25
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ולכן צריך להיות גם שניהם. והענין כי נר מצוה שהמצוה היא נר והיינו פתילה.

Therefore there must be both. The explanation is that in “a mitzvah is a lamp,” the mitzvah is the

lamp, that is, the wick.

והענין כי הדברים שנעשה בהן המצוה הן ג״כ מעולם התהו. אך המצוה היא ג״כ בחי׳ מקיף שנמשך ע״י

קיום המצוה מקיף עליון

And the explanation is that the things with which the mitzvah is done are also from the World of

Tohu. But the mitzvah is also the level of an encompassing [light] (makif), for through the fulfill‐

ment of the mitzvah a supernal makif is drawn down.

ולכן המצות הן לבושים ובגדי מלכות להיות עי״ז הנשמה צרורה בצרור החיים שמלבשת ומקפת את

הנשמה להעלותה כי כל דבר שצריך לעלות מקיפין אותו סביב.

And therefore the mitzvos are garments and royal robes, so that through them the soul will be

“bound up in the bond of life”; for [the mitzvah] clothes and encompasses the soul in order to raise

it, for anything that needs to ascend is encompassed all around.

26

וע״י זה המקיף המקיפו הוא עולה כמו שזורקין את האבן ע״י קירטא כו׳ מה שלא היה עולה כלל

מעצמו ולהפך בעבירה ג״כ מלפפתו כו׳

And through this makif that encompasses it, it ascends, as one throws a stone by means of a sling,

etc., something that would not rise at all by itself. And conversely, with a transgression too, “it

wraps around him,” etc.

ולכן לובשים הטלית ותפילין קודם התפלה כנודע שכל דבר שצריך להעלותו מלמטה יורד מתחלה

אור העליון והוא אור המקיף שהוא המעלה כנ״ל.

And therefore we put on the tallis and tefillin before prayer: as is known, for anything that must be

raised from below, the supernal light first descends, and this is the encompassing light (Or Makif),

which is what raises [it], as mentioned above.

ובזה תתהפך הנפש השכלית באור שלמעלה בתפלה ולכן מתפללין בכל יום נוסח אחד )משא״כ תורה

היא צריכה דוקא התחדשות ע׳ ]עיין[ זוהר בראשית בהקדמה ()די״ב ע״ב( ולאפשא לה בכל יומא

And through this the intellectual soul will be transformed into the light above, in prayer. And there‐

fore we pray every day the same text (whereas Torah requires, specifically, renewal; see the Zohar,

Bereishis, in the Introduction, page 12b: “and to make it fruitful every day”).

27
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שבכל יום מעלה ניצוץ מנפש החיוני׳ ]החיונית[ כי כל ימי שנותינו בהם שבעים שנה הם כ״כ ]כל כך[

נצוצות מנפש החיונית שצריך לברר משא״כ נה״א ]נפש האלקית[ היא נצחית.

For every day one raises a spark of the vital soul; for all “the days of our years, in them seventy

years,” are that many sparks of the vital soul that must be refined; whereas the G-dly soul is eternal.

נמצא המצוה היא בחי׳ פתילה שבה וע״י נכלה השמן באור כך ע״י המצוה היא עליית נפש השכלי׳

]השכלית[ דק״נ ]דקליפת נוגה[

It follows that the mitzvah is the level of the wick: in it and through it the oil is consumed into the

light, and so through the mitzvah there is the ascent of the intellectual soul of kelipas nogah,

וגם קלף התפלין דק״נ ]דקליפת נוגה[ ומעות הצדקה ליכלל באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה כי שרש המצות הם

במל׳ דאצי׳ כי תורה היא בחי׳ ז״א.

and also of the parchment of the tefillin, of kelipas nogah, and of the money of charity, to be ab‐

sorbed into the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He. For the root of the mitzvos is in the

Malchus of [the World of] Atzilus, for Torah is the level of Z’eir Anpin (the emotive attributes),

ומצות הן במל׳ מצות המלך. אך לפי שנעוץ סופן בתחלתן הרי המל׳ דאצי׳ עולה עד מל׳ דא״ס ממש.

and mitzvos are in Malchus: “the commands of the King.” But because “their end is wedged in

their beginning,” the Malchus of Atzilus rises up to the very Malchus of the Infinite One (Ein Sof).

ולכן עי״ז עולה נפש השכלית באוא״ס ]באור אין סוף[ ממש כנודע שאחר הבירור משם ב״ן ]שם ב״ן[ נעשה

שם ס״ג ]שם ס״ג[ כו׳:

And therefore through this the intellectual soul rises into the very Infinite Light (Or Ein Sof), as is

known that after the refinement, from the Name Ban the Name Sag is made, etc.

28

וזהו המגביהי דהיו״ד אחר הה״א הוא יתיר אלא דר״ל ]דרוצה לומר[ שעלייה זו דמל׳ דאצי׳ הנק׳ ה׳ שיהיה

עולה כ״כ ]כל כך[ למעלה במל׳ דא״ס הוא ע״י היו״ד והוא היו״ד שבתוך הה״א.

And this is [the meaning of] HaMagbihi (Who raises Himself up): the yud after the hei is superflu‐

ous; but [the verse] means to say that this ascent of the Malchus of Atzilus, which is called hei, so

that it rises so high up into the Malchus of the Infinite One, is through the yud, and this is the yud

within the hei.
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כי מל׳ דאצי׳ היא בחי׳ דל״ת דלית לה מגרמה כלום ובהמשכת המצוה נעשה בתוכה יו״ד ונעשית עי״ז

בחי׳ ה׳ וע״י היו״ד שבתוכה היא עולה למעלה באוא״ס ]באור אין סוף[ מל׳ דא״ס

For the Malchus of Atzilus is the level of a dalet, for “dalis lah migarmah klum”: “it has nothing of

its own”; and through the drawing down of the mitzvah a yud comes to be within it, and through

this it becomes the level of a hei; and through the yud within it, it rises up into the Infinite Light,

the Malchus of the Infinite One.

וזהו פי׳ המגביהי שעליית הה׳ היא מל׳ דאצי׳ במל׳ דא״ס הוא ע״י היו״ד שבתוך הה׳ שהוא הנמשך ע״י

קיום המצוה. ובו וע״י היא העלייה הזאת

And this is the meaning of HaMagbihi: the ascent of the hei, which is the Malchus of Atzilus, into

the Malchus of the Infinite One is through the yud within the hei, which is what is drawn down

through the fulfillment of the mitzvah. In it and through it is this ascent.

]וביאור זה עפמ״ש ]על פי מה שכתוב[ בזוהר פ׳ ויחי )דרל״ב סע״ב ]סוף עמוד ב[( בפי׳ יהי שם כו׳ מאי שנא דקאמר

יהי

And the explanation of this is according to what is written in the Zohar, Parshas Vayechi (end of

page 232b), on the meaning of “Let the Name be,” etc.: “Why does it say yehi (let it be)?

אלא יהי רזא דאמשכותא מההוא אתר עילאה דאיהו סתים דקאמרן דאיהו י״ה עד רזא דברית דאיהו

יו״ד תתאה כגוונא דיו״ד עלאה

Rather, yehi is the mystery of the drawing forth from that supernal place which is hidden, of which

we have spoken, which is yud-hei, down to the mystery of the covenant, which is the lower yud, like

the upper yud;

שירותא כסופא ובגין כך יהי רזא דאמשכותא מטמירא דכל טמירין עד דרגא תתאה ובמלה דא אתקיים

כל עובדא דבראשית כד״א ]כמה דאת אמר[ יהי רקיע כו׳ עכ״ל ]עד כאן לשונו[.

the beginning like the end. And therefore yehi is the mystery of the drawing forth from the most

hidden of all hidden down to the lowest level; and by this word the whole work of creation was es‐

tablished, as it says, ‘Let there be a firmament,’ etc.” End of quotation.

וכ״ה בזוהר בראשית )די״ו ע״ב( והפי׳ הוא כי י״ה הם חו״ב ]חכמה ובינה[ שהחכמה נק׳ יו״ד שהיא בחי׳

נקודה

And so it is in the Zohar, Bereishis (page 16b). The explanation is that yud-hei are Chochmah and

Binah: Chochmah is called yud, being the level of a point.
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והיינו לפי כי ראשית חכמה דהיינו ראשית הגילוי מא״ס ב״ה וראשית הגילוי א״א להיות רק בחי׳

נקודה כדי שיוכלו לסבול ולהכיל כמו המעיין בתחלת יציאתו מהמקור הוא קטן רק אח״כ בהתרחקו

מהמקור מתרחב ונעשה נהר.

That is because “the beginning of wisdom” means the beginning of revelation from the Infinite

One, blessed be He; and the beginning of revelation can only be the level of a point, so that they

will be able to bear and contain [it], like a spring, which at the start of its emergence from the

source is small, and only afterward, as it moves away from the source, widens and becomes a river.

וזהו ה׳ ראשונה שהיא בחי׳ רחובות הנהר אבל החכמה שהיא קרובה יותר לא״ס והיא בחי׳ מעיין הוא

רק נקודה. והיינו ג״כ בחי׳ בטול.

And this is the first hei, which is the level of “the broad places of the river”; but Chochmah, which

is closer to the Infinite One and is the level of the spring, is only a point. And this is also the level of

bittul.

והנה כשצ״ל אח״כ המשכה לבחי׳ מל׳ דאצי׳ שהיא עלמא דאתגלייא מקור דבי״ע והיא בחי׳ שם ה׳ שם

דוקא שהוא הגלוי לזולתו הנה המשכה זו ע״י יסוד ז״א והוא ג״כ בחי׳ יו״ד.

Now, when afterward there must be a drawing down to the level of the Malchus of [the World of]

Atzilus, which is the revealed world, the source of [the Worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah, and

is the level of “the Name of Havayah” — “Name” specifically, which is the revelation to another —

this drawing down is through the Yesod (foundation) of Z’eir Anpin, and it too is the level of a yud.
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וזהו ענין יו״ד תתאה רזא דברית. וזהו יהי שם ה׳ מבורך כו׳ שלהיות הגלוי בבחי׳ מל׳ הנק׳ שם הוא ע״י

יהי חו״ב ]חכמה ובינה[ ביסוד.

And this is the matter of “the lower yud, the mystery of the covenant.” And this is “Let the Name of

Havayah be blessed,” etc.: in order for there to be revelation in the level of Malchus, which is

called “Name,” it is through yehi: Chochmah and Binah in Yesod.

וע״פ כהאריז״ל ]כתבי האריז״ל[ הוא כי יסוד אבא מסתיים ביסוד ז״א. נמצא בחי׳ יו״ד עלאה שהוא אבא

ממש מאיר ביסוד ז״א.

And according to the writings of the Arizal, it is because the Yesod of Abba ends in the Yesod of

Z’eir Anpin. It follows that the level of the upper yud, which is Abba himself, shines in the Yesod of

Z’eir Anpin.
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ולכן נק׳ יסוד ז״א ג״כ יו״ד. וזהו ג״כ ענין היו״ד שנתוסף בפינחס בן אלעזר הכהן עבור שקינא על פגם

הברית

Therefore the Yesod of Z’eir Anpin is also called yud. And this is also the matter of the yud that was

added to Pinchas son of Elazar the Kohen, because he was zealous over the blemish of the

covenant,

כמ״ש בזוהר ר״פ פנחס )דרי״ג ע״ב ודרט״ו ע״ב ורל״ו ב׳( )ומזה ראייה דלא כפי׳ המק״מ ]המקדש מלך[ פ׳

ויחי ()דרל״ב( בפי׳ יהי ע״ש

as is written in the Zohar, at the beginning of Parshas Pinchas (pages 213b and 215b, and 236b).

(And from this there is a proof against the explanation of the Mikdash Melech, Parshas Vayechi)

(page 232) on the meaning of yehi; see there.

וע״ש בהרמ״ז ]בהרב משה זכות[ שהוא יו״ד של מילוי ה״י אחרונה דשם ע״ב ]שם ע״ב[ שהוא בחי׳ יסוד אבא

כו׳. וע׳ באד״ר ]באדרא רבא[ )דקמ״ב(:

And see there in the Ramaz, that it is the yud of the spelling-out of the final hei of the Name Av,

which is the level of the Yesod of Abba, etc. And see the Idra Rabba (page 142).

וביאור הדברים הוא כמו שאנו רואים שהראיה מתפשטת ונמשכת למטה יותר מן חוש השמיעה.

The explanation of the matter is as we see that sight extends and reaches further down than the

sense of hearing.

שחוש השמיעה אינו מתפשט רק עד בחי׳ קול ודבור ששומע קול ודבור של חבירו אבל לא יתפוס

בחוש השמיעה את העשייה גשמית. משא״כ בראי׳ ]בראיה[ תופס ומשיג העשייה גשמי׳ ]גשמיים / גשמיות /

גשמית[.

For the sense of hearing extends only as far as the level of voice and speech: one hears the voice

and speech of one’s fellow, but one will not grasp physical action with the sense of hearing; where‐

as with sight one grasps and perceives physical action.

32

והיינו דלפי שהראיה שרשה מבחי׳ חכמה כמו שנק׳ החכמים עיני העדה. שהיא למעלה מבחי׳ הבינה

שמשם שרש השמיעה ע״כ נשפלת למטה יותר.

That is: because sight is rooted in the level of Chochmah (wisdom), as the Sages are called “the

eyes of the congregation,” which is above the level of Binah (understanding), from which hearing is

rooted, therefore it descends lower.
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משא״כ בכח השמיעה הנמשך מבינה להיות נשפל כ״כ ]כל כך[ למטה. שכל הגבוה יותר יכול להשפיל

א״ע ]את עצמו[ למטה יותר

Not so the faculty of hearing, which derives from Binah, that it should descend so far down. For

whatever is higher can lower itself further down.

ולכן יסוד אימא מסתיים בחזה ואינו נמשך בנה״י ]בנצח הוד יסוד[ דז״א. אבל יסוד אבא נמשך עד יסוד ז״א

כי נה״י ]נצח הוד יסוד[ דז״א זהו בחי׳ עשיי׳ ]עשייה[ שבאצי׳ והמשכה זו א״א להיות כ״א ע״י יסוד אבא בחי׳

ראיה וכו׳.

And therefore the Yesod of Imma ends at the chest and does not extend into Netzach, Hod and

Yesod of Z’eir Anpin; but the Yesod of Abba extends down to the Yesod of Z’eir Anpin. For Netzach,

Hod and Yesod of Z’eir Anpin are the level of Asiyah within Atzilus, and this drawing down can only

be through the Yesod of Abba, the level of sight, etc.

וזהו ענין יהי שם כו׳ שלהיות ההשפעה בבחי׳ מל׳ הנק׳ שם ונק׳ ג״כ עשיי׳ ]עשייה[ שבאצי׳ הוא ג״כ ע״י

יו״ד דוקא שהוא בחי׳ יסוד ז״א שבו מאיר יסוד אבא.

And this is the matter of “Let the Name be,” etc.: for the influence to be in the level of Malchus,

which is called “Name” and is also called the Asiyah within Atzilus, it is also through a yud specifi‐

cally, which is the level of the Yesod of Z’eir Anpin, in which the Yesod of Abba shines.

וזהו פי׳ יהי י״ה הם חו״ב ]חכמה ובינה[ והיו״ד השני זהו צדיק יסוד עולם. ועיין עוד בזוהר ח״ג ]חלק ג׳[

)דרל״ו ע״ב( מענין בחי׳ זו דיו״ד זה:

And this is the meaning of yehi: yud-hei are Chochmah and Binah, and the second yud is “the

righteous one, the foundation of the world.” And see further in the Zohar, part 3 (page 236b), on

the matter of this level of this yud.
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והנה כשהמל׳ מקבלת גילוי זה דבחי׳ יו״ד. אז נעשית מדל״ת ה׳.

Now, when Malchus receives this revelation of the level of yud, it then becomes, from a dalet, a hei.
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ולכן לפ״ז ]לפי זה[ מובן ג״כ פי׳ המגביהי שעליית המל׳ במל׳ דא״ס הוא ג״כ ע״י יו״ד שבתוך הה״א שהוא

מה שנמשך לה הארה מאוא״ס ]מאור אין סוף[ וכמבו״ל ]וכמבואר לעיל[ שכל עלייה הוא ע״י המשכה תחלה

מלמעלה

And therefore, according to this, the meaning of HaMagbihi is also understood: the ascent of

Malchus into the Malchus of the Infinite One is also through the yud within the hei, which is the

glimmer drawn to it from the Infinite Light; and as is explained above, every ascent is through a

drawing down from above first.

והנה בחי׳ יו״ד זה שבתוך ה׳ שנמשך ע״י המצוה זהו בחי׳ פתילה הנמשך לתוך הנר כמ״ש בזוהר פ׳

פנחס )דרי״ט ע״א( ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ כיון דאתאחד פתילה כו׳

Now, this level of the yud within the hei, which is drawn down through the mitzvah, is the level of

the wick drawn into the lamp, as is written in the Zohar, Parshas Pinchas (page 219a), and in the

Mikdash Melech: “Once the wick is united,” etc.

וע״י המשכה זו נעשה כח עליי׳ ]עלייה[ המל׳ לשרשה. וע׳ בזהר ר״פ צו ע״פ זאת תורת העולה כו׳.

And through this drawing down the power comes about for Malchus to ascend to its root. And see

in the Zohar, at the beginning of Parshas Tzav, on [the verse] “This is the law of the burnt-offering,”

etc.

וזהו פי׳ המגביהי שהמצוה היא בחי׳ פתילה ונר המעלה נפש השכלית כמו שלמעלה עליית שם ב״ן ]שם

ב״ן[ ע״י היו״ד דע״ב ]דשם ע״ב[ הנמשך ע״י המצוה כנ״ל.

And this is the meaning of HaMagbihi: the mitzvah is the level of a wick and a lamp that raises the

intellectual soul, just as above, the ascent of the Name Ban is through the yud of [the Name] Av,

which is drawn down through the mitzvah, as mentioned above.

ועמ״ש בפ׳ שלח ע״פ והיה לכם לציצית בענין אש יו״ד ואש ה״א[.

And see what is written in Parshas Shelach on [the verse] “And it shall be for you as tzitzis,” on the

matter of the fire of yud and the fire of hei.

וענין לשבת פי׳ שעלייה זו של המל׳ דאצי׳ במל׳ דא״ס הוא כדי להמשיך אור וחיות להיות התהוות

בחי׳ מל׳ בבחי׳ ישיבה וישב ה׳ מלך לעולם.

And the matter of lashaves (to sit) means that this ascent of the Malchus of Atzilus into the Malchus

of the Infinite One is in order to draw down light and life-force (chayus), so that the level of

Malchus will come into being in the manner of sitting: “and Havayah sat as King forever.”
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כי ישיבה ומלכות הכל בחי׳ אחת כי אין ישיבה בעזרה אלא למלכות בית דוד בלבד.

For sitting and kingship are all one level, for “there is no sitting in the Temple courtyard except for

the kingship of the House of David alone.”

וכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ באשה קראו מושב כי ישיבה היא ירידה והשפלה בבחי׳ אחוריים.

וכן תפלה ש״י ]של יד[ שהיא מל׳ היא מיושב.

And likewise our Sages, of blessed memory, said that with regard to a woman it is called moshav

(sitting); for sitting is a descent and lowering, in the aspect of the back (achorayim). And likewise

the hand-tefillin, which is Malchus, is [put on] seated.

והיו״ד שברצועת תפלה ש״י ]של יד[ זהו ענין יו״ד הנ״ל. ועוי״ל ]ועוד יש לומר[ פי׳ המגביהי לשבת כי

המלך עומד על הלוח ואגוסטוס יושב.

And the yud on the strap of the hand-tefillin is the matter of the yud mentioned above. One may

further say [that] the meaning of HaMagbihi lashaves is: for “the king stands on the platform, and

Augustus sits.”
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ופי׳ אגוסטוס היינו מלך המלכים. והיינו כשהמל׳ מקבלת ממל׳ דא״ס בחי׳ ממ״ה ]מלך מלכי המלכים[ ע״ז

ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ המשל אגוסטוס יושב כו׳.

And the meaning of Augustus is the King of kings. That is, when Malchus receives from the

Malchus of the Infinite One the level of the King of the kings of kings, of this our Sages, of blessed

memory, said the parable, “Augustus sits,” etc.

וזהו המגביהי דוקא לשבת שע״י עלייה הנ״ל נעשה בחי׳ וישב ה׳ מלך לעולם כו׳ וישיבה זו היא שלא

יהיו רגליה יורדות כו׳.

And this is HaMagbihi, specifically lashaves: through the ascent mentioned above there comes to

be the level of “and Havayah sat as King forever,” etc. And this sitting is such that “her feet” will

not be “going down,” etc.

כי היושב על הכסא משפיל גופו אבל מגביה רגליו מן הארץ וזהו והארץ הדום רגלי כו׳.

For one who sits on a throne lowers his body but raises his feet from the ground; and this is “and

the earth is My footstool,” etc.

38



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 2 ביאור על הנ״ל

174likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

וביאור הדברים מבואר במ״א ע״פ אז ישיר. ואח״כ המשפילי לראות זהו בחי׳ ותורה אור והוא המשכת

אוא״ס ]אור אין סוף[ ממל׳ דא״ס בשמים תושב״כ ]תורה שבכתב[. ובארץ תושבע״פ ]תורה שבעל פה[

The explanation of these matters is set out elsewhere, on [the verse] “Then sang” (Az Yashir). And

afterward, “Who lowers Himself to see” (HaMashpili lir’os): this is the level of “and the Torah is

light,” and it is the drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof) from the Malchus of the Infinite

One “in heaven”: the Written Torah; “and on earth”: the Oral Torah.

דכמו דארץ מקבלת משמים כמ״ש למטר השמים תשתה מים. כך תושבע״פ ]תורה שבעל פה[ מקבלת

מתושב״כ ]מתורה שבכתב[ כדאמרינן מנא הני מילי דאמר קרא כו׳

For just as the earth receives from heaven, as it is written, “it drinks water of the rain of heaven,” so

the Oral Torah receives from the Written Torah, as we say, “From where are these things [known]?

For the verse says,” etc.

לראות היינו ליראות ר״ל ]רוצה לומר[ שיהא גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ממש בשמים ובארץ שהן תושב״כ

]תורה שבכתב[ ותושבע״פ ]ותורה שבעל פה[ דבר ה׳ למעלה מגלוי בחי׳ אור האהבה מנפש אלקית שנק׳ ג״כ

אור כנ״ל.

Lir’os (to see) means lera’os (to be seen); that is, that there be a revelation of the actual Infinite

Light “in heaven and on earth,” which are the Written Torah and the Oral Torah, the word of G-d,

above the revelation of the level of the light of love from the G-dly soul, which is also called light, as

mentioned above.

אך שהוא נמשך מבחי׳ שמיעה והתבוננות בלבד כמ״ש שמע ישראל כו׳ ואהבת כו׳ ובכל מאדך.

But that is drawn only from the level of hearing and contemplation, as it is written, “Hear, O

Israel,” etc., “And you shall love,” etc., “and with all your might.”

אבל בחי׳ ותורה אור זהו בחי׳ המשפילי לראות. פי׳ ליראות בבחי׳ ראיה וגלוי ממש עין בעין יראו וגו׳:

But the level of “and the Torah is light” is the level of HaMashpili lir’os: that is, lera’os, in the man‐

ner of actual sight and revelation: “eye to eye they shall see,” etc.
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 3

כי אתה נרי ה׳ והוי״ה יגיה חשכי
For You Are My Lamp, Havayah

כי אתה נרי ה׳ והוי״ה יגיה חשכי. להבין הכפל ב״פ ]ב׳ פעמים[ הוי׳ הא׳ הוי׳ והב׳ והוי׳ בתוספת וי״ו.

“For You are my lamp, Havayah, and Havayah illuminates my darkness.” [We need] to understand

the repetition of Havayah twice: the first is “Havayah,” and the second is “and Havayah,” with an

added vav.

הנה כתיב נר ה׳ נשמת אדם. פי׳ שנשמת אדם המלובשת בגוף הוא בחי׳ נר של שם הוי׳. לפי שכל

הארבעה אותיות דשם הוי׳ מרומזות בנר.

Now it is written, “The lamp of Havayah is the soul of man.” This means that the soul of man,

which is enclothed in the body, is the level of a lamp of the Name Havayah, because all four letters

of the Name Havayah are alluded to in a lamp.

1

והיינו בארבעה דברים שבנר שהם השמן והפתילה וב׳ גווני אור נהורא אוכמא הנאחז בפתילה ונהורא

חיורא למעלה ממנה.

That is, in the four things in a lamp: the oil, the wick, and two colors of light — the dark light (neho‐

ra uchma), which takes hold of the wick, and the white light (nehora chivra) above it.

ולכן הנשמה קרויה נר שיש בה ג״כ ד׳ בחינות הללו שמן ופתילה וב׳ גווני אור המרומזות בד׳ אותיות

הוי׳.

Therefore the soul is called a lamp, for it, too, has these four aspects — oil, wick, and two colors of

light — which are alluded to in the four letters of Havayah.

2

ולהבין ד׳ בחינות הללו בנשמה. וגם להבין ענין הנרות שהיו במקדש

[We must] understand these four aspects in the soul, and also understand the matter of the lamps

that were in the Sanctuary.

3
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שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ וכי לאורה הוא צריך כו׳. אלא עדות היא לבאי עולם שהשכינה

שורה בישראל. וצ״ל למה הנרות דוקא עדות להשראת השכינה.

Of them our Sages, of blessed memory, said, “Does He need its light?” etc. “Rather, it is a testimo‐

ny to all who come into the world that the Shechinah (Divine Presence) dwells among Israel.” And

one must explain why the lamps in particular are a testimony to the indwelling of the Shechinah.

אך הענין הוא כי הנה אור המאיר הוא בשביל שנאחז האור בפתילה ומכלה אותה. אך הפתילה לבדה

היתה כבה וכלה במהרה

But the explanation is this: a light shines because the light takes hold of the wick and consumes it.

Yet the wick alone would go out and be consumed quickly.

וגם לא היתה הארת האור טובה כ״כ ]כל כך[ רק ע״י השמן שהוא הגורם התחברות האור בפתילה.

Nor would the light’s shining be so good; [it is so] only through the oil, which is what brings about

the joining of the light with the wick.

והוא הגורם להיות האור טוב ובהיר שע״י השמן נעשה גוון נהורא חיורא. וע״י הפתילה גוונא אוכמא.

And it is what makes the light good and bright: through the oil the color of the white light comes

about, and through the wick the dark color.

וככל המשל הזה כך הוא בהתלבשות הנשמה בגוף ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שאור הנאחז ונתלבש בנפש

הבהמית הוא כמשל האור שנאחז בפתילה. כי הנה הנה״ב ]הנפש הבהמית[ נלקחה מבחי׳ ק״נ ]קליפת נוגה[

וכלולה מע״ס ]מעשר ספירות[ דנוגה שכל ומדות.

Just as in this whole analogy, so it is with the enclothing of the soul in the body and the animal soul:

the light that takes hold of and is enclothed in the animal soul is like the light in the analogy that

takes hold of the wick. For the animal soul is taken from the level of kelipas nogah and is made up

of the ten Sefiros of nogah, intellect and emotive attributes (middos).

כי זלעו״ז ]זה לעומת זה[ עשה. כמו שיש ע״ס ]עשר ספירות[ בנשמה היא נה״א ]נפש האלקית[ שהם בקדושה. כך

יש עשר בחי׳ בנה״ב ]בנפש הבהמית[ שהן לגרמיה כו׳. אשר שלט האדם באדם.

For “[G-d] made this opposite that.” Just as there are ten Sefiros in the soul, that is, the G-dly soul,

which are in holiness, so there are ten levels in the animal soul, which are for their own sake, etc.

“When man rules over man.”

4
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ולאם מלאם יאמץ. וע״ס ]ועשר ספירות[ דנה״א ]דנפש האלקית[ נאחזות ומתלבשות בע״ס ]בעשר ספירות[ דנה״ב

]דנפש הבהמית[ שהן לעומת זה. והכוונה הוא בכדי להפך נה״ב ]נפש הבהמית[ ולכלות אותה באור הנשמה.

“And one nation shall be stronger than the other nation.” The ten Sefiros of the G-dly soul take hold

of and are enclothed in the ten Sefiros of the animal soul, which are their counterpart. The intent is

to transform the animal soul and consume it in the light of the soul.

ולהיות אתכפייא ואתהפכא כו׳ דוגמת כליון הפתילה באור הנאחז בה. וכמו שהפתילה עצמה נהפכת

לאור ואש. כך נה״ב ]נפש הבהמית[ עצמה היא אתהפכא כו׳:

And [the intent is] that there be subjugation and transformation (iskafya and is’hapcha), etc., like

the consuming of the wick by the light that takes hold of it. And just as the wick itself is transformed

into light and fire, so the animal soul itself undergoes transformation (is’hapcha), etc.

5

אך להבין ענין זה כיצד תהיה התהפכות נה״ב ]נפש הבהמית[ החיונית להיות עולה במדרגה גדולה כ״כ ]כל

כך[ להיות ממנה אור וגילוי אלקות.

But [we need] to understand this: how can the transformation of the vitalizing animal soul come

about, so that it rises to so great a level that light and a revelation of G-dliness come from it?

הנה כתיב ארוממך אלקי המלך. ויש בזה ב׳ פירושים הא׳ ארוממך ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[ והב׳ ארוממך

היינו להיות המשכת הרוממות מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[.

Now it is written, “I will exalt You, my G-d the King.” There are two interpretations of this: the first,

“I will exalt You” from below to above; and the second, “I will exalt You” meaning that the exalta‐

tion be drawn down from above to below.

6

וביאור הענין כי הנה פי׳ אלקי מלשון אלי הארץ שהוא ל׳ ]לשון[ כח שזה אמר דהע״ה ]דוד המלך עליו השלום[

בעבור כללות העולם

The explanation of the matter: the meaning of Elokai (“my G-d”) is from the expression “the

mighty (eilei) of the land,” which denotes power. King David, peace be upon him, said this regard‐

ing the world as a whole.

7
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שהכח והחיות הנמשך בהם מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה הממכ״ע ]הממלא כל עלמין[ הוא בבחי׳ המלך

שלהיותו מלך על כל העולם הם חיים וקיימים ונתהוו מאין ליש מבחי׳ זו דמלכותו ית׳.

[He meant] that the power and the life-force (chayus) drawn into them from the Infinite Light (Or

Ein Sof), blessed be He, which fills all worlds (memalei kol almin), are on the level of “the King”:

because He is King over the whole world, they live and endure, and came into being from nothing

to something from this level of His kingship (Malchus), may He be blessed.

ונודע שהמלוכה והממשלה שבמלך אינה רק בחי׳ הארה והתפשטות לזולתו ואינו נוגע למלך עצמו

כמו שאר מעלות ומדות שבו שהוא חכם כו׳.

It is known that the kingship and dominion in a king are only a level of illumination and of exten‐

sion toward others, and do not touch the king himself, as do the other virtues and qualities in him

— that he is wise, etc.

וזהו מלכותך מכ״ע ]מלכות כל עולמים[. שהתהוות כל עולמים עליונים ותחתונים והכח והחיות המלובש

בהן ומהוה אותן נמשך מבחי׳ מדת מלכותך שהוא ענין מהות המלוכה והממשלה ולא ממהות המלך

עצמו רק מבחי׳ מלכותו כו׳.

This is [the meaning of] “Your kingship is the kingship of all worlds”: the coming into being of all

worlds, higher and lower, and the power and life-force (chayus) enclothed in them that bring them

into being, are drawn from the level of the attribute of “Your kingship” (Malchus) — which is the es‐

sence of kingship and dominion — and not from the essence of the King Himself, but only from the

level of His kingship, etc.

8

והנה להיות התפשטות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בבחי׳ מלכותו ית׳ היו כמה צמצומים. וכמ״ש להודיע

לבני האדם גבורותיו וכבוד הדר מלכותו.

Now, for the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to extend into the level of His kingship

(Malchus), may He be blessed, there were several contractions (tzimtzumim), as it is written, “To

make known to the sons of man His mighty acts and the glory of the splendor of His kingship.”

גבורותיו הן הן הצמצומים להיות כבוד הדר מלכותו. ואין זה אלא בחי׳ זיו להיות כבוד והדר. וכמאמר

בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ בחי׳ שם בלבד.

“His mighty acts” (gevurosav) are the very tzimtzumim, so that there be “the glory of the splendor

of His kingship.” And this is nothing but the level of radiance (ziv), to be glory and splendor — as in

the saying, “Blessed be the Name of the glory of His kingship forever and ever”: the level of a name

alone.

9
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ואי לזאת ארוממך שעי״ז יבא לקיום ואהבת את ה׳ אלקיך הוא אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש בכל לבבך

בשני יצריך שעי״ז אתכפייא כו׳ שלא יהי׳ ]יהיה[ חפץ ורצון אחר זולתו וכמ״ש מי לי בשמים וכו׳.

Therefore, “I will exalt You”: through this one comes to fulfill “You shall love Havayah your G-d” —

that is, the Infinite Light, blessed be He, itself — “with all your heart,” with both your inclinations;

for through this there is subjugation (iskafya), etc., so that one has no desire or will other than

Him, as it is written, “Whom do I have in heaven…” etc.

וזהו ארוממך ממטה למעלה. )ועי׳ ]ועיין[ בזהר וארא דכ״ח סוף ע״ב( וגם ארוממך המשכת הרוממו׳

מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[.

This is “I will exalt You” from below to above. (See the Zohar, Vaera, end of 28b.) And “I will exalt

You” is also the drawing down of the exaltation from above to below.

והענין כי הנה פעם אומרים יחיד חי העולמים מלך ופעם אומרים מלך יחיד חי העולמים.

The explanation: at times we say, “Unique One, Life of the worlds, King,” and at times we say,

“King, Unique One, Life of the worlds.”

ופי׳ כי יחיד חי העולמים מלך היינו שהוא יחיד ומיוחד לבדו ית׳ וקדוש ומובדל כו׳.

The meaning of “Unique One, Life of the worlds, King” is that He is unique and singular, He alone,

may He be blessed, holy and set apart, etc.

וחי העולמים הוא ע״י כמה צמצומים להיות בבחינת מלך לעולם שעי״ז ארוממך מלמעלה למטה כו׳

And “Life of the worlds” comes about through several contractions (tzimtzumim), for Him to be on

the level of King to the world; and through this, “I will exalt You” from above to below, etc.

ומלך יחיד חי העולמים היינו שלהיות חי העולמים הוא מתצמצם בבחי׳ מלך ובחינת מלך זה הגם

שהוא בחי׳ אחרונה לגבי א״ס ב״ה עצמו מ״מ הוא בבחי׳ יחיד ומיוחד קדוש ומובדל כו׳ לגבי התהוות

עלמין

And “King, Unique One, Life of the worlds” means that, in order to be the Life of the worlds, He

contracts Himself into the level of King; and this level of King, although it is the last level relative to

the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, Himself, is nevertheless on the level of unique and singu‐

lar, holy and set apart, etc., relative to the coming into being of worlds.

10
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ואי לזאת נמשך בחינת מלכותו לבחי׳ יחיד חי העולמים להיות התלבשות מלך יחיד קדוש ומובדל כו׳

בבחינת עלמין והיינו בעוה״ז הגשמי דוקא כי נעוץ תחלתן בסופן דייקא.

Therefore the level of His kingship (Malchus) is drawn to the level of “Unique One, Life of the

worlds,” so that the King, unique, holy and set apart, etc., is enclothed in the level of worlds — that

is, specifically in this physical world, for “their beginning is wedged in their end,” precisely.

וזהו והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום כו׳ היום לעשותם כי הוא המשכת אור א״ס ב״ה ממש

מצוך מלשון התקשרות

This is [the meaning of] “And these words which I command you today shall be…” etc., “today, to

do them”: for it is a drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself — “com‐

mand you” (metzavecha) in the sense of connection.

בבחי׳ היום לעשותם דוקא שהוא בעולם הזה עולם המעשה ולא בעולמות עליונים שהם ע״י

השתלשלות בירידת סתר המדרגות מעילה לעלול כו׳ ורחוקים מאור א״ס ב״ה ממש.

[It is] specifically on the level of “today, to do them,” that is, in this world, the world of action, and

not in the higher worlds, which come about through the chain of descending worlds (hishtalshelus),

in a descent of hidden levels from cause to effect, etc., and are far from the Infinite Light, blessed

be He, itself.

משא״כ בסוף מעשה מתגלה אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש שלא כדרך ירידת והשתלשלות העולמות אלא

כמשל האור הנאחז בפתילה שקודם שנאחז בפתילה אינו עולה בשם אור כלל.

This is not so at the end of action: there the Infinite Light, blessed be He, itself is revealed, not in

the way of the descent and chaining-down of the worlds, but like the analogy of the light that takes

hold of the wick, which, before it takes hold of the wick, does not count as light at all.

11

וע״י התאחזותו בדבר גשמי נתהווה גילוי אור. אך אור זה צריך להמשיך על ידי עבודת האדם ורוח

אייתי רוח ואמשיך רוח. אם ישים אליו לבו רוחו ונשמתו אליו יאסוף.

Through its taking hold of a physical thing, a revelation of light comes into being. But this light

must be drawn down through a person’s service, and “a spirit brings a spirit and draws down a

spirit.” “If he sets his heart toward Him, he will gather his spirit and his soul to Him.”

12
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וזהו ענין הדלקת הנרות להדליק ולהמשיך האור שיהא נאחז בפתילה. וזהו קרוב ה׳ לכל קראיו לכל

אשר יקראהו באמת.

This is the meaning of kindling the lamps: to kindle and to draw down the light so that it takes hold

of the wick. And this is [the meaning of] “Havayah is near to all who call upon Him, to all who call

upon Him in truth.”

דהיינו להיות אמת ה׳ לעולם. ואמתות ה׳ הוא שמעלה ומטה שוים לפניו ית׳ כחשיכ׳ ]כחשיכה[ כאורה

That is, so that there be “the truth of Havayah” in the world (le’olam). The truth of Havayah is that

above and below are equal before Him, may He be blessed — “as the darkness, so the light.”

וסדר ההשתלשלות הוא רק בערכנו ובערך כל העולמות הברואים מאין ליש שלא יבטלו במציאות ונק׳

כדמותנו דמות כבוד ה׳. אבל בצלמנו בצלם אלקים היינו אמתות יחודו יתברך בעליונים ובתחתונים

בשוה.

And the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus) is only relative to us and to all the

worlds created from nothing to something, so that they not be nullified out of existence; and this is

called “in our likeness,” “the likeness of the glory of Havayah.” But “in our image,” “in the image

of G-d,” means the truth of His unity, may He be blessed, in the higher and lower realms equally.
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וכיצד נמשך אמת ה׳ לעולם אמר הכתוב כי גבר עלינו חסדו. מחמת תגבורת חסד ואור עליון יותר

מערך השתלשלות.

And how is “the truth of Havayah” drawn into the world? Scripture says, “For His kindness has pre‐

vailed over us” — through a surge of supernal kindness (Chesed) and light, beyond the measure of

the chain of descending worlds (hishtalshelus).

והיינו ע״י נה״ב ]נפש הבהמית[ כד אתהפכא ואתכפייא כי נה״ב ]נפש הבהמית[ הגם שלמטה בעוה״ז היא

במדרגה שפלה מ״מ שרשה ומקורה העליון היא הגבה למעלה במאד

This is through the animal soul, when it is transformed and subjugated (is’hapcha and iskafya). For

although the animal soul, below in this world, is on a low level, its root and supernal source is nev‐

ertheless exceedingly high above.

14
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שהיא מבחי׳ לפני מלך מלך. וכמ״ש במ״א מענין המאכל שעליו יחיה האדם מפני ששרשו ממקום גבוה

כו׳.

For it is from the level of “before any king reigned,” as explained elsewhere concerning the food

on which man lives: its root is from a high place, etc.

ולכך ע״י התהפכות נה״ב ]נפש הבהמית[ בהתגברות הטוב על הרע מעורר כך למעלה בשרשה תגבורת

אור וחסד עליון להיות גילוי אמת ה׳ לעולם אמתות ה׳ ממש.

Therefore, through the transformation of the animal soul, by the good prevailing over the evil, one

arouses correspondingly above, in its root, a surge of light and supernal kindness, so that there be

a revelation of “the truth of Havayah” in the world — the very truth of Havayah.

)והוא בחי׳ חסד עליון הממתיק הגבורות. פי׳ דהרי מבואר לעיל שכדי להיות התפשטות האור בבחי׳

מל׳ הוא ע״י גבורות וצמצומים כמ״ש להודיע לבני האדם גבורותיו כו׳.

(This is the level of supernal kindness that sweetens the gevuros (restraints). That is, as explained

above, the extension of the light into the level of Malchus (sovereignty) comes about through ge‐

vuros and contractions (tzimtzumim), as it is written, “To make known to the sons of man His

mighty acts (gevurosav),” etc.

אבל בחי׳ כי אתה נרי הוי׳ הוא בחי׳ כי גבר עלינו חסדו להיות תוספת אור בלי צמצומים כו׳. ונק׳ בחי׳

מיתוק זה יחוד קובה״ו ]קודשא בריך הוא ושכינתיה[ כמ״ש בתניא פמ״א ]פרק מ״א / פרשה מ״א[ בהג״ה ]בהגהה[(

But the level of “For You are my lamp, Havayah” is the level of “For His kindness has prevailed

over us,” so that there be added light without contractions, etc. This level of sweetening is called

the union of the Holy One, blessed be He, and His Shechinah, as explained in Tanya, chapter 41, in

the gloss.)

אך הנה כמו במשל אור הנר הנ״ל שע״י כליון הפתילה לבדה אינה מאיר כ״כ ]כל כך[ כ״א ע״י השמן.

However, as in the analogy of the lamp’s light mentioned above, through the consumption of the

wick alone it does not shine so well, but only through the oil.

כך צ״ל בחי׳ שמן בעבודת האדם בהתלבשות הנשמה בגוף. והוא ענין שמן משחת קדש ורומז על

התורה

So, too, there must be the level of oil in a person’s service, in the enclothing of the soul in the body.

This is the “holy anointing oil” (shemen mishchas kodesh), and it alludes to the Torah.
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כי קדש הוא בבחי׳ חכמה ואורייתא מחכמה נפקת והשמן היא פנימיות החיות שבכל הדברים

שמוציאים מהן השמן.

For “holy” (kodesh) is on the level of Chochmah (wisdom), and “the Torah issues from Chochmah.”

And oil is the inner dimension (pnimiyus) of the life-force in all the things from which oil is

extracted.

ולכן בכל הדברים יש שמן ואפי׳ ]ואפילו[ באבנים כי כולם בחכמה עשית ויש בכולם פנימית החיות

בבחי׳ שמן.

Therefore there is oil in all things, even in stones, for “You made them all with Chochmah

(wisdom),” and in all of them there is the inner dimension (pnimiyus) of the life-force, on the level

of oil.

והשמן הנמשך מקדש שהיא ח״ע ]חכמה עילאה[ היא ג״כ המתלבשת אפי׳ ]אפילו[ בדברים גשמיים כמו

זרעים מועד כו׳.

And the oil drawn from “holy” (kodesh), which is supernal Chochmah, is also what is enclothed

even in physical matters, such as Zeraim [and] Moed, etc.

15

ושמן זה הוא הגורם הארה רבה להיות האור טוב להאיר. והיינו להיות גלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

בנפש האדם בגלוי ממש כאלו רואה כו׳

This oil is what brings about a great illumination, so that the light shines well. That is, so that there

be a revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, in a person’s soul, an actual revela‐

tion, as though he sees, etc.

ולא בדמיונות הנולדים מן המחשבה לבדה שהן חולפות ועוברות ואינן קבועות בנפש באמת לאמתו רק

שיהא הגלוי בלב באמת לאמתו קבוע ותקוע בחיזוק כיתד שלא תמוט להיות נגדו תמיד

Not in imaginings born of thought alone, which pass and fade away and are not fixed in the soul in

absolute truth; rather, the revelation should be in the heart, in absolute truth, fixed and firmly

planted like a peg that will not be moved, so that it is before him always.

16
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וגלוי זה הוא להיות יראת ה׳ על פניו יראה עלאה בבחי׳ בטול ממש הנרמזת באות יו״ד של שם הוי׳

כנודע כי שם הוי׳ הוא דחילו ורחימו רחימו ודחילו.

This revelation is so that “the awe of G-d” be “upon his face”: the higher awe (yirah ila’ah), on the

level of true self-nullification (bittul), alluded to in the letter yud of the Name Havayah. For, as is

known, the Name Havayah is awe and love, love and awe (dechilu urechimu, rechimu udechilu).

נמצא שאות יו״ד הרומזת לחכמה הוא בחי׳ דחילו שהיא בחי׳ יראה עלאה אם אין חכמה אין יראה. לכן

ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מה להלן באימה וביראה אף כאן כו׳.

It follows that the letter yud, which alludes to Chochmah (wisdom), is the level of awe (dechilu),

which is the level of the higher awe: “If there is no Chochmah, there is no awe.” Therefore our

Sages, of blessed memory, said, “Just as there [it was] with dread and awe, so too here,” etc.

והיינו מפני התלבשות ח״ע ]חכמה עילאה[ ששם שורה ומתגלה אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש בבחי׳ בטול

אפי׳ ]אפילו[ בדברים גשמיים הנאמרים בתורה אשר לפנינו.

This is because of the enclothing of supernal Chochmah (wisdom), where the Infinite Light (Or Ein

Sof), blessed be He, itself rests and is revealed in a state of self-nullification (bittul), even in the

physical matters spoken of in the Torah that is before us.

והלכה זו היא דבר ה׳ ממש. וכן האדם כשעוסק בתורה דבר ה׳ ממש ורוח פיו מדבר בו.

And this halachah is the very word of G-d. So too, when a person is engaged in Torah, [it is] the very

word of G-d, and the breath of His mouth speaks in him.

17

וכמ״ש ודברי אשר שמתי בפיך ועז״נ ]ועל זה נאמר[ ודברת בם להיות המשכ׳ חכמה ויראה עילאה בם

בד״ת ]בדברי תורה[.

As it is written, “And My words which I have placed in your mouth”; and of this it is said, “And you

shall speak of them (bam),” so that there be a drawing down of Chochmah (wisdom) and the higher

awe into them (bam) — into the words of Torah.

ומזה נמשך תפלת י״ח בלחש ובחשאי בחי׳ שמן שהוא בחי׳ בטול. וע״ז רומזים כריעות והשתחואות

שבתפלה שהם המשכות הבטול.

From this derives the Shemoneh Esreh prayer [said] in a whisper and in silence — the level of oil,

which is the level of self-nullification (bittul). This is alluded to by the bowings and prostrations in

prayer, which are drawings-down of self-nullification.

18
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ולכן כתיב בעמדם תרפינה כנפיהם בבחי׳ לחש וחשאי. ויראה הנרמזת בה״א ]באות ה״א[ אחרונה של שם

הוי׳ היא יראה תתאה שלא למרוד בממה״מ ]במלך מלכי המלכים[ הקב״ה ולא למרות עיני כבודו. והוא בחי׳

הפתילה ששולט בה אור האש להפך ולכלות אותה.

Therefore it is written, “When they stood, they let down their wings” — the level of whisper and si‐

lence. And the awe alluded to in the final hei of the Name Havayah is the lower awe (yirah tata’ah):

not to rebel against the King of the kings of kings, the Holy One, blessed be He, and not to defy the

eyes of His glory. It is the level of the wick, over which the light of the fire rules, to transform and

consume it.
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וב׳ גווני אור הם ב״פ ]ב׳ פעמים[ רחימו שבשם הוי׳ כי ואהבת בגימט׳ ]בגימטריא[ ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור היינו

האהבה הרמוזה בה׳ ראשונה של הוי׳ היא בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ הבאה מלמעלה אהבה בתענוגים שהיא

בחי׳ מתנה כו׳

The two colors of light are the two [mentions of] love (rechimu) in the Name Havayah, for ve’ahavta

(“you shall love”) is in gematria twice or (“light”). That is: the love alluded to in the first hei of

Havayah is the level of great love (ahavah rabbah) that comes from above, “love in delights,” which

is the level of a gift, etc.

והיא בחי׳ נהורא חיוורא ואהבה הרמוזה בוי״ו של שם הוי׳ היא האהבה הנולדה בנפש המשכלת

ומתבוננת בגדולת א״ס ב״ה והיא בחי׳ נהורא אוכמא הקרובה אל הפתילה ומתאחזת בה:

It is the level of the white light (nehora chivra). And the love alluded to in the vav of the Name

Havayah is the love born in the soul that comprehends and contemplates the greatness of the

Infinite One (Ein Sof), blessed be He; it is the level of the dark light (nehora uchma), which is close

to the wick and takes hold of it.
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וזהו כי אתה נרי הוי׳ שבחי׳ הוי׳ היא בבחי׳ נר בשמן ופתילה. וב׳ גווני אור הרמוזות בד׳ אותיות של

הוי׳ נעשה נרי שמתלבש בנר הוי׳ נשמת אדם כנ״ל:

This is [the meaning of] “For You are my lamp, Havayah”: the level of Havayah is on the level of a

lamp, with oil and wick and the two colors of light alluded to in the four letters of Havayah; [it] be‐

comes “my lamp,” being enclothed in “the lamp of Havayah, the soul of man,” as explained above.

21



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 3 כי אתה נרי ה׳ והוי״ה יגיה חשכי

186likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

והוי״ה יגיה חשכי. והוי׳ בתוספת וי״ו רומזת על בחי׳ הוי׳ ביותר עליונה. וכמ״ש הוי״ה הוי״ה אל

רחום וחנון כו׳.

“And Havayah illuminates my darkness.” “And Havayah,” with the added vav, alludes to an even

higher level of Havayah, as it is written, “Havayah, Havayah, G-d, compassionate and gracious,”

etc.

ופסיק טעמא בגווייהו שיש ב׳ בחי׳ הוי׳. והענין כי פעם כתיב הוי׳ רחום וחנון ופעם כתיב חנון ורחום

הוי׳.

And a cantillation mark (pesik) separates between them, for there are two levels of Havayah. The

explanation: in one place it is written, “Havayah, compassionate and gracious,” and in another it is

written, “Gracious and compassionate is Havayah.”

22

ופי׳ הוי׳ רחום וחנון שכדי להיות התגלות מדות רחום וחנון מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה דלאו מכל אלין

מדות איהו כלל. הוצרך להיות בחי׳ הוי׳ שהוא צמצום והתפשטות המשכה והתפשטות.

The meaning of “Havayah, compassionate and gracious” is that, in order for the attributes of com‐

passion and grace to be revealed from the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, for “He is not

of any of these attributes at all,” there had to be the level of Havayah, which is contraction and ex‐

pansion, drawing down and expansion.

אך פי׳ חנון ורחום הוי׳ היינו שמבחי׳ חנון ורחום דהיינו מפני כי חפץ חסד הוא נמשך בחי׳ הוי׳ שהוא

צמצום והתפשטות כו׳ שבסדר ההשתלשלות

But the meaning of “Gracious and compassionate is Havayah” is that from the level of “gracious

and compassionate,” that is, because “He desires kindness,” the level of Havayah, which is con‐

traction and expansion, etc., within the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), is

drawn down.

משא״כ הוי׳ שקודם רחום וחנון היא ההוי׳ שלמעלה מגדר ההשתלשלות.

Whereas the Havayah that precedes “compassionate and gracious” is the Havayah that is above the

bounds of the chain of descending worlds.

23
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ושם נעשה ג״כ בחי׳ הוי׳ שהוא צמצום והתפשטו׳ ]והתפשטות[ כו׳ כדי להמשיך מדת רחום וחנון בהוי׳

שבסדר ההשתלשלות.

There, too, the level of Havayah, which is contraction and expansion, etc., comes about, in order to

draw the attribute of “compassionate and gracious” into the Havayah that is within the order of the

chain of descending worlds.

)ועמ״ש ע״פ ואתחנן אל הוי׳ וע״פ וירא ישראל את היד הגדולה כו׳ מענין ב׳ שמות הוי׳(:

(See also what is explained on the verse “And I besought Havayah,” and on the verse “And Israel

saw the great hand,” etc., concerning the two Names Havayah.)

והנה בדורות הראשונים כמו בנביאים ושופטים מצינו דור שכולו זכאי או כולו חייב. ומי שהיה זכאי

הי׳ ]היה[ זכאי במדרגת צדיק גדול או נביא ומי שהיה חייב היה רשע גמור ועי״ז לא היו ממוצעים.

Now, in the early generations, as in [the times of] the Prophets and Judges, we find a generation en‐

tirely meritorious or entirely guilty. Whoever was meritorious was meritorious at the level of a

great tzaddik or a prophet, and whoever was guilty was completely wicked; thus there were no

intermediates.

אך דורות האחרונים דור אחר דור אין בהם רשעים כ״כ ]כל כך[ ולא צדיקים כ״כ ]כל כך[ טובים.

But in the later generations, generation after generation, there are neither such wicked people nor

such good tzaddikim.

24

והענין שבדורות הראשוני׳ ]הראשונים[ היו נשמות עליונות ממדרגות גבוהות ומצד נשמתם בעצמם היו

יכולים לשלוט על הרע שבנפשם ומיד כשיתבונן בגדולת א״ס ב״ה יגיע אליו היראה כו׳ רק רשע גמור

שמגביר הרע שבנפשו בשאט בנפש.

The explanation is that in the early generations there were lofty souls from high levels, and by

virtue of their souls themselves they were able to rule over the evil in their soul; as soon as one

contemplated the greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, awe would come to him,

etc. — except a completely wicked person, who strengthens the evil in his soul with utter disdain.

אבל דורות האחרונים עיקבא דמשיחא בחי׳ עקביים אין כח בנשמתם עצמם לשלוט על הרע וצריך

יגיעה רבה יגיעת נפש ויגיעת בשר.

But the later generations — “the heels of Mashiach” (ikvesa diMeshicha), the level of heels — have

no strength in their souls themselves to rule over the evil, and they need great toil: toil of the soul

and toil of the flesh.

25
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וזהו והוי״ה יגיה חשכי היינו בחי׳ חשך שבדורות אחרונים. כי דהע״ה ]דוד המלך עליו השלום[ אמר זה בעד

כללות ישראל שיש בהם בחי׳ חשך בדורות אחרונים עיקבא דמשיחא

This is [the meaning of] “And Havayah illuminates my darkness”: the level of darkness in the later

generations. For King David, peace be upon him, said this on behalf of the whole of Israel, among

whom there is a level of darkness in the later generations, the heels of Mashiach.

שאין אתה נרי הוי״ה כלומר שאין נר הוי״ה נשמת אדם מ״מ והוי״ה היא בחי׳ הוי״ה עליונה שלמעלה

מההשתלשלות יגיה חשכי ולמענו למענו יעשה כי חפץ חסד הוא באתעדל״ע ]באתערותא דלעילא[ בלי

אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[:

[Then] there is no “You are my lamp, Havayah”; that is, there is no “lamp of Havayah, the soul of

man.” Nevertheless, “and Havayah” — the level of the higher Havayah, which is above the chain of

descending worlds (hishtalshelus) — “illuminates my darkness,” and “for His own sake, for His

own sake He will act,” for “He desires kindness,” through an arousal from above without an arousal

from below.
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וזהו ענין נס דחנוכה שנכנסו יונים להיכל. היכל הוא בחי׳ מח׳ ה״י כ״ל בגימטריא נש״ב ]נ׳ שערי בינה[.

This is the meaning of the miracle of Chanukah, when the Greeks entered the Sanctuary (Heichal).

The Heichal is the level of the mind: [its letters are] hei-yud [and] kaf-lamed, in gematria the fifty

gates of Binah (understanding).

והיונים הנ״ל הם בחי׳ חכמה דקליפה חכמות חיצוניות כמו פילסופיא. שבזמן ההוא היו פילסופים

המכחישי׳ ]המכחישים[ בנבואה.

These Greeks are the level of the Chochmah (wisdom) of kelipah (the husk): external wisdoms,

such as philosophy. For at that time there were philosophers who denied prophecy.

27

ולכן טמאו כל השמנים של בחי׳ חכמה שבקדושה שרצו להשכיחם תורתך כו׳ ונעשה נס ע״י פך של

שמן שהי׳ ]שהיה[ מונח בחותמו של כה״ג ]כהן גדול[ דיקנא דכהנא רבא חסד עליון בהעלות אהרן את

הנרות אהרן שושבינא דמטרוניתא

Therefore they defiled all the oils, [the oils] of the level of Chochmah (wisdom) in holiness, for they

sought “to make them forget Your Torah,” etc. And a miracle came about through a cruse of oil that

was lying with the seal of the High Priest — “the beard of the High Priest,” supernal kindness

(Chesed); “when Aharon kindles the lamps” — Aharon, “the escort of the Queen.”

28
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שהיא אהבה הבאה מלמעלה באתעדל״ע ]באתערותא דלעילא[ וממנו הדליקו כל הח׳ ימים שהם המחשבה וז׳

המדות שתהיינה מאירות באור האהבה הבאה מלמעלה בלי אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ והיא מבחי׳ וי״ו

בתוספת וי״ו העליונה שלמעלה מעלה מן ההשתלשלות:

This is love that comes from above, through an arousal from above. From it they lit all eight days,

which are thought and the seven emotive attributes (middos), so that they shine with the light of

the love that comes from above, without an arousal from below. And it is from the level of the vav,

the added vav, the supernal [level] that is far above the chain of descending worlds (hishtalshelus).
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ביאור על פסוק כי אתה
נרי הנה בארוממך…

An Explanation of the Verse “For You Are My Lamp”

ביאור על פסוק כי אתה נרי הנה בארוממך לשון נוכח יש ב׳ פירושים. הא׳ מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[

הרוממות שלמעלה יומשך למטה יחיד חי העולמים מלך שהוא לבדו יחיד ומיוחד וחי העולמים נמשך

להיות במל׳ ריבו רבבות עלמין.

An explanation of the verse “For You are my lamp.” Now, regarding “I will exalt You” (aromimcha),

which is in the second person, there are two interpretations. The first is from above to below: that

the exaltedness that is above be drawn down below — “Single One, Life of the worlds, King”: that He

alone is single and unique (yachid umeyuchad), and [as] “Life of the worlds” He is drawn down to

be in Malchus (sovereignty), [over] myriads upon myriads of worlds.

1

ובכהאריז״ל ]ובכתבי האריז״ל[ כ׳ ]כתב[ שע״י צמצום ומקום חלל כו׳ כי א״א להיות עולמות וברואים כלל

מבחי׳ א״ס בעצמו וכל המשכות עליונות נמשכו במל׳ כנודע כי י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ נמשכו למטה במל׳

לפי שרגליה יורדות כו׳.

And in the writings of the Arizal it is written that [it is] through tzimtzum (contraction) and the va‐

cated space, etc. — for it is impossible for there to be worlds and created beings at all from the level

of the Infinite One (Ein Sof) Himself. And all the supernal drawings-down were drawn into Malchus

(sovereignty), as is known that the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei dikna) were drawn

down below into Malchus, because “her feet go down,” etc.

2

ולכן נק׳ המל׳ בשם עטרה בספרי המקובלים כי המלכות היא בחי׳ כ״ע ]כתר עליון[ שנמשך במל׳. וגם

ארוממך לרומם המל׳ מלך יחיד חי העולמים

Therefore Malchus (sovereignty) is called by the name Atarah (crown) in the books of the

Kabbalists, for Malchus is the level of the Supernal Keser (the Crown) that is drawn into Malchus.

And also, “I will exalt You” [means] to exalt Malchus, “King, Single One, Life of the worlds.”

3
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כנודע כי מל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריא׳ ]לבריאה[ בחי׳ יחיד כדי להיות חי העולמי׳ ]העולמים[ וצריך לרומם

המל׳ בבחי׳ יחיד עד מל׳ דא״ס ממטה למעלה.

As is known, the Malchus of the World of Atzilus (Emanation) becomes Atik for the World of Beriah

(Creation), the level of “Single One,” in order to be “Life of the worlds.” And one must exalt

Malchus in the level of “Single One,” up to the Malchus of the Infinite One (Ein Sof), from below to

above.

וב׳ בחי׳ אלו הן שבת וחנוכה. כי שבת העלאה ממטה למעלה וחנוכה המשכה מלמעלה למטה.

And these two levels are Shabbos and Chanukah: for Shabbos is an ascent from below to above, and

Chanukah is a drawing down from above to below.

והעלאה זו היא ענין הבירורים מצמיח חציר לבהמה אלף טורין כו׳ שהם מבחי׳ אל שדי במילואו כו׳.

And this ascent is the matter of the refinements (birurim): “He causes grass to grow for the beast”;

“a thousand mountains,” etc., which are from the level of Kel Shaddai spelled out in full, etc.

4

והיינו שנכלל בבהמה להיות אין כי ענין הבירורים הוא להיות מיש אין כי בהמשכה נעשה מאין יש שם

ב״ן ]שם ב״ן[ ס״ג ]שם ס״ג[ גס שהוא ישות והבירור הוא לאהפכא מיש לאין והיינו ע״י שם מ״ה ]שם מ״ה[

בחי׳ בטול.

That is, it is included in the beast, so as to become “nothing” (ayin). For refinement means making

“nothing” out of “something” (yesh); for in the drawing down, “something” is made from “noth‐

ing” — the Names Ban [and] Sag, coarse, which is yeshus (selfhood) — and the refinement is to turn

[it] over from “something” to “nothing,” and this is through the Name Mah, the level of self-nullifi‐

cation (bittul).

5

ולמטה הנה בחי׳ זו היא בנפש הבהמית כד אתכפייא כו׳ שעי״ז מגביה למעלה מאד

And below, this level is in the animal soul, “when it is subdued,” etc., through which it raises up

very high above.

6
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כי נה״ב ]נפש הבהמית[ שרשה מעולם התהו כמו כל המאכלים הגשמיים שירדו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[

מעולם התהו. ולכן אמרו חמרא וריחנא פקחין. ואמרו לא אכילנא בישר׳ ]בישראל[ דתורא כו׳ שהם

משרש עליון.

For the animal soul has its root in the World of Tohu (Chaos), like all the physical foods, which

came down from the World of Tohu in the shattering of the vessels. Therefore they said, “Wine and

fragrance make [one] wise.” And they said, “I had not eaten ox meat,” etc. For they are from a lofty

root.

וכן נה״ב ]נפש הבהמית[ שבאדם שרשה משם כי היא נלקחה משמרי האופנים והחיות שבמרכבה פני ארי׳

]אריה[ ממנו נמשך חיות כל החיות.

And likewise the animal soul in man has its root there, for it was taken from the dregs of the

Ofanim and the Chayos (living creatures) of the Chariot: the face of the lion, from which the life-

force (chayus) of all the wild beasts (chayos) is drawn;

ומפני שור חיות הבהמות. ומפני נשר חיות העופות כו׳. וכולם שרשם מעולם התהו שירדו בבריאה

בשבה״כ ]בשבירת הכלים[.

from the face of the ox, the life-force of the domestic animals; and from the face of the eagle, the

life-force of the birds, etc. And all of them have their root in the World of Tohu, [from where] they

came down into the World of Beriah (Creation) in the shattering of the vessels.

והנה ענין עולם התהו הוא שלא היה התכללות מחמת רבוי אור ומיעוט כלים שהי׳ ]שהיה[ תגבורת

האור

Now, the nature of the World of Tohu is that there was no inter-inclusion, because of abundant light

and few vessels, so that there was an overpowering of the light;

כמו בלע בן בעור ושם עירו דנהבה דין הבה דין גמור בלי התכללות לפי שהוא דין חזק.

as with “Bela son of Beor, and the name of his city was Dinhavah”: din havah (“give judgment”),

complete judgment without inter-inclusion, because it is strong judgment.

7
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וכן יובב חסד כו׳ ולכן א״א להיות התכללות כו׳. משא״כ שם מ״ה ]שם מ״ה[ בחי׳ בטול עולם התיקון רבוי

כלים ומיעוט האור ונעשה חלישות האור.

And likewise Yovav, Chesed (kindness), etc.; therefore there cannot be inter-inclusion, etc. This is

not so with the Name Mah, the level of self-nullification (bittul), the World of Tikkun (Rectification):

many vessels and little light, so that a weakening of the light came about.

ולכן הגם שיש בו דין מ״מ אינו חזק כ״כ ]כל כך[ ויוכל להיות התכללות כו׳.

Therefore, although there is judgment in it, nevertheless it is not so strong, and there can be inter-

inclusion, etc.

8

ונה״ב ]ונפש הבהמית[ שרשה מתהו משא״כ נה״א ]נפש האלקית[ היא מבחי׳ תקון. ולכן היא המבררת כו׳.

ונה״ב ]ונפש הבהמית[ כד אתכפיא היא הגבה למעלה כו׳.

The animal soul has its root in Tohu, whereas the G-dly soul is from the level of Tikkun; therefore it

is the one that refines, etc. And the animal soul, when it is subdued, is lifted high above, etc.

וזהו צעק לבם דקאי על נה״ב ]נפש הבהמית[ שהיא בחי׳ לב וצעקה היא העלאה ממטלמ״ע ]ממטה למעלה[

במאד.

This is [the meaning of] “Their heart cried out,” which refers to the animal soul, which is the level

of the heart; and a cry is an ascent from below to above with meod (utmost intensity).

9

וזו היא העלאה לבחי׳ המל׳ ארוממך למעלה מעלה עד הכתר כי הכל נעשה ממותרי מוחין בחי׳ שערות

כו׳ כי לגבי א״ס ב״ה בעצמות אין לו שייכות וערך ויחוס עם בריאת העולמות.

And this is the ascent of the level of Malchus (sovereignty), “I will exalt You,” higher and higher, up

to Keser (the Crown). For everything was made from the surplus of the intellect (mochin), the level

of hairs, etc.; for with regard to the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, in [His] essence, He has no

connection, proportion or relation with the creation of the worlds,

אלא ע״י שערות מותרי מוחין הארה בעלמא שאינו נוגע לעצמותו כמו אם יחתוך השער לא יכאב כו׳

רק שמקבל יניקה דרך שערה מצומצמת מאד ממותרי מוחין כו׳.

but only through hairs, the surplus of the intellect, a mere glimmer that does not touch His essence

— just as, if one cuts the hair, it does not hurt, etc. — only that [creation] receives nurture through a

hair, very greatly contracted, from the surplus of the intellect, etc.

10
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וכאשר ישים האדם אל לבו שאין זה רק הארה בעלמא להיות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע אי לזאת

תגדל הצעקה בלב כו׳. וזהו בחי׳ רצוא בחי׳ הפתילה.

And when a person takes to heart that this is only a mere glimmer, [which serves] to be the light

that fills all worlds (memalei kol almin) and the light that encompasses all worlds (sovev kol almin),

then, on account of this, the cry in the heart will grow great, etc. And this is the level of ratzo (run‐

ning forth), the level of the wick.

אך אם רץ לבך שוב לאחד המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ בחי׳ חנוכה כי הפתילה היא כבה מהר וגם

אינה מאירה כ״כ ]כל כך[ והיינו ע״י השמן.

But “if your heart runs, return to the One”: a drawing down from above to below, the level of

Chanukah. For the wick goes out quickly and also does not shine so much; and this is through the

oil.

11

וענין השמן הנה בכל הדברים יש שמן כו׳ כי יש חכמה דאצי׳ וחכמה דבריאה כו׳

And the matter of the oil: in all things there is oil, etc., for there is Chochmah (wisdom) of the

World of Atzilus (Emanation) and Chochmah of the World of Beriah (Creation), etc.,

עד שנעשה חכמה דעשיה היא התורה שלפנינו המלובשת בגשמיות ויש תורה דבריאה שע״ז אמרו

קיים אאע״ה ]אברהם אבינו עליו השלום[ את התורה עד שלא ניתנה דהיינו קודם התלבשותה בעוה״ז הגשמי.

until it becomes the Chochmah of the World of Asiyah (Action), which is the Torah before us, en‐

clothed in physicality. And there is a Torah of Beriah, about which they said, “Avraham our father,

peace be upon him, kept the Torah before it was given,” that is, before it was enclothed in this

physical world.

12

ולכן קיים מצות תפלין הגם שלא נכתב עדיין קדש לי כל בכור שלא היה יצ״מ ]יציאת מצרים[ כלל.

Therefore he fulfilled the mitzvah of tefillin, even though “Sanctify to Me every firstborn” had not

yet been written, since there had been no Exodus from Egypt at all.

13
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וכן מילה קיים ג״כ קודם שמל א״ע ]את עצמו[ בגשמיות כי ענין מילה היא הסרת הערלה שלא יהיה

יניקת החיצונים וקיים אאע״ה ]אברהם אבינו עליו השלום[ מצוה זו למעלה שהסיר יניקת החיצוני׳ ]החיצונים[

אך שלא היתה מצוה זו מלובשת בגשמיות מעשה המילה ממש וזהו עד שלא ניתנה

And likewise circumcision: he also fulfilled it before he circumcised himself physically. For the

meaning of circumcision is the removal of the foreskin, so that there be no nurture for the external

forces; and Avraham our father, peace be upon him, fulfilled this mitzvah above, in that he re‐

moved the nurture of the external forces; only, this mitzvah was not enclothed in physicality, in the

actual act of circumcision. And this is [the meaning of] “before it was given.”

ועיקר המשכת השמן הוא להיות המשכת ח״ע ]חכמה עילאה[ כי יש ח״ע ]חכמה עילאה[ וח״ת ]וחכמה תתאה[.

חכמה תתאה שנלקחה מן המדות.

And the main point of drawing down the oil is that there be a drawing down of the higher

Chochmah (wisdom); for there is a higher Chochmah and a lower Chochmah. The lower

Chochmah is that which is taken from the emotive attributes (middos).

וח״ע ]וחכמה עילאה[ למעלה מן המדות דו״ר ]דחילו ורחימו[ רו״ד ]רחימו ודחילו[ יראה תתאה מיחודא תתאה

במל׳ משא״כ יראה עילאה בחכמה עלאה

And the higher Chochmah (wisdom) is above the emotive attributes (middos). Awe and love, love

and awe (dechilu u’rechimu, rechimu u’dechilu): the lower awe is from the lower unity (yichuda

tata’ah), in Malchus (sovereignty); whereas the higher awe is in the higher Chochmah.

ושרשה מו״ס ]מוחא סתימאה[ שהיא מגבורה דעתיק שמשם נמשך השערות בבחי׳ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[.

אבל מקורם ושרשם הוא במו״ס ]במוחא סתימאה[ ולא אבא דאצי׳.

And its root is from Mocha Stima’ah (the hidden brain), which is from the Gevurah (restraint) of

Atik, from where the hairs are drawn, in the form of the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei

dikna). But their source and root is in Mocha Stima’ah, and not [in] Abba (Chochmah) of the World

of Atzilus (Emanation).

14

והיינו בחי׳ חכמה שבכתר ע״פ קבלת מהרמ״ק ]מהרבי משה קורדובירו[ וע״פ קבלת האריז״ל ]האר״י זכרונו

לברכה[ היא הגבה למעלה במל׳ דא״ס

This is the level of the Chochmah within Keser, according to the Kabbalah of Rabbi Moshe

Cordovero; and according to the Kabbalah of the Arizal, it is higher above, in the Malchus of the

Infinite One (Ein Sof).

15
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ומקור זה נמשך בתורה שלפנינו בגשמיות נתב״ס ]נתנה בסיני[ דייקא אשר אנכי מצוך הוא בהיום

לעשותם דייקא משא״כ למעלה היא דרך השתלשלות מעילה לעלול בכמה רבבות מדרגות.

And this source is drawn into the Torah that is before us in physicality, given at Sinai, specifically:

“which I command you” is in “today, to do them,” specifically. Whereas above, it is by way of the

chain of descending worlds (hishtalshelus), from cause to effect, through many myriads of levels.

וא״כ רחוקה היא מאד בחי׳ מל׳ מבחי׳ מו״ס ]מוחא סתימאה[ חכמה שבכתר. אבל בעשיה גשמיות נמשך

שלא כדרך ההשתלשלות:

If so, the level of Malchus is very far from the level of Mocha Stima’ah, the Chochmah within Keser.

But into the physical World of Asiyah (Action) it is drawn not in the manner of the chain of descent.

וזהו ענין נס דחנוכה שטמאו היונים כל השמנים כי הם מבחי׳ חכמה דקליפה. כי בבל נק׳ רישא דדהבא

ופרס ומדי ב׳ זרועות כו׳ ולא נשאר אלא פך א׳ בחותמו של כה״ג ]כהן גדול[.

And this is the matter of the miracle of Chanukah: the Greeks defiled all the oils, for they are from

the level of the Chochmah (wisdom) of kelipah (the husk). For Babylon is called “the head of gold,”

and Persia and Media the two arms, etc. And there remained only one cruse [of oil] with the seal of

the High Priest.

חותם הוא יסוד וכה״ג ]וכהן גדול[ הוא כהנא רבא רב חסד שהוא בי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ דיקנא דכהנא

רבא.

The seal is Yesod (foundation); and the High Priest is the “Great Priest” (Kahana Rabba), “abundant

in kindness,” which is in the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei dikna), the beard of the Great

Priest.

וכהנא רבא המקור הוא מו״ס ]מוחא סתימאה[ הנ״ל.

And the source of the Great Priest is Mocha Stima’ah (the hidden brain), mentioned above.

וזהו ענין הוי׳ הוי׳ אל רחום וחנון כו׳ שלהיות אל רחום וחנון כו׳ שהן הי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ שראשיתם

היא מבחי׳ אל צ״ל המשכה מבחי׳ הוי׳ הוי׳ ב׳ פיאות כו׳. שהוא המקור הנמשך ממ״ס ]ממוחא סתימאה[ כו׳.

And this is the meaning of “Havayah, Havayah, Kel, merciful and gracious,” etc.: that for there to

be “Kel, merciful and gracious,” etc., which are the thirteen tikkunim of the beard, whose begin‐

ning is from the level of “Kel,” there must be a drawing down from the level of “Havayah,

Havayah,” the two pe’os (sidelocks), etc., which is the source drawn from Mocha Stima’ah, etc.

16
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והנה בתורה כתיב הוי׳ הוי׳ ופסיק טעמא בגווייהו.

Now, in the Torah it is written “Havayah, Havayah,” and the cantillation separates between them.

ובנביאים כתיב כי אתה נרי הוי׳ והוי׳ יגיה חשכי. הוי׳ והוי׳ בתוס׳ ]בתוספת[ וי״ו המחבר ואינו פסיק כו׳.

And in the Prophets it is written, “For You are my lamp, Havayah, and Havayah illuminates my

darkness”: “Havayah and Havayah,” with the addition of the connecting vav, and it is not separat‐

ed, etc.

הענין הוא כי הנה כתיב חנון ורחום ה׳. וכתיב ה׳ רחום וחנון. שיש ב׳ הויות א׳ בז״א להיות עולמות

הברואים כו׳. והא׳ בא״א להיות חנון ורחום.

The explanation is this: it is written, “Gracious and merciful is Havayah,” and it is written,

“Havayah, merciful and gracious.” For there are two [levels of] Havayah: one in Z’eir Anpin (the

emotive attributes), so that there be worlds of created beings, etc.; and the other in Arich Anpin, so

that there be “gracious and merciful.”

17

והנה ה׳ רחום וחנון הוא בא״א המשכת הוי׳ דא״א ב׳ פאות כו׳. להמשיך י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בז״א

Now, “Havayah, merciful and gracious” is in Arich Anpin: the drawing down of the Havayah of

Arich Anpin, the two pe’os, etc., to draw the thirteen tikkunim of the beard (tikkunei dikna) into

Z’eir Anpin (the emotive attributes);

אבל חנון ורחום ה׳ היינו המשכת חנון ורחום י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ בז״א להיות הז״א בשם הוי׳ כו׳.

but “Gracious and merciful is Havayah” means the drawing down of “gracious and merciful,” the

thirteen tikkunim of the beard, into Z’eir Anpin, so that Z’eir Anpin be in the Name Havayah, etc.

18

וזהו כי אתה נרי ה׳ היינו הוי׳ דז״א שהוא בבחי׳ השתלשלו׳ ]השתלשלות[ מי״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ והוא נגד

דורות הראשונים שהיתה נשמתם בעצם במעלה עליונה.

And this is [the meaning of] “For You are my lamp, Havayah”: that is, the Havayah of Z’eir Anpin

(the emotive attributes), which is in the manner of the chain of descending worlds (hishtalshelus)

from the thirteen tikkunim of the beard. And this corresponds to the early generations, whose souls

were in essence on a lofty level.

19



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 4 …ביאור על פסוק כי אתה נרי הנה בארוממך

198likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

משא״כ והוי׳ יגיה חשכי. חשכי עקבות משיחא נמשך משם הוי׳ דא״א שלא כדרך ההשתלשלות וצ״ל

וי״ו החבור להמשיך ממקום עליון כזה.

This is not so with “and Havayah illuminates my darkness”: for “my darkness,” [the time of] the

footsteps of Mashiach, [the light] is drawn from the Name Havayah of Arich Anpin, not in the man‐

ner of the chain of descent; and there must be the connecting vav, to draw down from so lofty a

place.

והיינו ע״י צדקה וכמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אין ישראל נגאלין אלא בצדקה.

And this is through tzedakah (charity), as our Sages, of blessed memory, said: “Israel will be re‐

deemed only through tzedakah.”

כי על צדקה נאמר זורע צדקות שהיא בבחי׳ זריעה כמו הגרעין הנזרע בארץ שמצמיח הרבה מחמת כח

הצומח אשר בארץ שהיא בהעלם ויש בו בחי׳ א״ס להצמיח עד אין קץ.

For of tzedakah it is said, “He sows tzedakos,” for it is in the manner of sowing, like the seed sown

in the earth, which makes much grow because of the power of growth that is in the earth, which is

in concealment, and in which there is an aspect of the Infinite (Ein Sof), to make [things] grow with‐

out end.

כך הצדקה היא בבחי׳ זריעה שיש בה בחי׳ כח א״ס בהעלם שהוא מבחי׳ א״א סתימא דכל סתימין.

So too, tzedakah is in the manner of sowing, in which there is an aspect of the power of the Infinite

(Ein Sof), in concealment, which is from the level of Arich Anpin, “the most hidden of all hidden.”

20

ועי״ז מתרבה גלוי אור א״ס עצמו שהי׳ ]שהיה[ בהעלם במ״ס ]במוחא סתימאה[ קודם שירד לימשך בי״ג ת״ד

]תיקוני דיקנא[ וזה הי׳ ]היה[ ג״כ בחנוכה שטמאו כל השמנים למטה

And through this the revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof) itself increases, which was con‐

cealed in Mocha Stima’ah (the hidden brain) before it came down to be drawn into the thirteen

tikkunim of the beard (tikkunei dikna). And this was also [so] on Chanukah: they defiled all the oils

below,

ולא היה אפשר להמשיך כ״א ע״י הפך של שמן שבחותמו של כה״ג ]כהן גדול[ כהנא רבא הנ״ל.

and it was not possible to draw down except through the cruse of oil that bore the seal of the High

Priest, the “Great Priest” mentioned above.
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וענין השמן הוא ההעלם שהרי השמן נבלע בפתילה. ומשם מאיר ביתר שאת כאשר השמן נמשך אחר

הפתילה.

And the matter of the oil is concealment, for the oil is absorbed in the wick; and from there it

shines with greater intensity as the oil is drawn after the wick.

והנה ע״י בחי׳ השמן והפתילה נעשה ב׳ גווני אור נהורא תכלא ע״י הפתילה שהוא רק שיהא האור

נאחז אבל אינו מאיר כ״כ ]כל כך[ אלא ע״י השמן שהוא המאיר אור צח ובהיר. נהורא חיורא

Now, through the aspect of the oil and the wick, two hues of light come about: the blue light (neho‐

ra techela), through the wick, which only makes the light take hold but does not shine so much;

rather, [it shines] through the oil, which is what shines with a pure and bright light: the white light

(nehora chivra).

דהיינו שיהא בגלוי לנוכח כאילו רואה ולא בדמיונות במחשבה לבדה שנק׳ העלם ולא גלוי כדמותנו

כו׳.

That is, that it be revealed, face to face, as though one sees, and not in imaginings (dimyonos) in

thought alone, which is called concealment and not revelation: “after our likeness (kidmuseinu),”

etc.

22

וענין ב׳ נהורין נהורא תכלא ונהורא חיורא הן ב״פ ]ב׳ פעמים[ רחימו שבאמצע ב״פ ]ב׳ פעמים[ דחילו כי

יו״ד דחילו וה״א רחימו והוי״ו רחימו והה׳ דחילו.

And the two lights, the blue light and the white light, are the two [mentions of] “love” (rechimu) in

the middle of the two [mentions of] “awe” (dechilu): for the yud is awe, the hei is love, the vav is

love, and the [final] hei is awe.

והענין כי יש יראה עילאה בחכמה בחי׳ בטול ממש. משא״כ יראה תתאה בחי׳ פחד במלכות שלא

למרוד במלך זעות מחיל כסא.

The explanation is that there is a higher awe, in Chochmah (wisdom), the level of actual self-nullifi‐

cation (bittul). This is not so with the lower awe, the level of fear, in Malchus (sovereignty): not to

rebel against the King, trembling from dread of the Throne.
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וכולם משמיעים ביראה ופחד כו׳. והיא פחד מבחי׳ חיצונית. אבל יראה עלאה היא בחי׳ בטול ממש

מאחר שאין עוד מלבדו.

And “they all proclaim in awe and fear,” etc. This is fear from the outer dimension (chitzoniyus).

But the higher awe is the level of actual self-nullification (bittul), since “there is nothing else be‐

sides Him.”

והוא ענין תפלת י״ח כריעות והשתחוואות המשכת הבטול. ושני פעמים רחימו היינו ה׳ עלאה בינה

היא אהבה בתענוגים

And this is the matter of the Shemoneh Esreh prayer, bowings and prostrations: the drawing down

of self-nullification. And the two [mentions of] “love” are: the higher hei, Binah (understanding),

which is “love in delights,”

והיא אהבה הבאה מלמעלה ורחימו בוי״ו הוא ז״א אהבה שע״י ההתבוננות נפש המשכלת ממטה

למעלה וזהו ואהבת ב״פ ]ב׳ פעמים[ אור כו׳ וד״ל ]ודי למבין[:

and it is a love that comes from above; and the “love” in the vav is Z’eir Anpin (the emotive attribut‐

es), a love that [comes] through the contemplation of the intellectual soul, from below to above.

And this is [why] “V’ahavta” (“And you shall love”) is [numerically] twice “or” (light), etc. And this

suffices for the understanding.
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T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 5

נר חנוכה מצוה להניחה
כו׳ משמאל, כדי שתהא…

The Chanukah Lamp: A Mitzvah to Place It on the Left

נר חנוכה מצוה להניחה כו׳ משמאל, כדי שתהא מזוזה מימין ונ״ח משמאל. וצ״ל הטעם שאין הנ״ח ג״כ

מימין כמו המזוזה.

“The Chanukah lamp: it is a mitzvah to place it,” etc., “on the left, so that the mezuzah is on the

right and the Chanukah lamp on the left.” And we must explain the reason why the Chanukah lamp

is not also on the right, like the mezuzah.

אך יובן בהקדים ביאור מ״ש כל אשר חפץ ה׳ עשה. וכתיב בדבר ה׳ שמים נעשו.

But this will be understood by first explaining what is written, “Whatever Havayah desired, He has

done”; and it is written, “By the word of Havayah the heavens were made.”

1

ובע״מ ]ובעשרה מאמרות[ נברא העולם שהיו מאמר ודבור. ולא נברא בחפץ ורצון בלבד. והענין כי הנה

נודע שלכל הדברים יש חומר וצורה שהחומר הוא ענין הדבר ההוא בכללות דהיינו להיות שמים או

ארץ או שמש וירח.

And “with ten utterances the world was created,” which were utterance and speech, and it was not

created by desire and will alone. The explanation: it is known that all things have matter and form.

The matter is what that thing is in general, that is, its being heaven or earth, or sun and moon.

והצורה הוא כל ציור וכל תמונה במראה ושטח שיש לכל דבר בדמותו בצלמו על איזה אופן נעשה

And the form is every shape and every figure, in appearance and surface, that each thing has “in

its likeness, in its image”: the manner in which it was made,

כמו השמים והארץ הם כדורים ומן הארץ לרקיע כו׳ והשמש והירח הם גלגלים מאירים כו׳. וכן עד״ז

בכל דבר נברא.

as, for example, the heavens and the earth are spheres, and from the earth to the firmament, etc.;

and the sun and the moon are shining orbs, etc. And so too, in this way, with every created thing.

2
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והנה החומר נברא בדבר ה׳ ובע״מ ]ובעשרה מאמרות[ שבמאמר יהי אור נתהווה בחי׳ האור מאין ליש. וכן

במאמר יהי רקיע נתהווה הרקיע מאין ליש.

Now, the matter was created by the word of G-d and by the ten utterances: through the utterance

“Let there be light,” the aspect of light came into being from nothing (ayin) to something (yesh);

and likewise, through the utterance “Let there be a firmament,” the firmament came into being

from nothing to something.

אבל אופן צורת הרקיע בדמותו בצלמו הוא נעשה בחפץ ה׳ שלא בא לכלל גילוי בדבור או מאמר.

But the manner of the firmament’s form, “in its likeness, in its image,” was made by G-d’s desire,

which did not come into revelation in speech or utterance.

3

והנה מה שנברא החומר במאמר ודבור ולא נברא הכל בחפץ ה׳ ורצונו בלבד היא מפני שאז לא הי׳ ]היה[

גילוי מאין ליש רק שהיה העולם בטל במציאות ממש

Now, the reason that the matter was created by utterance and speech, and not everything was cre‐

ated by G-d’s desire and His will alone, is that then there would not have been a revelation from

nothing to something; rather, the world would have been truly nullified in its existence.

רק עיקר גילוי היש הוא ע״י דבר ה׳ כי הוא צוה ונבראו

But the main revelation of the “something” is through the word of G-d, “for He commanded and

they were created.”

פי׳ צוה מלשון מצות המלך כי מלכותך מכ״ע ]מלכות כל עולמים[ אין מלך בלא עם שבחי׳ מלכות היא בחי׳

התנשאות והסתלקות שלא יאיר ויתגלה אלא בבחי׳ שם בלבד.

“Commanded” (tzivah) is in the sense of “the king’s command,” for “Your kingship is a kingship

over all worlds,” [and] “there is no king without a people.” For the level of Malchus (sovereignty) is

a level of exaltation and withdrawal, so that it does not shine and become revealed except as a

name alone.

4

וזהו יהללו את שם ה׳ כי הוא צוה ונבראו כמו עד״מ מלך ב״ו ]בשר ודם[ שמלכותו היא שמו לבד אשר

נקרא על מדינתו

And this is [the meaning of] “Let them praise the name of Havayah, for He commanded and they

were created”: like, by way of analogy, a king of flesh and blood, whose kingship is his name alone,

which is called over his land,

5
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אבל לא בבחי׳ התלבשות כח הפועל בנפעל ממש והתלבשות כח הפועל בנפעל הוא למטה בע׳ ]בשבעים[

שרים שר של מים שר של כו׳ שהם משמרי האופנים.

but not in the manner of the actual enclothement of the power of the maker in what is made. And

the enclothement of the power of the maker in what is made is below, in the seventy princes (the

prince of water, the prince of, etc.), who are from the dregs of the Ofanim.

ויש גבוה מעל גבוה שמקבלים ג״כ דרך עילה ועלול עד המלאכים שהם שכלים נבדלים. שהם פני ארי׳

]אריה[ פני שור שבמרכבה.

And there are [beings] “higher than the high” that also receive by way of cause and effect, up to the

angels, which are separate intellects: these are the face of the lion [and] the face of the ox in the

Chariot.

אבל החיות של פני שור פני ארי׳ ]אריה[ הוא יש מאין ממש. דהיינו שהמשכת החיות אשר להם הוא

בבחי׳ אין והארה בעלמא שהוא בחי׳ שם בלבד ומזה נעשה גילוי היש.

But the life-force of the face of the ox [and] the face of the lion is truly something from nothing.

That is, the drawing down of the life-force that they have is in the mode of “nothing” and a mere

glimmer, which is the level of a name alone; and from this the revelation of the “something” comes

about.

אך תכלית בריאת יש מאין הוא כדי להיות היש בטל לאין ונגלה כבוד ה׳ למטה כמו למעלה.

However, the purpose of creating something from nothing is so that the “something” be nullified to

the “nothing,” and “the glory of Havayah be revealed” below as above.

6

וכמו שיהיה לע״ל ]לעתיד לבוא[ כי עין בעין יראו כו׳ וזה תלוי בעבודתנו כל ימינו היום לעשותם. וכל

ישראל יש להם חלק לעוה״ב ]לעולם הבא[.

As it will be in the Time to Come: “For they shall see eye to eye,” etc. And this depends on our ser‐

vice all our days, “today, to do them.” And “all Israel have a share in the World to Come.”

וצריך כ״א ]כל אחד / כל אחת[ להמשיך בחלקו גילוי זה להיות בטול היש והוא מחמת ההתבוננות בגדולת

א״ס ב״ה שאתה הוא קודם שנבה״ע ]שנברא העולם[ ואתה הוא כו׳

And each one must draw this revelation into his share, so that there be the nullification of the

“something.” This comes from contemplating the greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed

be He: that “You are He before the world was created, and You are He,” etc.,

7
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בלי שום שינוי כי אני הוי׳ לא שניתי שאין העולם מעלים לפניו ית׳ וכחשיכה כאורה שאין ההעלם

וההסתר אלא לעיני בשר שלנו.

without any change, for “I, Havayah, have not changed”; for the world does not conceal before

Him, may He be blessed, and “darkness is as light,” for the concealment and hiding exist only for

our eyes of flesh.

אבל קמיה כולא כלא חשיב ממש ומעלה ומטה שוין לפניו שנמצא למטה כמו למעלה ממש.

But “before Him all is considered as nothing,” truly, and above and below are equal before Him, so

that He is present below exactly as above.

וא״כ גם בחי׳ היש בטל אליו ית׳. וזהו כי גדול ה׳ ואדונינו מכל אלקים.

If so, the level of the “something” too is nullified to Him, may He be blessed. And this is [the mean‐

ing of] “For great is Havayah, and our L-rd is above all Elokim.”

ופי׳ מכל אלקים הם ק״ך צירופי אלקים המעלימים ומסתירים אור ה׳ וקדושתו לבלתי יתגלה אוא״ס

]אור אין סוף[ ב״ה כמו שהוא שלא יתבטלו העולמות במציאות.

And the meaning of “above all Elokim”: these are the 120 combinations of Elokim, which conceal

and hide the light of Havayah and His holiness, so that the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be

He, should not be revealed as it is, so that the worlds would not be nullified in their existence;

אלא שיהא נראה העולם ליש ודבר נפרד. אבל אור הוי׳ הוא גדול על כולם ומושל על כולם להיות

היש בטל.

but rather that the world appear as a “something” and a separate entity. But the light of Havayah is

greater than them all and rules over them all, so that the “something” is nullified.

)וזהו כי אני ידעתי כי גדול כו׳. אני זו כנס״י ]כנסת ישראל[. אבל העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ אומרים עזב

הוי׳ את הארץ. ופרעה אמר לא ידעתי את הוי׳ כו׳. ולכן נאמר ביתרו אחר שנתגייר עתה ידעתי כי

גדול הוי׳ כו׳(

(And this is [the meaning of] “For I know that [Havayah] is great,” etc. “I”: this is the Community of

Israel. But the idolaters say, “Havayah has forsaken the land”; and Pharaoh said, “I do not know

Havayah,” etc. Therefore it is said of Yisro, after he converted, “Now I know that Havayah is great,”

etc.)

8
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והיינו לפי שכל אשר חפץ הוי׳ נמשך ועשה גם בשמים ובארץ שכולם יש להם ציור ותמונה מבחי׳ חפץ

ורצון הוי׳ שלא בא לידי גילוי בדבור ומאמר שהוא הפועל הישות.

That is, because “whatever Havayah desired” is drawn down, and He “has done” [it] also “in the

heavens and on the earth”: for all of them have shape and figure from the level of the desire and

will of Havayah, which did not come into revelation in speech and utterance, which is what brings

about yeshus (being a “something”).

וזהו ענין שיתף מדה״ר ]מדות הרחמים[. שבכל מע״ב ]מעשה בראשית[ כתיב ויאמר אלקים ואח״כ שיתף

מדה״ר ]מדות הרחמים[ דכתיב ביום עשות ה׳ אלקים כו׳.

And this is the meaning of “He associated the attribute of mercy”: for throughout the work of cre‐

ation it is written, “And Elokim said,” and afterward He associated the attribute of mercy, as it is

written, “On the day that Havayah Elokim made,” etc.

וזהו למה יאמרו הגוים איה נא אלהיהם שבחי׳ אלקות הוא בבחי׳ איה דהיינו בבחי׳ הסתלקות לפי

שאומרים עזב הוי״ה את הארץ

And this is [the meaning of] “Why should the nations say, ‘Where, now, is their G-d?’”: that

G-dliness is in the state of “where,” that is, in a state of withdrawal, because they say, “Havayah has

forsaken the land,”

ואין העולם מתנהג אלא בבחי׳ אלקים שהוא שם הצמצום והסתלקות להיות העולם יש ודבר נפרד אבל

באמת כל אשר חפץ הוי״ה עשה.

and [that] the world is conducted only through the level of Elokim, which is the Name of tzimtzum

(contraction) and withdrawal, so that the world be a “something” and a separate entity. But in truth,

“whatever Havayah desired, He has done.”

9

ועל ענין זה מדבר כל המזמור שלמעלה מזה הים ראה וינוס כו׳. ההופכי הצור כו׳.

And the whole psalm before this one speaks of this matter: “The sea saw and fled,” etc.; “Who turns

the rock,” etc.

שמספר בשבח מעלת שם הוי״ה המושל על שם אלקי׳ ומשנה הטבע מצור החלמיש שהוא מיסוד האש

וממנו מוציא מים

For it tells the praise of the superiority of the Name Havayah, which rules over the Name Elokim

and changes nature: [as with] the flint rock, which is of the element of fire, and from it He brings

forth water.

10
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והיינו לפי ששם אלקים שהוא הצמצום ומעלים להיות בבחי׳ יש ע״פ הטבע המוטבע בכל דבר לפי מזגו

ותכונתו הוא בטל לגבי שם הוי״ה המושל עליו שהוא ענין גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה שכשמו כן הוא.

ולכן גם הים ראה וינוס כו׳:

That is, because the Name Elokim, which is the tzimtzum (contraction) and conceals, so that

[things] are in a state of “something” according to the nature implanted in each thing, according to

its composition and character, is nullified before the Name Havayah, which rules over it, which is

the revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, for as His Name is, so is He.

Therefore also “the sea saw and fled,” etc.

והנה כאשר יתבונן וישכיל כל זה האדם. אזי תכלה ותכסוף נפשו ליבטל אליו ית׳ עד שתחפץ

להתפשט מתענוגי עוה״ז ולהפך לבו לגמרי ולדבקה בו וכמ״ש מי לי בשמים כו׳.

Now, when a person contemplates and comprehends all this, then his soul will pine and yearn to be

nullified to Him, may He be blessed, until it desires to strip itself of the pleasures of this world, and

to turn his heart over completely, and to cleave to Him, as it is written, “Whom have I in heaven,”

etc.

ובזוהר אמרו מאן דלא טעים מרירו למיתקו ומהפך חשוכא לנהורא לית ליה חולקא הכא שצריך

להפוך טעם מרירו למיתקא.

And in the Zohar they said: “Whoever does not taste bitter [turned] to sweet, and turn darkness into

light, has no share here.” For one must turn the taste of the bitter into sweetness.
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ומרירו הן תאוות עוה״ז ותענוגים שמושפעים מהיכלות הקליפות. שאין לך דבר למטה שאין לו היכל

למעלה כנגדו שממנו בא תוצאת הדבר ההוא והשפעתו.

And “bitter” means the desires of this world and the pleasures that flow from the chambers (heicha‐

los) of the kelipos (husks). For there is nothing below that does not have a chamber above corre‐

sponding to it, from which that thing comes forth and receives its flow.

וכל תענוגי עוה״ז אפי׳ ]אפילו[ דבר קל ואפי׳ ]ואפילו[ המסלסל בשערו הנה החיות ההוא נמשך מהיכלות

הטומאה.

And all the pleasures of this world, even a trivial thing, even one who curls his hair: that life-force is

drawn from the chambers of impurity.
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ולכן נענש יוסף בשבתו בבית האסורים י״ב שנה על שהיה מסלסל בשערו כדאיתא בגמרא ע״פ ויהי

יוסף יפה תואר ויפה מראה מיד ותשא אשת אדוניו כו׳.

Therefore Yosef was punished by sitting in prison twelve years, because he curled his hair, as is

stated in the Gemara on the verse “And Yosef was handsome of form and handsome of

appearance”: immediately, “his master’s wife cast [her eyes],” etc.

וצריך להפוך לבו לטעום ממש למיתקא טעמו וראו כי טוב ה׳. אז תתענג על הוי״ה.

And one must turn his heart over, to truly taste sweetness: “Taste and see that Havayah is good.”

“Then you will delight in Havayah.”
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וזה הי׳ ]היה[ ענין הקרבנות שנהפך חלב מנפש בהמה ועולה ונכלל באש שלמעלה אשר תאכל על

המזבח להיות אשה ריח ניחוח לה׳. וכמו״כ ]וכמו כן[ תהיה התפלה שהיא במקום הקרבנות להלהיב

נפשו באש שלמעלה ולהתענג על הוי״ה.

And this was the meaning of the sacrifices: that the fat from an animal soul is transformed, and ris‐

es and is absorbed into the fire from above that consumes on the altar, to be “a fire-offering, a

pleasing fragrance to Havayah.” And so too shall prayer be, which is in place of the sacrifices: to set

one’s soul aflame with the fire from above and to delight in Havayah.
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וענין אתהפכא חשוכא לנהורא. הוא שחשך הגשמי של עוה״ז מעשה שמים וארץ שנראים ליש ודבר

גשמי יתהפך לנהורא להיות בו גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה להיות היש בטל אליו ית׳ ונגלה כבוד ה׳

למטה כמו למעלה.

And the meaning of “darkness turned into light” is that the physical darkness of this world, the

work of heaven and earth, which appear as a “something” and a physical thing, be turned into

light, so that there be in it a revelation of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, so that the

“something” be nullified to Him, may He be blessed, and “the glory of Havayah be revealed” below

as above.
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והיינו שע״י בחי׳ טעים מרירו למיתקא שהוא ממטה למעלה להפוך לבו ותאוות עוה״ז לדבקה בו ית׳

בתשוקה וצמאון כו׳

That is, through the level of “tasting bitter [turned] to sweet,” which is from below to above, turning

one’s heart and the desires of this world to cleave to Him, may He be blessed, with longing and

thirst, etc.,
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יאיר אור ה׳ מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ במקום החשך של העוה״ז שלא יהיה העולם מעלים אור ה׳

וקדושתו

the light of G-d will shine from above to below in the place of the darkness of this world, so that the

world will not conceal the light of G-d and His holiness.

וזהו ג״כ ענין נר מצוה ותורה אור נר מצוה היא בחי׳ העלא׳ ]העלאת / העלאה[ מלמטלמ״ע ]מלמטה למעלה[

ותורה אור היא בחי׳ ההמשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ וע״י בחי׳ נר מצוה בא אור התורה:

And this is also the meaning of “a mitzvah is a lamp, and the Torah is light”: “a mitzvah is a lamp”

is the level of ascent from below to above, and “the Torah is light” is the level of drawing down

from above to below; and through the level of “a mitzvah is a lamp,” the light of the Torah comes.

וביאור הדבר. הנה צ״ל ענין אותיות מה ענינם. כי הנה האותיות נחלקות במבטא ע״י ה׳ מוצאות הפה.

אחה״ע מהגרון כו׳.

The explanation of the matter: now, it must be explained what letters are. For the letters are divided

in pronunciation by the five organs of articulation of the mouth: Alef, Ches, Hei, Ayin from the

throat, etc.

והנה אין המוצאות כלי המבטא דומים לכנור שהוא כלי הנגון שבנגן המנגן עליו מוציא קול שהקול

ההוא בא מן תנועת הכנור שמוציא את הקול.

Now, the organs of articulation, the instruments of speech, are not like a lyre, which is an instru‐

ment of melody: when the musician plays on it, it produces a sound, and that sound comes from

the movement of the lyre, which produces the sound.

משא״כ האותיות אינן באות מחמת תנועות כלי המבטא שהן ה׳ מוצאות הפה שהרי מאליהן ומעצמן

יוצאות תנועות האותיות בלי שום הכנה וכוונה מכוונת באדם להניע הלשון לאותיות דטלנ״ת. או

השפתים לאותיות בומ״ף.

This is not so with the letters: they do not come about because of the movements of the instruments

of speech, which are the five organs of articulation of the mouth. For the movements of the letters

come out by themselves and of their own accord, without any preparation or deliberate intention

in a person to move the tongue for the letters Dalet, Tes, Lamed, Nun, Tav, or the lips for the letters

Beis, Vav, Mem, Pei.
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אלא אדרבה האותיות מניעות את הלשון לאותיות דטלנ״ת והשפתים לאותיות בומ״ף והאותיות מצד

עצמן הן מושרשות בנפש עצמה.

On the contrary, the letters move the tongue for the letters Dalet, Tes, Lamed, Nun, Tav, and the

lips for the letters Beis, Vav, Mem, Pei; and the letters, in themselves, are rooted in the soul itself.

והנפש היא המוציאה אותן מההעלם אל הגילוי מתחלה באותיות המחשבה ואח״כ באותיות הדבור.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ ויהי האדם לנפש חיה.

And it is the soul that brings them out from concealment into revelation, first in the letters of

thought and afterward in the letters of speech. And this is what is written, “And man became a liv‐

ing soul (nefesh chayah).”

ות״א ]ותרגום אונקלוס[ לרוח ממללא שבחינת האותיות הן בבחי׳ חיה. כי יש באדם נפש רוח נשמה חיה.

נפש הוא בחי׳ אותיות מחשבה ודבור.

And Targum Onkelos [renders it] “a speaking spirit,” for the letters are on the level of Chayah. For

there are in man Nefesh, Ruach, Neshamah [and] Chayah. Nefesh is the level of the letters of

thought and speech.
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ורוח הוא הבל הלב שהוא קול כלול מאש רוח ומים כנודע ונשמה היא בחי׳ השגת השכל ונשמת שדי

תבינם.

And Ruach is the breath of the heart, which is voice, composed of fire, air and water, as is known.

And Neshamah is the level of intellectual comprehension: “and the neshamah of Shaddai gives

them understanding.”

וחיה היא בחי׳ חכמה דהיינו מקור החכמה שלמעלה מן ההשגה ושם הוא שרש האותיות אלא שקבען

בפה ולא שבראן שם בפה

And Chayah is the level of Chochmah (wisdom), that is, the source of wisdom, which is above com‐

prehension; and there is the root of the letters. Only, He “set them in the mouth,” and not that He

created them there in the mouth;
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כי בריאותם והתהוותם בשרשם הוא למעלה בבחינת חיה ומשם נמשכו ונתחלקו לכ״ב אותיות לדבר

בם איש ואיש כלשונו.

for their creation and coming into being, in their root, is above, on the level of Chayah; and from

there they were drawn down and divided into twenty-two letters, for each and every man to speak

with them according to his language.

ובזה יובן ענין מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שמט״ט ]שמטטרון[ קושר קשרים לקונו מתפלותיהן של

ישראל.

With this one will understand the saying of our Sages, of blessed memory, that Metatron ties knots

for his Maker from the prayers of Israel.

כי הנה המלאכים מעלים התפלות לפי שדבור האדם הוא גשמי והמלאכים הם רוחני׳ ]רוחניים[ שהדבור

שלהם הוא כמו מחשבה שלנו וע״י המלאך המקבל התפלה מזדככת התפלה מגשמיות לרוחניות ע״י

המלאך ההוא.

For the angels raise up the prayers, because the speech of man is physical, while the angels are

spiritual, their speech being like our thought; and through the angel who receives the prayer, the

prayer is refined from physicality to spirituality, through that angel.
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והנה גבוה מעל גבוה עד עולם העליון שבו משכן מט״ט ]מטטרון[ והוא קושר כתרים שלמעלה מן הראש

ומוחין.

Now, [it goes] “higher than the high,” up to the supernal world, in which is the dwelling place of

Metatron; and he ties crowns, which are above the head and the intellect (mochin).

וע״י זה ממשיך אותיות חדשות. כי הנה התפלה היא בקשת יה״ר ]יהי רצון[ שיתהווה בחינת רצון

And through this he draws down new letters. For prayer is a request, “Yehi ratzon” (“May there be

will”), that a level of will come into being.
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שכמו שכבר נמשך רצה״ע ]רצון העליון[ בחכמה. הנה החכמה מחייבת ע״פ התורה אין יסורים בלא עון

שהעון גורם יסורים ח״ו ]חס ושלום[ אבל ע״י התפלה יה״ר ]יהי רצון[ נמשך רצה״ע ]רצון העליון[ שלמעלה

מבחינת חכמה ושם הוא רחמים פשוטים ורבו פשעיך כו׳.

For, as the supernal will has already been drawn into Chochmah (wisdom), Chochmah dictates, ac‐

cording to the Torah, “There is no suffering without sin,” for sin brings suffering, G-d forbid. But

through prayer, “Yehi ratzon,” the supernal will that is above the level of Chochmah is drawn

down, and there, it is simple mercy, and “your transgressions are many,” etc.

וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כשישראל אומרים יהא שמו הגדול מבורך כו׳ הקב״ה מנענע

בראשו. פי׳ שמנענע וממשיך בראשו הוא רצה״ע ]רצון העליון[ ב״ה

And this is what our Sages, of blessed memory, said: when Israel say “May His great Name be

blessed,” etc., the Holy One, blessed be He, nods His head. That is, He moves and draws down His

“head,” which is the supernal will, blessed be He;

כי אותו מבקשים יהא שמו הגדול מבורך שיהא ברוך ונמשך שמו הגדול שלמעלה מבחינת השתלשלות

שהוא גדול ומהולל מאד.

for that is what is being requested: “May His great Name be blessed,” that His great Name, which is

above the level of the chain of descending worlds (hishtalshelus), be blessed and drawn down, for it

is “great and exceedingly praised.”
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והמשכת רצה״ע ]רצון העליון[ הזה הוא ע״י העלאת אותיות התפלה לשרשן ומקורן כתר העליון ע״י

מט״ט ]מטטרון[. והיינו לפי ששרש האותיות היא בכתר העליון למעלה מבחי׳ חכמה ומוחין אלא

שראשית הגלוי היא בחכמה שא״א להשכיל ולהשיג כל דבר מושכל כ״א ע״י אותיות.

And the drawing down of this supernal will is through the raising of the letters of prayer to their

root and source, the Supernal Keser (the Crown), through Metatron. That is, because the root of the

letters is in the Supernal Keser, above the level of Chochmah (wisdom) and the intellect (mochin);

only, the beginning of revelation is in Chochmah, for it is impossible to understand and grasp any

intelligible thing except through letters.

אבל האותיות עצמן אינן בחי׳ שכל שא״א לשכל המושג להשיג ענין מהות האותיות בעצמותם אלא

שהן לבוש השכל

But the letters themselves are not on the level of intellect, for intellect that is grasped cannot grasp

the essential nature of the letters in themselves; rather, they are a garment of the intellect.
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והלבוש הזה הוא מבחי׳ חיצוניות עליון שירד ונתפשט למטה להלביש את השכל. ומשם יורד עוד

להיות אותיות מחשבה ודבור:

And this garment is from the level of the supernal outer dimension (chitzoniyus), which descended

and spread downward to clothe the intellect. And from there it descends further, to become letters

of thought and speech.

והנה התורה נתלבשה באותיות ג״כ עד״ז שאותיות התורה שרשן למעלה מעלה מבחי׳ התורה.

דאורייתא מחכמה נפקת והאותיות שרשן למעלה בבחי׳ כתר.

Now, the Torah too was clothed in letters in this way: the letters of the Torah have their root far

above the level of the Torah. For “the Torah issues from Chochmah (wisdom),” while the letters

have their root above, on the level of Keser (the Crown).

ואותיות מלשון אתא שהוא לשון המשכה. שהאותיות הן המשכות שבהן ועל ידן נמשך להיות התורה.

And otiyos (letters) is from the word asa (“came”), which denotes drawing down; for the letters are

drawings-down, in which and through which it is drawn down to become the Torah.
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והענין כי הנה כתיב כאשר יאמר משל הקדמוני והוא התורה שהתורה נקראת בשם משל הקדמוני.

The explanation: it is written, “As the parable of the Primordial One says,” and this is the Torah, for

the Torah is called “the parable of the Primordial One.”

וביאור הדבר ההוא כי הנה ענין המשל הוא להמשיל את הנמשל באופן שיובן מתוך המשל.

And the explanation of this: the nature of a parable is to represent the thing it illustrates (the

nimshal) in a way that it will be understood from within the parable.

והרי המשל הוא ענין אחר שאינו מהות הנמשל. אלא שהנמשל מובן מתוכו ע״י שדומה לו בצד מה.

Yet the parable is a different thing, which is not the essence of what it illustrates; only, what it illus‐

trates is understood from within it, because it resembles it in some respect.
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ וביד הנביאים אדמה. וחז״ל ]וחכמינו זכרונם לברכה[ המשילו מראה הנבואה לאספקלריא

שכמו שרואין באספקלריא הגם שנראית דמות הצורה בתמונתה ובצלמה ממש מ״מ אין זאת גוף הצורה

עצמה ממש אלא דמותה ותמונתה.

And this is what is written, “And through the prophets I am likened.” And our Sages, of blessed

memory, compared prophetic vision to a mirror (aspaklaria): just as one sees in a mirror, although

the likeness of the form appears in its very shape and image, nevertheless this is not the actual

body of the form itself, but only its likeness and its image;

כך כל השגת הנביאים באלקותו ית׳ אין זה אלא בחי׳ דמות ודמיון.

so too, all the prophets’ apprehension of His G-dliness, may He be blessed, is only on the level of

likeness and resemblance.
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והיינו כמו בחי׳ משל שממנו מובן הנמשל. אבל באלקותו ית׳ ממש כתיב כי לא יראני כו׳ וכמשארז״ל

]וכמו שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[.

That is, like a parable, from which the thing it illustrates is understood. But regarding His actual

G-dliness, may He be blessed, it is written, “For [man] shall not see Me,” etc., and as our Sages, of

blessed memory, said.

וז״ש ]וזהו שכתוב[ בשלמה וידבר שלשת אלפים משל על כל דבר מד״ת ]מדברי תורה[ כו׳ דהיינו שאמר על

כל דבר מד״ת ]מדברי תורה[ רוחניות הענין

And this is what is written of Shlomo, “And he spoke three thousand parables,” on every single

matter of the words of Torah, etc. That is, on every single matter of the words of Torah he told its

spiritual meaning.

כמו מצות קרבנות מן הבהמה. ומקריבים חלב ודם ע״ג ]על גבי[ המזבח בכהן ובגדי כהונה והיה אומר

ענין הקרבנות ברוחניות ומהו נקרא חלב ודם ברוחניות ומהו כהן ומהו בגדי כהונה.

For example, the mitzvah of sacrifices from animals, [in which] fat and blood are offered upon the

altar, through a kohen and the priestly garments: he would explain the matter of the sacrifices in

spiritual terms, what is called fat and blood in spirituality, and what is a kohen, and what are the

priestly garments.
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והנה גבוה מעל גבוה כמה מדרגות רוחניות זו למעלה מזו. והשיג שלמה בחכמתו שלשת אלפים משל.

דהיינו שלשת אלפים מדרגות זו למעלה מזו.

Now, [there are,] “higher than the high,” many spiritual levels, one above the other. And Shlomo, in

his wisdom, grasped three thousand parables, that is, three thousand levels, one above the other.

וכולם אינן רק בחינת משל לגבי בחינת אלקות ממש השורה ומתלבש בתורה.

And all of them are only on the level of a parable relative to the level of actual G-dliness, which

rests and is clothed in the Torah.

28

והנה שלמה לא השיג אלא שלשת אלפים משל. אבל באמת כך הוא עד רום המעלות לאין קץ שכולם

אינן רק בחינת משל לקדמונו של עולם. דהיינו אור א״ס ב״ה ממש שלמעלה מעלה מבחי׳ וגדר

השתלשלות

Now, Shlomo grasped only three thousand parables. But in truth, it is so up to the highest heights,

without end: all of them are only on the level of a parable of the Primordial One of the world, that is,

the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself, which is far above the level and bounds of the

chain of descending worlds (hishtalshelus).

לא בבחי׳ ממלא ולא בבחינת סובב רק שהתורה נמשכה משם ע״י בחינת אותיות והמשכות.

[It is] neither on the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin) nor on the level of the

light that encompasses all worlds (sovev kol almin). Only, the Torah was drawn down from there by

way of letters and drawings-down.
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וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ דוד הע״ה ]העליו השלום[ היה מחבר תורה של מעלה בהקב״ה. דהיינו

שהמשיך אותיות התורה מאוא״ס ]מאור אין סוף[ ב״ה ממש.

Of this our Sages, of blessed memory, said: King David, peace be upon him, would join the Torah

above with the Holy One, blessed be He. That is, he drew down the letters of the Torah from the

Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself.

ועז״נ ]ועל זה נאמר[ אשר יעשה אתם האדם כו׳. לעשות אותם. שעשיית התורה היא ע״י האדם. וכמארז״ל

]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מעלה אני עליכם כאלו עשאוני.

And of this it is said, “which man shall do,” etc.: “to make them,” for the making of the Torah is

through man. And as our Sages, of blessed memory, said, “I account it to you as though you had

made Me.”
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וזהו ותורה אור שהתורה מאירה אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש. אך אין אור התורה עולה בשם אור אלא

ע״י נר מצוה:

And this is [the meaning of] “and the Torah is light”: the Torah radiates the Infinite Light, blessed

be He, itself. But the light of the Torah is called by the name “light” only through “a mitzvah is a

lamp.”

והענין שהארת אור הנר הוא ע״י שיש אויר סביב האור. משא״כ בלא אויר יכבה ולא יאיר כלל.

The explanation: the shining of the lamp’s light comes about through there being air around the

light; whereas without air it would go out and not shine at all.

ולכן אין כופין כלי ע״ג ]על גבי[ הנר בשבת שלא יכבה שמחמת כפיית הכלי מונע האויר שסביב האור.

Therefore one does not overturn a vessel over a lamp on Shabbos, lest it go out, for by overturning

the vessel one blocks the air that is around the light.
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והיינו כי האויר גורם להיות הארת אור הנר לפי שאויר הוא אותיות אור י׳ שהאויר הוא מקור האור.

That is, the air brings about the shining of the lamp’s light because avir (air) is the letters of or

(light) [and] yud, the air being the source of the light.

כי היו״ד שבהעלם אותיות אויר הוא העלם האור ובו ועל ידו נמשך ויוצא האור מההעלם אל הגילוי.

For the yud that is hidden within the letters of avir is the concealment of the light; and in it and

through it the light is drawn and goes out from concealment into revelation.

32

והיינו כמו בחינת אותיות שלמעלה מהתורה ושם הוא שרש ומקור המצות שהן מושרשות ברצה״ע

]ברצון העליון[ ב״ה שלמעלה מהחכמה בחי׳ דאורייתא מחכמה נפקת.

And this is like the level of the letters that are above the Torah; and there is the root and source of

the mitzvos, which are rooted in the supernal will, blessed be He, which is above Chochmah (wis‐

dom), the level of “the Torah issues from Chochmah.”

ולכן בעשיית המצות שהן בבחינת העלאה מלמטה למעלה למקורן ושרשן בחי׳ אוי״ר ]אויר[ אור י׳ גורם

להאיר אור התורה

Therefore the doing of the mitzvos, which are an ascent from below to above, to their source and

root, the level of avir, or [and] yud, causes the light of the Torah to shine,
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כי כל המצות נק׳ בשם צדקה. כמ״ש וצדקה תהיה לנו כי נשמור לעשות את כל המצוה הזאת כו׳.

for all the mitzvos are called by the name tzedakah, as it is written, “And it will be tzedakah for us,

if we take care to do all this mitzvah,” etc.

וצדקה לדלים ואביונים היא המשכה והשפעה להחיות רוח שפלים.

And tzedakah to the poor and destitute is a drawing down and bestowal “to revive the spirit of the

lowly.”

וכך מעוררים למעלה בחי׳ המשכות להחיות רוח שפלים דקמיה כולא כלא חשיב והכל נק׳ שפלים

ודלים אצלו ית׳. וההמשכות וההשפעות הן הן אור התורה. כי אור ושפע הכל א׳.

And in this way, above, one arouses the level of drawings-down “to revive the spirit of the lowly,”

for “before Him all is considered as nothing,” and all are called lowly and poor in relation to Him,

may He be blessed. And these drawings-down and bestowals are themselves the light of the Torah,

for light and flow are all one.

34

וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל האומר אין לי אלא תורה אפילו תורה אין לו רק צ״ל תורה

וגמ״ח ]וגמילות חסדים[

And this is what our Sages, of blessed memory, said: “Whoever says, ‘I have nothing but Torah,’

does not have even Torah.” Rather, there must be Torah and deeds of kindness (gemilus

chasadim),

כי בלא גמ״ח ]גמילות חסדים[ זו צדקה אין אור התורה מאיר לו.

for without deeds of kindness, which is tzedakah, the light of the Torah does not shine for him.

וזהו אפי׳ ]אפילו[ תורה אין לו. פי׳ שאין התורה שייכה ומתייחסת אליו רק התורה היא בחי׳ אותיות

הנ״ל.

And this is [the meaning of] “does not have even Torah”: that is, the Torah does not belong and re‐

late to him; rather, the Torah is the level of the letters mentioned above.
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וזהו אמשיך רוח ואייתי רוח. פי׳ רוח היינו בחינת אוי״ר ]אויר[ הנ״ל ומתחלה אמשיך מקור בחי׳

אותיות. ואח״כ אייתי וממשיך המשכת אור א״ס ב״ה בחכמה ראשית גילוי האותיות להיות התורה

אור:

And this is [the meaning of] “it draws spirit and brings spirit.” That is, “spirit” (ruach) is the level of

avir mentioned above: first “it draws” the source, the level of letters; and afterward “it brings,”

drawing down the drawing down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, into Chochmah

(wisdom), the beginning of the revelation of the letters, so that the Torah be light.

ובזה יובן ענין מזוזה מימין ונר חנוכה משמאל כי מזוזה היא בחי׳ העלאה ממטה למעלה כמו בחי׳

המצות.

With this, the matter of “the mezuzah on the right and the Chanukah lamp on the left” will be un‐

derstood. For the mezuzah is the level of ascent from below to above, like the level of the mitzvos.

וענין המזוזה הוא שכותבין פ׳ שמע והיה אם שמוע שכתוב שם אחד ואהבת בכל לבבך ובכל נפשך

ובכל מאדך בחי׳ העלאה.

And the matter of the mezuzah is that one writes the passages of Shema and VeHayah Im Shamoa,

in which is written “One,” and “And you shall love with all your heart, and with all your soul, and

with all your might”: the level of ascent.

36

וקובעין בפתח הבית להעלות הבית וכל אשר בו כל רכושו וקנינו בכל התיבות להיות בטלים לאהבת

ה׳ בכל מאדך בכל ממונך.

And it is affixed at the entrance of the house, to raise up the house and all that is in it, all his prop‐

erty and possessions in all the chests, so that they be nullified to the love of G-d: “with all your

might,” with all your money.

ולכן קובעין המזוזה בימין כי וימינו תחבקני כאדם החובק את חבירו שמקרבו אצלו כך נמשך ימין

מקרבת להעלות אליו ית׳ כל הבא לקרב אליו ית׳.

Therefore the mezuzah is affixed on the right, for “and His right hand embraces me,” like a person

who embraces his friend, drawing him close to himself; so too there is drawn down “the right that

draws near,” to raise up to Him, may He be blessed, everyone who comes to draw near to Him, may

He be blessed.
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אבל נ״ח הוא המשכת אור התורה. כי היונים רצו להשכיחם תורתך ולכן הוא משמאל. כי מימינו אש

דת למו שהתורה נמשלה לאש כנודע.

But the Chanukah lamp is the drawing down of the light of the Torah, for the Greeks sought “to

make them forget Your Torah”; therefore it is on the left. For “from His right hand, a fiery law for

them”: the Torah is likened to fire, as is known.

ובפרט שעיקר מצות נ״ח להאיר בחוץ ברה״ר ]ברשות הרבים[ ובחי׳ רבים היינו טורא דפרודא מבחי׳ ז׳

אומות שגם שם יאיר אור ה׳ וקדושתו שלא יהא העלם והסתר כמו שהיה בימי חשמונאי שרצו היונים

להשכיחם תורתך.

And especially since the main mitzvah of the Chanukah lamp is to shine outside, in the public do‐

main (reshus harabim, “the domain of the many”); and the level of “the many” is the mountain of

separation (tura difruda), from the level of the seven nations: that there too the light of G-d and His

holiness should shine, so that there be no concealment and hiding, as there was in the days of the

Hasmoneans, when the Greeks sought “to make them forget Your Torah.”

וכשגברה מלכות בית חשמונאי תקנו להמשיך אור התורה גם במקום הרבים טורי דפרודא:

And when the kingdom of the Hasmonean house prevailed, they instituted the drawing down of the

light of the Torah also into the place of the many, the mountains of separation.
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והנה שרש הז׳ אומות רישיה דעשו בעטפא דיצחק שהוא מבחי׳ גבורות שהן בחי׳ שמאל.

Now, the root of the seven nations is “the head of Eisav in the bosom of Yitzchak,” which is from the

level of Gevuros (restraint), which are the level of the left.

אך הגורם להיות המשכת נר חנוכה בשמאל היינו בחי׳ המזוזה שבימין שהיא בחי׳ ההעלאה שע״י

העלאה זו נעשה בחי׳ ההמשכה הנ״ל ונמשך גם במקום החשך בחינת טורי דפרודא.

But what causes the drawing down of the Chanukah lamp on the left is the level of the mezuzah on

the right, which is the level of ascent: through this ascent the drawing down mentioned above

comes about, and it is drawn down also into the place of darkness, the level of the mountains of

separation.
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כי עיקר הדבר הוא להיות החשך דוקא מאיר דהיינו בחי׳ אתהפכא חשוכא לנהורא. וזהו שארז״ל

]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ )סוטה מ״ט( עלמא אמאי קא מקיים אאיש״ר ]אאמן יהא שמיה רבא[ דאגדתא.

For the main thing is that the darkness itself should shine, that is, the level of “darkness turned into

light.” And this is what our Sages, of blessed memory, said (Sotah 49): “On what does the world en‐

dure? On the ‘Amen, may His great Name be blessed’ of the Aggadah.”

כי אגדתא הוא בחי׳ תרגום שכל התלמוד הוא בל׳ ]בלשון[ תרגום. ותרגום הוא בחי׳ אחוריים דקדושה

כנודע.

For the Aggadah is the level of Targum, since the whole Talmud is in the language of Targum; and

Targum is the level of the back (achorayim) of holiness, as is known.

וכשנמשך להיות שמיה רבא מברך ונמשך גם בבחי׳ תרגום שהוא בבחי׳ אחוריים אזי אתהפכא חשוכא

לנהורא וזהו עיקר קיום העולם:

And when it is drawn down so that “His great Name be blessed,” and it is drawn down also into the

level of Targum, which is on the level of the back, then darkness is turned into light; and this is the

essence of the world’s endurance.
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ביאור על הנ״ל
An Explanation of the Above

ביאור על הנ״ל

An explanation of what is mentioned above.

1

ביאור הדברים על ענין נ״ח משמאל ומזוזה מימין. הנה המצות הן מלמטה למעלה והתורה מלמעלה

למטה.

An explanation of the words concerning the matter of “the Chanukah lamp on the left and the

mezuzah on the right.” Now, the mitzvos are from below to above, and the Torah is from above to

below.

והיחוד שביניהם הוא כמשל העומד למעלה ורוצה להתקרב עם העומד למטה זה עולה בסולם וזה יורד

עד שנפגשין זה בזה.

And the union between them is like the analogy of one who stands above and wishes to draw close

to one who stands below: this one climbs the ladder and that one descends, until they meet each

other.

2

וביאור הענין הנה כתיב כל אשר חפץ ה׳ עשה. וכתיב בדבר ה׳ שמים נעשו.

And the explanation of the matter: it is written, “Whatever Havayah desired, He has done,” and it is

written, “By the word of Havayah the heavens were made.”

והענין שהחומר נברא בדבר ה׳ והתמונה והציור באיזה אופן שנברא הוא מחפץ ה׳ מה רבו מעשיך ה׳

כולם בחכמה עשית.

The matter is that the substance was created by the word of Havayah, while the shape and the form,

in whatever manner it was created, is from the desire of Havayah: “How many are Your works,

Havayah! You have made them all with wisdom.”

3
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שבחי׳ החכמה היא בחי׳ גבורות. דהיינו התחלקות לעשות כל ציור וכל תמונה לכל הפרטים למיניהם.

For the level of Chochmah (wisdom) is the level of Gevuros (restraint), that is, division: to make

every form and every shape, for all the particulars according to their kinds.

ושרש החכמה למעלה הוא בחי׳ בוצינא דקרדוניתא קו המדה מדוד משחת׳ ]משחתא[. מי מדד בשעלו מים

כו׳. והגילוי הוא בחכמה דאצי׳ אור אבא ושם מה רבו מעשיך שרבו מאד פרטיים רבים.

And the root of Chochmah (wisdom) above is the level of Botzina deKardinusa, the line of measure,

measuring out the measurement: “Who measured the waters in the hollow of His hand,” etc. And

the revelation is in the Chochmah of the World of Atzilus (Emanation), the light of Abba (the

Father); and there [is] “How many are Your works,” for they are very many, many particulars.

אך שהיו כלולים בחכמה וכמשל השכל הגשמי שתופס ומקיף הרבה ענינים בבת אחת וברגע אחת וכדי

להוציא מהעלם אל הגילוי צריך לפרט בדבורים רבים ושונים בשעה ושתים.

Only, they were included in Chochmah, as in the analogy of the physical intellect, which grasps and

encompasses many matters all at once, in a single moment; and to bring [them] out from conceal‐

ment into revelation, one must spell them out in many and varied words, over an hour or two.

כך בחכמה כלולים מה רבו מעשיך בכל ציור וכל תמונה ונפרטו בע״מ ]בעשרה מאמרות[ שנברא העולם.

אך המאמרות הן עשרה בלבד כי לא נפרט הכל בדבור רק דרך כלל ולא דרך פרט:

So too, in Chochmah are included [all of] “How many are Your works,” in every form and every

shape, and they were spelled out in the ten utterances by which the world was created. However,

the utterances are only ten, because not everything was spelled out in speech, only in a general

way and not in detail.

4

והטעם כי מה שנפרט בדבור הוא בכדי להיות בחי׳ יש כי מבחי׳ חכמה דאצי׳ לא היה יכול להיות בחי׳

יש ואפי׳ ]ואפילו[ מה שנתלבש בז״א שהוא בחי׳ הוי״ה הכל נק׳ בחי׳ א״ס דאיהו וחיוהי חד.

And the reason is that what was spelled out in speech [was] in order for there to be the level of yesh

(existence), for from the level of the Chochmah (wisdom) of the World of Atzilus (Emanation) there

could not be the level of yesh; and even what was enclothed in Z’eir Anpin (the emotive attributes),

which is the level of Havayah, is all called the level of the Infinite One (Ein Sof), for “He and His

life-forces are one.”

5
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ולא היה יכול להיות בחי׳ פירוד רק במל׳ דאצי׳ בדבר מלך שלטון. והיינו ע״י כי מל׳ דאצי׳ נעשה עתיק

דבריאה וכו׳.

And there could not be the level of separateness except in the Malchus (sovereignty) of the World of

Atzilus (Emanation), through “the word of a king [that] rules.” And this is through [the fact] that the

Malchus of Atzilus becomes the Atik of the World of Beriah (Creation), and so on.

אך מ״מ בחי׳ הוי״ה מושל בבחי׳ מל׳ להיות בטול היש וכענין וצבא השמים לך משתחוים דהיינו בחי׳

בטול המלאכים בכלות הנפש.

Nevertheless, the level of Havayah rules over the level of Malchus, so that there be the self-nullifi‐

cation (bittul) of the yesh, as in the matter of “and the host of heaven bow down to You,” that is, the

level of the bittul of the angels, in the expiry of the soul.

והשמש והירח משתחוים אפי׳ ]אפילו[ בגופם שסובבים והולכים ובטול זה הוא ע״י כל אשר חפץ הוי״ה

שבחי׳ חפץ זה מתלבש בחכמה דאצי׳ וחכמה דאצי׳ מתלבשת בחכמה דמל׳ דאצי׳ המתלבשת בבי״ע

And the sun and the moon bow down even with their bodies, in that they go around and around.

And this bittul comes through “whatever Havayah desired,” for this level of desire is enclothed in

the Chochmah (wisdom) of Atzilus, and the Chochmah of Atzilus is enclothed in the Chochmah of

the Malchus of Atzilus, which is enclothed in [the worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah,

כי גבוה מעל גבוה שומר. וכל מה שלמטה מקבל ממה שלמעלה הימנו עד רום המעלות.

for “One higher than the high watches over [him].” And everything that is below receives from what

is above it, up to the very highest of heights.

)ואפי׳ ]ואפילו[ הפילסופים מודים בזה רק שאין משיגים רק עשר בחי׳ התחתונות ח׳ גלגלים וגלגל

היומי.

(And even the philosophers concede this, except that they comprehend only the ten lower levels:

eight spheres and the daily sphere.

וע׳ בפרדס שער ששי ספ״ג ]סוף פרק ג׳[ וכבר הסכימו החוקרים כו׳ וגלגל השכל העשירי כו׳ ויותר מזה

אין משיגים אבל יכול להיות גם לפי דעתם שיש למעלה מהם ג״כ(

See Pardes, Sha’ar 6, end of chapter 3: “The investigators have already agreed,” etc., “and the

tenth sphere, of the intellect,” etc.; and beyond this they do not comprehend. But it is possible,

even according to their own opinion, that there is also [something] above them.)

6
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רק העכו״ם ]העובדי כוכבים ומזלות[ אומרים מאחר שכבר נשתלשל בהעלם אחר העלם בבחי׳ שם אלקים

המצמצם כו׳ מוכרח להיות נשאר כך

Only, the worshipers of stars and constellations say that since it has already come down, conceal‐

ment after concealment, through the level of the Name Elokim, which contracts, etc., it must nec‐

essarily remain so.

אבל כי אני ידעתי )אני בחי׳ מל׳ וכנ״י ]וכנסת ישראל[( כי גדול הוי״ה ששם הוי״ה מושל על כל בחי׳ אלקים

משא״כ פרעה אמר לא ידעתי את הוי״ה שלא ידע רק שם אלקים.

But “For I know” (“I” is the level of Malchus and the Community of Israel) “that Havayah is great,”

for the Name Havayah rules over every level of Elokim. Whereas Pharaoh said, “I do not know

Havayah,” for he knew only the Name Elokim.

ואמר עזב ה׳ את הארץ )ובאמת לא בדעת ידבר כמ״ש בתניא ח״ב ]חלק ב׳[ שהרי נס של בריאת שמים

וארץ גדול מנס של קי״ס ]קריעת ים סוף[ כו׳ ע״ש( ולכן אומרים איה אלקיהם.

And he said, “Havayah has forsaken the earth” (but in truth, he speaks without knowledge, as is

written in Tanya, Part II, for the miracle of the creation of heaven and earth is greater than the

miracle of the splitting of the Red Sea, etc.; see there). And therefore they say, “Where is their

G-d?”

אבל באמת כל אשר חפץ הוי״ה עשה. שזהו ענין יחוד שם הוי״ה עם שם אלקים ויחוד קוב״ה ]קודשא בריך

הוא[ ושכינתיה שיחוד זה היינו בחי׳ המשכה שנמשך שם הוי״ה ומשתלב בשם אלקים להיות בטול היש

כו׳.

But in truth, “Whatever Havayah desired, He has done.” For this is the matter of the union of the

Name Havayah with the Name Elokim, and the union of the Holy One, blessed be He, and His

Shechinah (Divine Presence); for this union is the level of drawing down, in which the Name

Havayah is drawn down and interwoven in the Name Elokim, so that there be the bittul of the yesh,

etc.

והנה בבחי׳ יחוד זה והמשכה זו יש ב׳ דרכים. הא׳ ששם הוי״ה יורד למטה לבחי׳ אלקים ונק׳ שילוב

הוי״ה באלקים.

Now, in this union and this drawing down there are two ways. The first: that the Name Havayah de‐

scends below, to the level of Elokim, and this is called the interweaving of Havayah within Elokim.

7



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 6 ביאור על הנ״ל

224likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

ואזי האל״ף קודם לי׳ ששם אלקים מלביש את שם הוי״ה. ושם הוי״ה מלובש בתוכו.

And then the alef comes before the yud, for the Name Elokim enclothes the Name Havayah, and

the Name Havayah is enclothed within it.

והב׳ ששם אלקים עולה למעלה. ונכלל בשם הוי״ה ואזי היו״ד קודם לאל״ף כו׳

And the second: that the Name Elokim ascends above and is included in the Name Havayah, and

then the yud comes before the alef, etc.

והנה היתרון והמעלה הוא כששם אלקים עולה למעלה כי כשהשם של הוי״ה יורד לבחי׳ שם אלקים

להתלבש בו הנה הוא ע״י כמה צמצומים להיות התלבשות בבחי׳ יש אבל כשהשם אלקים עולה ונכלל

בבחי׳ הוי״ה ה״ז ]הרי זה[ עולה לבחי׳ אין כו׳:

Now, the advantage and the superiority is when the Name Elokim ascends above. For when the

Name of Havayah descends to the level of the Name Elokim to be enclothed in it, this is through

many contractions (tzimtzumim), so that there be an enclothement in the level of yesh (existence);

but when the Name Elokim ascends and is included in the level of Havayah, it thereby rises to the

level of ayin (nothingness), etc.

והנה נר מצוה הוא בחי׳ העלאה. ותורה אור הוא בחי׳ המשכה וביאור הענין הוא בהקדים להבין ענין

האותיות.

Now, “a mitzvah is a lamp” is the level of ascent, and “the Torah is light” is the level of drawing

down. And the explanation of the matter is by first understanding the matter of the letters.

והוא כי האותיות היוצאות בה׳ מוצאות הפה. אחה״ע מן הגרון כו׳. אין המוצאות עושים ומפעילים את

האותיות כמו כנור המנגן שמוציא הקול ע״י האדם המנגן שאז נולד ונתהוה הקול ונגון.

It is that with the letters that go forth through the five articulation points of the mouth (alef, ches,

hei, ayin from the throat, etc.), the articulation points do not make and produce the letters, as a

harp being played brings forth the sound through the person playing it, at which point the sound

and the melody are born and come into being.

8
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אבל האותיות שבה׳ מוצאות הפה אינו כן אלא שהאותיות כבר היו בנפש שכל נפש מליאה אותיות

ובבואם לה׳ מוצאות הפה הם המניעים את המוצאות ולא מתנועעים ע״י המוצאות.

But with the letters of the five articulation points of the mouth it is not so; rather, the letters were al‐

ready in the soul, for every soul is full of letters. And when they come to the five articulation points

of the mouth, they are what move the articulation points, and they are not moved by the articula‐

tion points.

והנה יש כמה בחי׳ אותיות. אותיו׳ ]אותיות[ המחשבה ואותיו׳ ]ואותיות[ הדבור. אותיות המחשבה בבינה

ואותיות הדיבור במל׳

Now, there are several levels of letters: the letters of thought and the letters of speech. The letters of

thought are in Binah (understanding), and the letters of speech are in Malchus (sovereignty).

ובחי׳ דבור שלמעל׳ ]שלמעלה[ הוא בבחי׳ המחשבה למטה שהוא דבור המלאכי׳ ]המלאכים[ וקרא זא״ז ]זה אל

זה / זה את זה[ וגבוה מעל גבוה שמקבלי׳ ]שמקבלים[ דין מן דין עד רום המעלות מה שלמטה הוא בבחי׳

מחשבה נק׳ לגבי שלמעלה בחי׳ דבור ובחי׳ מחשבה שלמעלה יותר נעלמה.

And the level of the speech that is above is on the level of the thought that is below, which is the

speech of the angels, “and one called to the other,” and “One higher than the high,” for they re‐

ceive one from another, up to the very highest of heights: what is on the level of thought below is

called, relative to what is above, the level of speech, and the level of thought that is above is more

hidden.

9

והנה שרש גלוי האותיות הוא בחכמה ויהי האדם לנפש חיה. בחי׳ חיה היא בחכמה.

Now, the root of the revelation of the letters is in Chochmah (wisdom): “and man became a living

soul (nefesh chayah)”; the level of Chayah is in Chochmah.

אך אין זה רק בבחי׳ גלוי אבל שרשם הנעלם הוא למעלה מעלה בבחי׳ כתר כמ״ש בזוהר אינון כתרין

עילאין כו׳ ונחתא כ״ף מעל כורסייא דיקריה כו׳

But this is only on the level of revelation, whereas their hidden root is far, far above, in the level of

Keser (the Crown), as is written in the Zohar: “They are supernal crowns,” etc., and “the kaf de‐

scended from upon His Throne of Glory,” etc.

10
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כי מהות האותיות אינן בחי׳ שכל רק הם למעלה מן השכל שא״א להשיג בשכל מהות האותיות ומוצאן

במבטא אב״ג שהם יוצאות מכלי השכל. רק עיקרם נלקחים מבחי׳ שלמעלה מהשכל

For the essence of the letters is not the level of intellect; rather, they are above the intellect, for it is

impossible to grasp with the intellect the essence of the letters and their source in the articulation

of alef, beis, gimmel, which issue from the vessels of the intellect. Rather, they are taken principal‐

ly from the level that is above the intellect.

והן נעשות בחי׳ לבוש להשכל להשכיל כל דבר בכל לשון מע׳ לשון.

And they become the level of a garment for the intellect, to understand every matter in every lan‐

guage of the seventy languages.

שכל דבר שכל אינו נתפס אלא באותיות אבל אין האותיות מהות השכל ועצמותו אלא בחי׳ לבושו

כנודע שהשכל מתלבש לפעמים באותיות אלו.

For every matter of intellect is grasped only in letters; but the letters are not the essence of the in‐

tellect and its very self, but rather the level of its garment, as is known that the intellect is en‐

clothed sometimes in these letters

ולפעמים באותיות אלו. כמו דבור התוספות והר״ן ]והרבינו נסים[ שמלבישים כל א׳ השכל באותיות

אחרים ונלקחים מלמעלה מן השכל רק שאין מתגלים אלא בשכל.

and sometimes in those letters, like the words of Tosafos and of the Ran, each of whom clothes the

intellect in different letters. And [the letters] are taken from above the intellect, except that they are

revealed only in the intellect.

והמשל בזה כח ההולדה שבמוח שנתהווה באדם אחרי היותו בן י״ג או ט׳ )סנהדרין רפ״ח(

And the analogy for this is the power of procreation that is in the brain, which comes into being in

a person after he is thirteen years old, or nine (Sanhedrin, beginning of chapter 8).

ואף שכבר הי׳ ]היה[ לו מוחין בשלימות מ״מ כח ההולדה לא נגמר עד היותו בן י״ג או ט׳ וגמר כח זה

תלוי במאכל אשר יאכל.

And although he already had his intellect (mochin) complete, nevertheless the power of procre‐

ation was not completed until he was thirteen, or nine; and the completion of this power depends

on the food that he eats.

11
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וכנודע ממה שאין מאכילין את הכה״ג ]הכהן גדול[ בעיוה״כ ]בערב יום הכפורים[ דברים שמרבי׳ הזרע. שיש

מאכלים מרבים הזרע. ויש מאכלים ממעיטים.

As is known from [the law] that the High Priest is not fed, on the eve of Yom Kippur, things that in‐

crease seed: for there are foods that increase seed, and there are foods that decrease [it].

והנה במאכלים ההם עצמן אין בהם כח ההולדה רק כשבאים להמוח. והמוח מתחזק על ידם אזי נתהוה

ונגמר כח ההולדה.

Now, in those foods themselves there is no power of procreation; only when they come to the brain,

and the brain is strengthened by them, then the power of procreation comes into being and is

completed.

כך האותיו׳ ]האותיות[ באים מלמעלה מהשכל שאינו נתפס באותיות כלל. ומ״מ כשבאים לבחי׳ השכל

נעשה גילוי השכל ע״י אותיות.

So too, the letters come from above the intellect, [from a level] that is not grasped in letters at all;

and nevertheless, when they come to the level of the intellect, the revelation of the intellect comes

about through letters.

12

ולכן אמרו על מט״ט ]מטטרון[ שקושר כתרי׳ ]כתרים / כתרין[ לקונו מתפלותיהם של ישראל. והענין כי

אותיות התפלה עולות למעלה ע״י המלאכים כנודע שכמה מלאכים ממונים בכל היכל לקבל התפלות.

ואיתא בזוהר שהמלאך נשיק לה.

Therefore they said of Metatron that he binds crowns for his Maker from the prayers of Israel. The

matter is that the letters of prayer ascend above by means of the angels, as is known that several

angels are appointed in every chamber (heichal) to receive the prayers. And it is stated in the Zohar

that the angel kisses it.
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וביאור ענין זה הוא כמו הנושק עד״מ מכניס רוחו והבלו בדבר שנושק.

The explanation of this matter is as with one who kisses: by way of analogy, he puts his breath and

his vapor into the thing that he kisses.

14
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כך המלאך מכניס רוחו והבלו באותיות התפלה להעלותם מבחי׳ דבור האדם לבחי׳ דבור המלאכי׳

]המלאכים[ שהיא בחי׳ מחשב׳ שלמט׳ ]שלמטה[

So the angel puts his breath and his vapor into the letters of the prayer, to raise them from the level

of the speech of man to the level of the speech of the angels, which is the level of the thought that is

below.

וכך עולה התפלה למעל׳ ]למעלה / למעלת[ מעולם ועד עולם. עד עולם העליון שם הוא מט״ט ]מטטרון[

שעושה בחי׳ כתר זה. פי׳ שמעלה האותיו׳ ]האותיות[ עד מקורן ושרשן שהוא בכתר.

And so the prayer ascends above, from world to world, up to the highest world; there is Metatron,

who makes this level of a crown. That is to say, he raises the letters up to their source and root,

which is in Keser (the Crown).

והיינו כדי להמשיך אותיות כי התפלה היא יהי רצון שיהי׳ ]שיהיה[ המשכת רצון אחר מבתחלה שנמשך

בחכ׳ ]בחכמה[ וחכמה היא בחי׳ דין.

And this is in order to draw down letters; for prayer is “May it be [Your] will,” that there be a draw‐

ing down of a will other than [the one that was there] at first, which was drawn into Chochmah (wis‐

dom); and Chochmah is the level of judgment.

וכן התורה דמחכ׳ ]דמחכמה[ נפקת מימינו אש דת למו שהיא בחי׳ אש וגבורות וע״פ התורה אין יסורים

בלא עון. אבל בכתר שם הם רחמים פשוטים ונושא עון כו׳ ומשם נמשך אותיות חדשות כו׳:

And so too the Torah, which “emerges from Chochmah”: “from His right hand, a fiery law for

them,” which is the level of fire and Gevuros (restraint); and according to the Torah, there is no suf‐

fering without sin. But in Keser (the Crown), there is simple compassion, and “He bears iniquity,”

etc.; and from there new letters are drawn down, etc.
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והנה ככל הענין הזה באותיות כך הוא בבחי׳ המצות כי נר מצוה. והענין שאין אור הנר מאיר אלא

כשיש אויר סביב האור משא״כ כשאין שם אויר יכבה ולא יאיר כלל

Now, just as this whole matter is with the letters, so it is with the level of the mitzvos, for “a mitzvah

is a lamp.” The matter is that the light of the lamp shines only when there is air around the light,

whereas when there is no air there, it goes out and does not shine at all.

והנה האויר הוא בבחי׳ אותיות. כי הרי רואין שיסוד האויר הוא תחת יסוד האש.

Now, the air is on the level of letters. For we see that the element of air is beneath the element of

fire.

16
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ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ הרי יש בו דקות הרבה מיסוד האש. והטעם כי האויר אע״פ ]אף על פי[ שהוא למטה

מיסוד האש. מ״מ שרשו הוא למעלה.

And even so, there is in it much more refinement than [in] the element of fire. And the reason is

that although air is below the element of fire, nevertheless its root is above.

וביאור הדבר כי הנה יעקב אמר מה נורא. ולכן מה שאומרים הגדול הגבור והנורא. נורא הוא מדתו

של יעקב.

The explanation of the matter: Yaakov said, “How awesome!” Therefore, when we say “the great,

the mighty and the awesome,” “awesome” is the attribute of Yaakov.

17

ולכאורה לא שייך בחי׳ נורא ליעקב כ״א לפחד יצחק. אלא לפי שיעקב היה הממוצע בין האבות.

Seemingly, the level of “awesome” does not pertain to Yaakov, but only to “the Fear of Yitzchak.”

But [it does,] because Yaakov was the intermediary between the Patriarchs.

ונודע שא״א שיחוברו ב׳ הפכים עד שיערה רוח מלמעלה משניהם. כענין עושה שלום במרומיו כו׳.

And it is known that it is impossible for two opposites to be joined until a spirit from above both of

them is poured down, as in the matter of “He makes peace in His heights,” etc.

18

ולכן מאחר שיעקב היה המחבר לכך היה בו גילוי בחי׳ נורא שהוא למעלה משניהם. וכך הוא בבחי׳

אויר שהדקות הוא לפי שהוא בחי׳ ממוצע שהוא בקו האמצעי חח״ן ]חכמה חסד נצח[ מימין. ובג״ה ]ובינה

גבורה הוד[ משמאל.

Therefore, since Yaakov was the one who joins [them], there was in him the revelation of the level of

“awesome,” which is above both of them. And so it is with the level of air: [its] refinement is be‐

cause it is the level of the intermediary, which is in the middle line — Chochmah (wisdom), Chesed

(kindness) and Netzach (victory) on the right, and Binah (understanding), Gevurah (restraint) and

Hod (splendor) on the left,

19

וכדת״י ]וכדעת תפארת יסוד[ באמצע הוא בחי׳ אויר שהוא בחי׳ ז״א שהוא בקו הממוצע בחי׳ ]ת״ת ]תפארת[[

ולכן נק׳ אויר אור יו״ד.

and Keser (the Crown), Daas (knowledge), Tiferes (beauty) and Yesod (foundation) in the middle —

this is the level of air, which is the level of Z’eir Anpin (the emotive attributes), which is in the inter‐

mediate line, the level of [Tiferes]. Therefore avir (air) is called or (light) [with a] yud.

20
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שהיו״ד הוא בחי׳ העלם של האור שמוריד וממשיך להיות האור מאיר. כמו האותיות שהן בבחי׳

ההעלם.

For the yud is the level of the concealment of the light, which brings down and draws down, so that

the light shines — like the letters, which are on the level of concealment.

ובהן ועל ידן נתפס השכל ובא לידי גילוי כי א״א לכל שכל בלי אותיות כנ״ל.

And in them and through them the intellect is grasped and comes to revelation, for no intellect is

possible without letters, as explained above.

כך האויר שהוא בבחי׳ העלם בו ועל ידו נתפס האור להאיר לבא לידי גילוי.

So too the air, which is on the level of concealment: in it and through it the light is grasped, to

shine [and] to come to revelation.

וזהו כי נר מצוה ותורה אור. שע״י נר מצוה נעשה התורה אור כי המצות עולות עד הכתר ששם שרש

המצות תר״ך עמודי אור עמוד שמחבר מעלה למטה.

And this is [the meaning of] “For a mitzvah is a lamp, and the Torah is light”: for through “a mitz‐

vah is a lamp,” the Torah becomes light; for the mitzvos ascend up to Keser (the Crown), where the

root of the mitzvos is: the six hundred and twenty pillars of light, a pillar that joins above to below.

21

וכענין יעקב חבל נחלתו כשמתנועע החבל למטה כו׳. וכך ע״י המצות שהן במל׳ עולות בכתר ונמשך

משם בחי׳ אותיות חדשים דהיינו תוס׳ ]תוספת[ אור להיות אור התורה מאיר. כי הנה התורה נקראת

משל הקדמוני.

As in the matter of “Yaakov is the rope of His inheritance”: when the rope moves below, etc. And so,

through the mitzvos, which are in Malchus (sovereignty) [and] ascend to Keser (the Crown), there is

drawn down from there the level of new letters, that is, additional light, so that the light of the

Torah shines. For the Torah is called “the parable of the Ancient One.”

22

וענין המשל הוא כמ״ש וידבר שלשת אלפים משל. כי הנה חכמת שלמה היא חכמה תתאה שהיא בחי׳

מל׳ דאצי׳.

And the matter of the parable is as it is written, “And he spoke three thousand parables.” For the

wisdom of Shlomo is the lower Chochmah (wisdom), which is the level of the Malchus (sovereignty)

of the World of Atzilus (Emanation);

23
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והיינו בחי׳ מל׳ המאירה בבי״ע כי מל׳ דאצי׳ עצמה היא רוה״ק ]רוח הקודש[ ונו״ה ]ונצח והוד[ דאצי׳ היא

בחי׳ נבואה ובאצילות איהו וחיוהי חד.

that is, the level of Malchus as it shines in [the worlds of] Beriah, Yetzirah and Asiyah. For the

Malchus of Atzilus itself is the holy spirit (ruach hakodesh), and Netzach (victory) and Hod (splen‐

dor) of Atzilus are the level of prophecy; and in Atzilus, “He and His life-forces are one.”

ולכן יש ס״ר פירושים על כל פסוק מד״ת ]מדברי תורה[ ונבואה. וגם משלי ושה״ש ]ושיר השירים[ שאמר

שלמה ברוה״ק ]ברוח הקודש[ הן במל׳ דאצילות עצמה למעלה מחכמת שלמה

Therefore there are six hundred thousand interpretations of every verse of the words of Torah and

of prophecy. And also Proverbs and the Song of Songs, which Shlomo said with the holy spirit, are

in the Malchus of Atzilus itself, above the wisdom of Shlomo;

אבל מה שנתן חכמה לשלמה היא בחי׳ חכמה תתאה דבריאה ובחכמה זו דיבר על כל דבר מד״ת ]מדברי

תורה[ שלשת אלפים משל

but that which [G-d] gave as wisdom to Shlomo is the level of the lower Chochmah of [the World of]

Beriah (Creation), and with this wisdom he spoke, on every matter of the words of Torah, three

thousand parables,

דהיינו רוחניות שבד״ת ]שבדברי תורה[ מכל הג׳ עולמות בי״ע )שכל מה שיש למטה יש למעלה כנודע

מאתרוג שלמטה שמעורר למעלה שדוקא אתרוג ולא תפוח.

that is, the spirituality within the words of Torah, from all three worlds, Beriah, Yetzirah and Asiyah

(for everything that exists below exists above, as is known from the esrog below, which arouses

above — specifically an esrog and not an apple.

ולקרב אל השכל הוא כמו דבר גשמי המצוייר בדמיון האדם. אך דמיון מחשבת האדם אינה פועלת

כלום. אבל למעלה כי לא מחשבותי כו׳(

And to bring [this] close to the intellect, it is like a physical thing that is pictured in a person’s

imagination; except that the imagination of a person’s thought accomplishes nothing, but above,

“For My thoughts are not [your thoughts],” etc.)
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שהשיג ממדרגה התחתונה דעשיה עד מדרגה הראשונה שבבריאה. וכל עולם יש בו י״ס ]י׳ ספירות[ וי׳

כלול מי׳ עד אלף וזהו שלשת אלפים.

[This is] what he comprehended: from the lowest rung of Asiyah up to the first rung in Beriah. And

each world has in it ten Sefiros, and [each] ten is comprised of ten, up to a thousand; and this is

three thousand.

אבל באצי׳ דאיהו וחיוהי חד לא השיג. אבל באמת גם התורה דאצי׳ היא בחי׳ משל לגבי המאציל

העליון ב״ה.

But in Atzilus, where “He and His life-forces are one,” he did not comprehend. But in truth, even

the Torah of Atzilus is the level of a parable relative to the Supernal Emanator, blessed be He.

דאוריית׳ ]דאורייתא[ מתקשרא בקוב״ה ]בקודשא בריך הוא[ כמו דישראל מתקשראן באוריית׳ שאין להם ערך

לגבי התורה אלא דמתקשראן בה.

For “the Torah is bound to the Holy One, blessed be He,” just as “Israel are bound to the Torah,” for

they bear no comparison to the Torah, except that they are bound to it.

וכך התורה מתקשראת בקוב״ה ]בקודשא בריך הוא[ כו׳. וכדי שיומשך ויתפשט אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה

המאציל בהתורה הוא ע״י נר מצוה שהיא בחי׳ אוי״ר ]אויר[ אור י׳

So too the Torah is bound to the Holy One, blessed be He, etc. And in order that the Infinite Light

(Or Ein Sof), blessed be He, the Emanator, be drawn down and spread forth into the Torah, it is

through “a mitzvah is a lamp,” which is the level of avir (air), or (light) [with a] yud.

שהמצות הן בחי׳ העלאה כמו קרבנות שנעשו מן הבהמות להיות אשה ריח ניחוח.

For the mitzvos are the level of ascent, like the offerings that were made from animals to become “a

fire-offering, a pleasing fragrance.”

וכן תפלין של קלף מעור הבהמות. וציצית של צמר. והרי זו בחי׳ העלאה מדבר גשמי להיות התכללות

ברוחניות אק״ב ]אשר קדשנו במצותיו[

And likewise tefillin, of parchment from the hide of animals, and tzitzis of wool. And this is the level

of ascent from a physical thing, so that there be inclusion in the spirituality of “Who has sanctified

us with His commandments.”
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)וגם הם המשכות אך מפני שנעשות ע״י מעשה האדם בפו״מ ]בפועל ממש[ הרי הן העלאות שהאדם מעלה

ומקשר אותן לאוא״ס ]לאור אין סוף[ הנמשך בתוכן משא״כ התורה היא המשכה לבדה קורא בתורה

שקורא וממשיך מה שכבר היה כאדם הקורא לחברו כו׳(

(And they are also drawings-down; but because they are done through the action of a person, in

actual deed, they are ascents, which the person raises and binds to the Infinite Light (Or Ein Sof)

that is drawn into them. Whereas the Torah is drawing down alone: one who reads (kore) the Torah

calls and draws down what already was, like a person who calls his fellow, etc.)

וע״י העלאה זו נעשה המשכת התורה. וזהו יהא שמו הגדול מבורך כי יש שם הוי״ה בחי׳ מל׳

And through this ascent the drawing down of the Torah comes about. And this is [the meaning of]

“May His great Name be blessed”: for there is the Name of Havayah, the level of Malchus

(sovereignty).

כי הוי״ה הוא ז״א ושמו של הוי״ה דהיינו הגילוי הוא במל׳ ושם הגדול הוא בכתר )ופעם אמרו בזוהר

דהיינו בבינה והכל א׳ כי התגלות עתיק בבינה( דהיינו מל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[

For Havayah is Z’eir Anpin (the emotive attributes), and the Name of Havayah, that is, the revela‐

tion, is in Malchus; and the great Name is in Keser (the Crown) (and once it is said in the Zohar

[that it] is in Binah; and it is all one, for the revelation of Atik is in Binah), that is, the Malchus of

Adam Kadmon (Primordial Man).

ולכן אומרים מברך לעלם בלשון יחיד שהוא עולם האצי׳ שהוא רה״י ]רשות היחיד[ דאיהו וחיוהי חד לפי

ששם הגדול הוא למעלה מהאצילות ונמשך באצי׳

Therefore we say “blessed le’alam (for the world)” in the singular, which is the World of Atzilus

(Emanation), which is the private domain (reshus hayachid), for “He and His life-forces are one”;

because the great Name is above Atzilus and is drawn down into Atzilus.

וזהו הקב״ה מנענע בראשו. פי׳ בבחי׳ כתר שמנענע וממשיך למטה אך דוקא באיש״ר ]באמן יהא שמיה רבא[

דאגדתא כי אגדה היא בחי׳ חכמה שרוב סודות התורה גנוזין בה כמ״ש האריז״ל ]האר״י זכרונו לברכה[.

And this is [the meaning of] “the Holy One, blessed be He, nods His head”: that is to say, in the level

of Keser, which He moves and draws down below. But [this is] specifically with the “Amen, yehei

shmei rabba” of the Aggadah, for Aggadah is the level of Chochmah (wisdom), in which most of the

secrets of the Torah are hidden, as the Arizal wrote.



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  M I K E I T Z  ·  M A A M A R  1 6 ביאור על הנ״ל

234likuteitorah.com/torah-ohr/mikeitz/

ואיש״ר ]ואמן יהא שמיה רבא[ אומרים בצבור שאז דוקא מנענע בכל בחי׳ ראשו משא״כ אחד העוסק בתורה

אע״פ ]אף על פי[ שהקב״ה קורא ושונה כנגדו מ״מ אין המשכה זו רק בחלק נפשו אבל בצבור ממשיכים

בחי׳ כללות כו׳.

And “Amen, yehei shmei rabba” is said in a congregation, for only then does He move every level

of His head. Whereas one individual who occupies himself with Torah — although the Holy One,

blessed be He, reads and studies opposite him — nevertheless this drawing down is only in the por‐

tion of his soul; but in a congregation they draw down the level of the collective whole, etc.

25

ובזה יובן ענין נ״ח משמאל ומזוזה מימין. מזוזה הוא בחי׳ המצות שהמזוזה היא בחי׳ העלא׳ ]העלאת /

העלאה[.

With this, the matter of “the Chanukah lamp on the left and the mezuzah on the right” will be un‐

derstood. The mezuzah is the level of the mitzvos, for the mezuzah is the level of ascent.

שבית האדם וכל מה שבתוכו בטל לה׳ אחד שכותבין במזוזה אחד ואהבת. כי בכל לבבך הוא בחי׳

התפלה בלב.

For a person’s house and everything in it is nullified to G-d, [who is] One, for in the mezuzah we

write “One” [and] “And you shall love.” For “with all your heart” is the level of prayer in the heart.

26

ובכל נפשך היא בחי׳ התורה לקשר מחשבה במחשבה ודבור בדבור. ודברי אשר שמתי בפיך. ובכל

מאדך היא המזוזה שהיא בסוף ביתו עם כל הרכוש שבתוכו.

“With all your soul” is the level of Torah, to bind thought with thought and speech with speech, and

“My words that I have placed in your mouth”; and “with all your might” is the mezuzah, which is at

the edge of his house, with all the possessions within it.

ועי״ז נ״ח משמאל היא תורה אור שהיונים רצו להשכיחם תורתך ותקנו להניחה על פתח הבית מבחוץ

לר״ה ]לראש השנה[.

And through this [comes] the Chanukah lamp on the left, which is “the Torah is light,” for the

Greeks sought “to make them forget Your Torah”; and [the Sages] instituted that it be placed at the

entrance of the house, on the outside, toward the public domain.

27
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כי המל׳ נק׳ פתח הבית שמשמש כניסה ויציאה וכך כתיב בזאת יבא אהרן אל הקדש כו׳. וביציאתה

לבי״ע הנה מל׳ בכל משלה.

For Malchus (sovereignty) is called the entrance of the house, which serves for entering and leav‐

ing; and so it is written, “With this shall Aharon come into the Sanctuary,” etc. And in its going out

to Beriah, Yetzirah and Asiyah, “His sovereignty rules over all.”

וצריך להמשיך גם שם בטורי דפרודא. על הרי בתר בחי׳ אור התורה והיא משמאל בחי׳ גבורות וזה

היה בזמן בית שני כו׳:

And it is necessary to draw down even there, into “the mountains of separation” — “upon the

mountains of Bether” — the level of the light of the Torah. And it is on the left, the level of Gevuros

(restraint); and this was in the time of the Second Temple, etc.
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